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ಗೆಳಯನಿಗಾಗಿ ನೆತ್ಮರ ಕಥೆ 


ತಿಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ 4 ವೇಣುಗೋಪಾಲ್‌, ಆರ್‌. 


ಕಥೆಯ ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ ನನ್ನೆದೆಗಾತ ಗೆಳೆಯ 
ಕೇಳು ನನ್ನ ಜಾಳು ಜಾಳಾದ ವ $ಥೆಯ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಸಮ ನೆ 
ಮಲಗಿರುವಾಗ 

ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳು ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಸವಿ ಮಾತಾಡಲೂ ಹೆದರಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ತಿರುವ ಯು, 

ಅರ್ಥವಾಗದ ಈ : ನ್ನ್ನ ಕಥೆಯ 

ಮೂಕ ಮಾತುಗಳು 'ಬಿರಿದ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬೆಚ್ಚಗಿನ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳೊಯು ತವೆ, 
ಅಸಹ್ಯ ಕಫಕ್ಕೆ ಅಂಟಿ ಬರುವ 

ಕಹಿಯ ಮಾತು ಉಸಿರು ಎಲ್ಲಾ ತುಂಬಿರುವ 
ಇದು ಕಾಡೋ? ನಾಡೋ? 

ತೊಡಕು ಗೆಳೆಯ ತೊಡಕು, 

ಬಿಕ್ಕ ಳಿಕೆಯ ತೆಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ನಲುಗುವ ನಲುಮೆಗಳಿಗೆ 
ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ ಹುರುಟಿ ಹೋಗುವ ಕನಸುಗಳಿಗೆ 


ಇತಿಹಾಸವಿಲ್ಲಗೆ 
4೬ 1” 


ಚೆಲ್ಲಲಾರದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು ಇಲ್ಲಿನ 
ಕಾದ ಬಾಂಡಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಮಂಡಕ್ಕಿಯಾಗುತ್ತವೆ, 
ಬತ್ತಿದ ಕ್ರಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಳ್ಳಿ ಹಾಲಸಂರಿವ 
ನೂರು ಕರಿನಾಗರಗಳು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, 
ಒಗ್ಗ ಲಾರದ ಬದಂಕಿಗೆ ಷಾಮೀಲಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಸರುವ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳ 
ರವಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಂತೆ ನೆಕ್ಕುವ ಧೀವಮಂತಿಕೆಯ 
ತೋರುವ ಈ ನನ್ನ ಕಥೆಯ ಜನ 


(೨ 


ಯಾರು ಗೊತ್ತೇ ಗೆಳೆಯ 

ಬಾಯ ಬಿರಿದರೆ ಕೊರಳ ನವಿರಾಗಿ ಬಿಗಿದು 
ಮಾನವೀತೆಯ ಹಾಡು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಗೆಳೆಯ 

ನೀನಿನ್ನೂ ಬೆಳೆದು 

ಇಲ್ಲಿನ ಮಹಿಮೆಯ 

ಪದರುಗಳು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗುವುದ 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಕೇಳುಗೆಳೆಯ, 


ಎರಿ 
ಇಲ್ಲಿನ ನೆತ್ತರ ಕಥೆಯ 


೨ 6 


ಕೆಚ ಲಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಉಣೆ ಗಳು ಹೇಳುವದಿಲ 


9 
ಇದೇ ಗೆಳೆಯ ನನ್ನ ಕಥೆ ವ್ಯಥೆ. 


ಸಾಧನೆ 


ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು 


ಜಯಶ್ರೀ ಚಾಟಿ 


ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮಾತಾಗಿ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಆರಿಕೆ, 
ವನೆಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಮಾತುಗಳು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಂತ್ತ ವೆ. ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತಗೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ನ ಉದ್ದೇಶ ವನ್ನು ಕುರಿತಂ, 
ಪರಿಚಯಿಸಲು, ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲು, ಲೇಖಕನು ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
“ಮುನ್ನುಡಿ' ಹಸ ಹೇಳಬಹುದು. ಮುನ್ನುಡಿ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಒಂದು ಕೃತಿ 
ಅರ್ಥವಾಗಲಾರದೆ ? ಅರ್ಥವಾಗಬಾರದೆ ಎನು ವುದೂ ಪ್ಪ ಶ್ರಶ್ಲೇಯೇ. ಆಗ 
ಲಾರದು, ಆಗಬಾರದು-ಎಂದಲ್ಲ. ಲೇಖಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ಓದುಗನಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾದರೇನೇ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸಾರ್ಥಕತೆ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ತಾನು ಹೇಳುವ 
ವಿಷಯ ವಾಚಕನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾದೀತೇ ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯ, ಎದೆಗುದಿ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ವಿಷಯ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದಾಗ, ಗಾಢವಾದಾಗ ಖಂಡಿತಕ್ಕೂ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದೇ ಏಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಿಗೂ ಎಟುಕ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿ ಇರುವ ಗ್ರಂ ಫಕತೃ ೯ವಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ " _ನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಎಲ ಲೇಖಕರೂ ತಮಗಿಂತ ಹಿರಿಯ ಹೆಸರಾಂತ ಸಾಹಿತಿ 


ಕಿ ~ 
ಔಲಂದೆಲೇ ಮುನ ನ್ನುಡಿ ಬರೆಸ.ವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಅಂತಹ ವಿಚಾರವಂತರ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಒಂದು ; ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂತಹವರ ಮ ನ್ನ್ನು ಡಿ ಎನ್ನು ವ 


ಸಿಫುರಸು ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಬೇಡಿಕೆ ತಂದೀತೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಮುನ್ನು ಡಿದ ಉದ್ದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ವಿಷಯ:ಕ್ಕೂ- ವಾಜ 
ರಿಗೂ ಚನ್ನಾ ಮುನ್ನುಡಿ. ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದರೂ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವೇನಲ್ಲ. 


ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಷ್ಟೇ ವೈವಿಧ್ಯಮಯಂ 
ವಾದುವು ; ವೈ ಶಿಷ್ಟ $ಮಯವಾದುವು, ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮಂನ್ನುಡಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ 
ನಾನು ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕಾರಂತರು ತಮ್ಮ ಯಾವ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರೊ-ದಿಗೆಯೇ ಅವರ ಮುನ್ನುಡಿಗಳ ವಿಶೇಷತೆ 


ಸಾಧನೆ 


4 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಓದುಗನ ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ಆರಳಿಸಂವವೆಂದೇ ಅವರ 
ಮುನು ಡಿಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೆಚು ಗೆ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 


ಅವರ "ಹೆತ್ತಳಾತಾಯಿ' “ಕನ್ಯಾ ಬಲಿ” ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯ 
ಇಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ನೇರವಾಗಿ ವಾಚಕನಿಗೆ ತಟ್ಟಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನಿರೀಕ್ಷೆ, ಹಂಬಲ. "ಅಳಿದವೇಲೆ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುನ್ನುಡಿಯ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ “ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇನೋ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಬರೆದ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ದರೆ ಉದಾಸೀನ. ಒಂದು ಕಾದಂಬ 
ಮುನ್ನುಡಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆ ? ತಿಳಿಸೀತೆ ? ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಯೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾರದೆ ಹೆ ಹೋದರೆ ಬರೆದೇನು ಫಲ? ಮುನ್ನುಡಿ 
ಸ ಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿವೆ” ಎ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ನರ “ಆದರೂ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಗಳನ್ನು ಬರೆಯೊ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ; ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 3 ಉವಲಿಯೇ ಡ್‌ ಅದು ಶೋ ತಕ 


೧೨ 
ಗೋಚರಿಸಿದೆ. ತಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಒಳ ಆಶ ನವನ್ನು 


[3 
ಓದುಗ ಆರಿತುಕೊಂಡಾನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಕಾಡಿದಂತೆ ತೋರಂ 
ತ್ರದ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಸೂಚಿಯಾಗಲೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಕಾರಂತರಿಗೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಅವಶ್ಯವೆನಿ We 

ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಷ್ಕ ಷ್ಲತೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವುದಂತೂ ಸರಿ, 
ಜೊತೆಗೆ ಅಂತಹ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದ ಘಟನೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ, 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಪಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ, ಪ್ರಕಟಣೆಯ 
ಎಷಿಯದಲ್ಲ ಲೇಖಕನ ಕಷ್ಟಗಳು, ಓದುಗರೇನೇ ಆನ್ನಲಿ ತನ್ನ ನಿಲುವು ತನಗೆನ್ನು ವ 


ಧೋರಣೆ-ಹೀಗೆ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು 
ಓದುಗನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವವ ವೆ. ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ, ಬದುಕನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ 
ಮುನ್ನುಡಿಗಳು ಖಂಡಿತಕ್ಕೂ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಓದುಗನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುಪುದೇ ಕಾರಂತರ ಮು ನ್ನ್ನ ಡಿಗಳ ಸ್ಕೂ ಲ ಉದ್ದೆ (ಪ ವೆನ್ನ ಬಹ. ಅವರ 
ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು ಇದಕ್ಕಿ '೦ತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೇನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
"ನಂಬಿಕೆಗೂ ಬದುಕಿಗೂ ಇರುವ ನಿಕಟ ಬಾಂ ನವ್ಯ ವನ್ನು R ಬಿಂಜಸುಪ “ನಂಬಿದವರ 
ನಾಕ ನರಕ'', “ಕೋಟಿ ಪರಿಸರದ ಬಡತನದ " ಬಾಳ್ವೆಯೇ ಕತೆಯವಸ್ತು`ವಾದ 
“ಮರಳಿಮಣ್ಣಿ ೫’, “ಒಬ್ಬಾತ Wi ತಾನೇ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ತನ್ನವರಿಗೆ 


ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು 3 


ಮುತ್ತ ಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣ 
ವನ್ನು 3 “ಕನ್ನ ಡಿಯಲಿ ಹತಾ 3 ದವು ಇಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಆದರೆ 


ರಿಗೆ ಹ್‌ ER ಗೊಂಡ ವಸು ಸವುಕಾಲೀನ-ಸರ್ವಕಾಲೀನ-ವೂ-ಆದಂಥ, 
ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲಪ್ರ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳತ್ತ ಮುಖಮಾಡುವಲ್ಲಿ 


(ಹೊರಳುವಲ್ಲಿ), ಓದುಗನನ್ನು ವೃಚ £ರಿಕ ಪ್ರಗ ಗಾಢತೆಯತ್ತ ಚಿಂತನಶೀಲಗೊಳಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


“ಮೂಕಜ್ಜಿ ಯಂ ಕನಸುಗಳು”, “ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ”, "ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರು” 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು ಈ ಬಗೆಯ ವಿಷಯ. > SR ಕನಸುಗಳು'ಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರೆಯುತ್ತ ಕಾರಂತರು “ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕಥಾನಾಯಕನಿಲ್ಲ, ನಾಯಕಿಯಿಲ್ಲ. 
ಮೂಕಜ್ಜಿಯೂ ಇಲ್ಲಿನ ನಾಯಕಿಯಲ್ಲ. ೦ಪ ಶದಾಯಿಕತೆಯಿ ೦ದ ಹೆರಗಟ್ಟಿದ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತುಸುತುಸುವಾಗಿ ಹ ಕರಗಿಸುವ ಕೆಲಸ ಅವಳದ್ದು. ಅಂಥ 
ಆಜ್ವಿ ಯೊಬ್ಬಳು ಇದ್ದಾ ಳಿಯೇ-ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 


ನಂಜಿಕೆಗಳನೇಕವನ್ನು ಕುರಿ ತಾದ ಸಂಶಯ ಪಿಶಾಚಿಯ ಯಾ ಆವಳೆಂದು ತಿಳಿದ 
ರಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವಳು ನಮ್ಮ ಲ್ಲನೇಕರಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಯಂತಲ್ಲ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೇಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ ದುಃ ಇದಾ ಳೆ. ಅವಳ ಮೊವುೂ ಗಣಾದ 


ಎ J 
ಸುಬ್ಬರಾಯನಂ ಂತಿರುವವರು ಹಲವ ವರಿದ್ದಾರೆ.” 
ಆ ಅಜ್ಜಿ, ಮೊಮ್ಮ ಗ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕೈದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಹರಿದು ಬಂದ “ಸ್ಪ ಷ್ಟಿ ಸಮಸ್ಯೆ'ಯೊಂ ೦ದನ್ನು ಮಧಥಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಾಸ 


ವಿಕವೆನಿಸುವ ಅಜ್ಜಿ, ಅನೇಕ ವಾಸ್ತವಿಕ ಇತಿಹಾಸಾಂಶಗಳನ 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯವನ 
ವಿವರ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಓದುಗನಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಯ 
ವಿವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ವಿಷಯ. ಕಾಲಾನು 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಮದೊಂದಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾವನೆಗಳು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತ 

ಅ ಗ್ರಾ” ಪರ್‌ ಚರಿ ಇತ್‌ ಯ್‌ a “ತೆ ಹ್‌ ಗ ಸ್ರ ತತೋ ಮಿ - 
ಬಂದದ್ದು ಅಧಿಬಂ ಮಾನವ we ರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಲೃಂಗಿಕ ಪ್ರಜ್ಞ J WY ವಣಿಗೆಯನ್ನೇ 
ವಸ್ತು ವನ್ನಾ ಗಿವುಳ್ಳೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಚಿಂತನಶೀಲವಾಗಂವಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ಉಪಯುಕ್ತ ತೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತಕ್ಕೂ ನಾವು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರೆವು. 


ಲ 
ಇಂಥ ಕೌದಂಬರಿಗೆ' ಕಾರಂತರು ಮುನು ಡಿ ಬರೆಯದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಲೇಖಕನ 
ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಒಂದು ಅರ್ಥಪರಂಪರೆಯೇ ಈ 6 
ನಿಜದ ತೆ ಲಿ ಹೊರಡಬಹುದಿತ್ತೇ ನೊ | 


«ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೊಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಅವಶ್ಯವೇ 
ಬಾಳಿನ ನಿಗೂಢವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ-ಅನ್ನಬೇಕಾಗಿದೆ' 


0 ಸಾಧನೆ 


“ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ” ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯತ್ತ ತೋರು ಬೆರಳಾಗುತ್ತವೆ. 
“ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಗಳ ಮೈಮನಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಚೆಲುವು, ಅಸಹ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಂಜುಳೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಳು "ಗರತಿ'ಯಲ್ಲದವಳ ಬಾಳಿನ ಮುಖದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಲ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ವಿನಯ ದೇಹ ಚರೈಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿರಬಲ್ಲನೋ ಏನೋ! ಆತ ಸುಖಿಯಾದಾನು- 
ಎಂದೂ ನನಗೆ ಇಂದು ಅನಿಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಾಣಿಯೇ. ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಅವನಿಗಾಗಿಲ್ಲ. ಕುಲ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುವ ನಿಸರ್ಗದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಅದು ಸೇರಿದ್ದು 
ಅದರ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು ಕಠಿಣ ; ಅದನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವವರಿಗೂ 
ನಿಲುಕದ ಶಕ್ತಿ ಅದರದ್ದು”! ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯದ 
ಕಾರಂತರು ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ತಳೆದ ಕಾರಂತರು ಸೂಳೆಯರನ್ನು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಎಟರನ್ನು ಕುರಿತು ತಾತ್ಸಾರ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಜನ 
ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಅಂತಹ ಒಂದು ಕುಟಂಂಬದ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ, ಅವರ ಬುದಿ ಗೆ 
ಹಿಡಿಯದ ಗ್ರಹಣ ಬಿಡಿಸಿತು. ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ಅವರು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 


°, 
ಲ 


"ಅನುಭವ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆರೆ ಕರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಳೆದಷ್ಟು-ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಅಳತೆಗೋಲಿಂದ ಆಳೆಯಲು ಬರಲಾರದು-ವಎನಿಸಿತು. 
ನನ್ನ ವಿಸ್ತಾರ ಓದು, ದೇಶದೇಶಗಳ, ಕಾಲಕಾಲಗಳ, ಸಮಾಜ, ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಓದಿ ಆಳಿದ ಇತಿಹಾಸವೂ ಅದನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿತು. 


೪ 


ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ಹಣೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗಿರುವ ತ 


ನು ಮರೆತು, 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನೋಡುವವನಿಗೆ ಅದರ ತಳ ಕಾಣಸಿಗದು ಅನಿಸಿತು | 


ಅಂಥ ನೋಟದ, ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಒಂದು ಫಲವೇ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ.” ಕ 
ಮುನು ಡಿಯ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳು ಕಾರಂತರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ರಿ 
ವನ್ನು, ಜೊತೆಗೆ ಓದುಗನೂ ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೇರಿಸದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 


1. ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ, ಪುಟ 3 
2, ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ, ಪುಟ 4 


ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು 7 

ವಿವೇಚಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಡಿ 

ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಓದುಗನಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವ 

ವಿಷಯ ಮಂಥನಗೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ಲೇಖದ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆಯಂತ್ತವೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿ 
ವಿ 


ಮುನ್ನುಡಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಓದಂಗನಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಇರುವ ವಿಷಯ ಮಂಥನಗೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ಲೇಖದ ಸ್ವರೂಪ 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 


ದೇವರು, ಧರ್ಮ, ಮತ, ನಂಬಿಕೆ-ಮುಂತಾಗಿ ಮೌಲ್ಯಗಳೆಂದು ಸೀಕರಿ 
ರು 


ಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ, ತ 

ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂವ ಕರಂತರು ಮನುಷ್ಯನ ನ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕಾಮವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಚತಸು ಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಲೆ ೨ ೦ಗಿಕತೆ, ಚಿಂತನೆಯ. ವಿಷಯಂವಾಗುವ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಆವರ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರ ಪೃಸಾ ಪ ವನೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ದಾಂಪತ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಮೀರಿ 


೧) 
wl 
ತ 


ನಿಂತ ಇರು 1: ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಕ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಂವ 
ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇಂ ತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾದೀತು ಎಂಬ "ಸಂಶಯ 'ಕಾರಂತರಿಗೆ ಕಾಡಿದಂತೆ ತೋರು ದ 
ಗರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳು ಅಂತಹ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಅವ ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿವೆ. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನೈತಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮೀರಿ, ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತ 'ವಾಗಗೇಕುಬುದು ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ತಹತಹಿಕೆ. ಆದ A 
ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ.  *ಮಂಗಿದ 
ಯುದ್ಧ'ಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಂ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿವೆ - 


(4 ೪ 


<1 
© 
[9] 
ತ 
(ಸ್ಕಿ 
~~ 


“ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದೆ ? ಜೀವನವನ್ನು ಕಾಡುವ 

ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಬರಬೇಕು. ಯಾವುವು ತೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಷಯವೋ 
ಣ್‌ ಎ ಇ ಕ್ರ 

ಅವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿತವಿಲ್ಲ ; ಬೇತಾಳವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದರೂ ಹಿತ 

ಎಲ್ಲ. ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರ ಪ ಶ್ನೆ ಆ ತೆರೆನದು. ಒಂದೆಡೆ ಅದು ಆಧುನಿಕ, ಸ್ವಯಂಕೃತ 


"ಮನು'ಗಳ ದಂಹ್‌ಮರು ನಿಂತಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ನಿರಂಕುಶ ವಿಲಾಸ ಪ್ರಿಯ 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ "ಅನೀತಿ' ಗಳೇನೇ, ಶೀಲ, ಅಶ್ಲೀಲ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ವಾಸ್ತವ ಸ್ಟಿತಿಯ ತುಚ್ಛೀಕಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಪೂಜನೆಗಳಿಂದ. 


ನನ್ನ ಕೆಲಸ- ಆ ಪ್ರಕ ಹಿಂದು ಮುಂದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. ಒಂದು 
, ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 


॥ ಸಾಧನೆ 


ಎದುರಿಸಲಿರುವನೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು. ನಾನು ನನ್ನ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ತುಚ್ಛ ೇಕರಿಸಲಾರೆ. ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೂ ಆರೆ. ಅದರೆ ಇತಿ 
ಜ್‌ ನ್ನು ತಳಿದು ಇಿತ್ರಿಸ el ಒಂದು "ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವೆ.” 


-ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಸರಿ, ಓದುಗರ ಪ ಶ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ 
೩ ಕ 
ಉತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಸರಿ ಕಾರಂತರ ಗಟ್ಟ ನ ಧೋರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 


3 
ಅನುಭವಗಳೆ ಹಿನ್ನೆ ದಯದಿ ಕಾರಂತರು ಏನನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಂ 
ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕನ ನಿಜಜೀವನದ VE ತಿಳಿಯಾದ ವಾಸ್ತವ 


Se (4, ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ಓದುಗನಿಗೆ ಬದುಕಿನ ತೀರ ಸನಿ 
ಹದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಶೀಲಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಂತರು ತಮ್ಮ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಥವಾ ತಾವು ಕಂಡುಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೋ ಘಟನೆಗಳನ್ನೋ ತವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಬಳಸುವುದು 
ಸಹಜವೇ. ಆದರೆ ಲಲ . ಅವರಿಗೆ ಮಾನವ ee ಸ್ವಭಾವ-ಶೀಲ 
| ಮುಖ್ಯ ವೇ ಹೊರತು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ "ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ ಪರಿಸರ ' ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಡುಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಎದಂಬರಿಯ (ಪ್ರಧಾನ ರಂಗಸ ನಳ ಈ ಊರಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದ ಕಿ, 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬರೆದುದಲ್ಲ- ಎಂಬಂತಹ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣದ ಮಾತು 
ಅವರ ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. “ನನ್ನ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ ಜೀವಂತ 


ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೆಣಕುವುದಂತು ನನ್ನ ಗುರಿಯಲ್ಲೆ “ಲ್ಲ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಗುಣದ: ಏನು ಕಾರಣ- ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ಹಂಬಲ ನನ್ನದು. ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅವರು ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ೫37, 2 
ಆಸಾಮಿಗಳಂ. ಇಂದಿನ ವ್ಯ ಕ್ರಿ “ಗಳಿಲ್ಲರೂ ಅಳಿದ ಮೇಲೆಯೂ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 

ಸ್ಮಂಗತವಾದ ಮಯೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವೇ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು, ಅವೇ ಶೀಲಗಳಾ, 
ಅವೇ ನ್ಯೂನತೆಗಳು, ಸುಗುಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅವು 
ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅಂಥ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಲಿಯುವ ಇಂದಿನ 


ನಿರ್ದಿ ಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆ, ತೆಗಳಿಕೆಗಳೆರಡೂ. ಅಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು”. 


Uae 


-ಇಳೆಯೆಂಬ'ದ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಮಾತುಗಳಿವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಂಧ ರೂಪಗೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ಘಟನೆ 
ಗಳು ತಾವು ತೀರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕಂ ಂಡವುಗಳೇ ಆದಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ತವ ಮ್ಮ ಉದ್ದೆ ¢ 
'ಶಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಎಷಯವನ್ನು ಮುನ್ನುಡಿಯ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಏಸು 


ಜಹಿ ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಕರುಳಿನ ಕರೆ? ಸಾಯಿ 


y 
ಸ 
3 
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ಯನ್ನು ಕೆರೆಳಿಸಿದ್ದು “ಬಡತನದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಯರ ಯಣ ಪಡೆದು ಹುಟ್ಟಿ, 
ಬೆಳೆದು, ತಾರುಣ್ಯ ಬರುತ್ತಲೇ ದೊರೆಯ:ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ, ನೌಕರಿ 
ದೊರಕಿಸಿ, ಹಿರಿಯರಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಹಿಂದಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆತ ಒಬ್ಬಿ 
ಬ್ಬರು ತರುಣ ಮಿತ್ರರ ನಡವಳಿಕೆ”. ಆಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
Bos ಸಮ ಶ್ರೃಸಂಗ, ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರ ಮಾದಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು ಬಂಧುವನ್ನು ಕೊಲೆ 

ಮಾಡಿ, ಬೆದರಿ ತಲೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡ ಘಟನೆ ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳೇ. ಇದೆ ರೀತಿ "ಶನೀ 
ಶ್ವರನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ' ಕಾದಂಬರಿ: ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅವೆ ಹೆಸರಿನವರಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ನಿಜ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದವರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾರಂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇನ್ನು ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೂ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಎಡೆ 
ಗೊಟ್ಟು ದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕುರಿತಾದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳ ಪ ಶ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಅವರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವರಾಡ.ತ 


“ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥಾನಾಯಕನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ. 
“ಹಾದರದ ಪ ರಕರಣದಲ್ಲಿ, » ಈ ಬರೆಹ ಬರೆದಾದ ಬಳಿಕ ಬರೆದು ಅಚ್ಚಾದುದು 
“ಹೆತ್ತಳಾ: ತಾಯಿ.” ಜಾ ನಾನು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ 


“ಹಾದರದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತದೆ. ದು ನನ್ನ ಮಿತ್ನ ಶ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ರೇಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ಸ್ತ್ರೀ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾನವೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಂ ಯ್ನೂ ಅಚ್ಯುತ- (ಕಥಾನಾಯ ಷೂ ಚಿತ್ರ ಕುರಿತು ಪುರುಷ ಲೋಕ ಕಂಪಿತವಾಗ 


ಬಹುದು? .! 


“ನನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಾದಂಬರಿ "ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ' ಲೈಂಗಿಕ ಜೀವನದ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬರೆದುದು. ಅದನ್ನೇ ಹಲವರು 
ಅದು ವ.ಂಜುಳೆಯೆಂಬ ಸೂಳೆಯ ಬದುಕು ಎಂಬ ಅನುಕಂಪವನ್ನು ತೋರಿ, 
ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೇ ಮರೆತವರಂತೆ ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯ ಪತ್ರ ಬರೆದರು. 
ಸೂಳೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ರಿಯಾಯ. ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರ ಪಾಲಿಗೆ 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟರೋ ತಿಳಿಯೆ. 


ಮ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥವೇ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವರು, ಆ ಬಗೆಯ 
ರಿಯಾಯತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದವರೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಣ್ಣು 
ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ನೋಡೀತೆ “A ನಾನು ಹೇಳಲಾರ" 
ನಮ್ಮನ್ನು ತೀರ ಹೊರತಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಳೆಯುವ ನೋಟದಿಂದ ಅನ ನ್ಯರ 
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10 ಸಾಧನೆ 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟದ 
ಸಂಗತಿ? 
ಮೇಲಿನ ಮಾತು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿತವಾದ 
ಓವಿನ ಒಳ ಆಶಯವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ವಿಚಾರರಹಿತವಾಗಿ ಅಿಕ್ಷೇಪಿಸುವ 


ಈ. 


he: ಬಗೆಗೆ ಕಾರಂತರಿಗೆ ವ್ಯ ಥೆ ಭಾವವೂ ಇದೆ, ತಮ್ಮ ನಿಲುವಿನ ಬಗ್ಗೆ 

ಸಿಷ್ಯುರತ 1 ತುಂಬಿದೆ ಎನಿಸ್ಸತ್ತದೆ. "ಸರಸಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿ' ಯ ಬಗೆಗೆ ಬಂದ 
ಪ್ರಶ: ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮನುಷ್ಯ ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಜಾತಿಭೂತ 

ಪೀಡಿತವಾದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ pe ಕಂಡರೂ ಅವೇ ದೆವ್ವ ಕಾಣಿಸಬೇಕೆ !' ಎಂದು 
ಉದ್ಗಾರ ಕಗೆಯುತ್ತಾರೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅದನ್ನ ವರು ತಿರುಗಿ ಓದಂಗರ 
ಮುಂದಿಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. “ಕಾರಣ ದಾಂಪತ್ಯ ವಿರಸಗಳ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ವಿಚಾರ "ಗ್ರಸ್ತ ವಾಗಲಿ EE, 


ಅವರ ಉದ್ದೇಶ. ಓದುಗರನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ಒಂದೇ ಉ ದ್ದೇಶ ೇಶದಿಂದ ಕಾರಂತರು 
ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೊಡಗಿದವರಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಓದುಗರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆಂದಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಅವರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಬದಲಿ ಶಿಸಬೇಕೆಂದಾ 

ಹಿಂಜರಿಯಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಕಾರಂ ತರಂ ತಹವರು ಯೋಚಸಲಾರರು. "ನಾನು ನನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಸಮಾಜ ಜೀವನವನ್ನೂ ಕುರಿತು ; ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವಾಗ, 
ಇಂಥ ಅಸಮಾಧಾನ ಬಂದರೆ ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಜನ ಖುಷಿಪಡಲೆಂದು 
ಅವರು ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಬೆನ್ನ ಚಪ್ಪರಿಸುವುದು ನನ್ನ 
ದಾರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುವಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ.ಎಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೂ ಇಲ್ಲ”'-*"ಆಳ-ನಿರಾಳ'ದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ:ವ, ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿಯ ಅವರ ನಿಲುಮೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅನೇಕ ಸಲ ಒಂದು 
ಕೃತಿ ಅರ್ಥವಾಗದು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಂತೆ ಓದುಗನ 
ಅಸಮರ್ಥತೆಯೂ ಕಾರಣವಾಗುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾರಂತರನ್ನು 


ಒಂದು ಮಟ್ಟದ ಓದುಗರು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿಕೊ ೦ಡಾರೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ 


ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅವರ ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ. 


ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಗತ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಣಕಿ 
ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾದಂಬ ರಗಳು ಅನ್ಯ ರಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಆ 
ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮು ನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳುವುದನ್ನು 


ಕಾಣುತ್ತೆ "ವೆ. "ಅಳಿದ ಮೇಲೆ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಯಶವಂತರಂತೆಯೇ ಸ್ನೇಹಜೀವಿ 
ಕ್ಕ 
ಯಾದ, ಕಾರಂತರ ಪಿ ಪ್ರಯ ಮಿತ್ರರಾದ ದಿ. ತುಂಗರಿಗೆ ಸ್ನೇಹದ ಗಾಢ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 


2 ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರು 


ಚಾಕು 


ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು 11 


ಆ ಕಾದಂಬರಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಯಥೋಚಿತವೆನಿಸಂವಂತೆ ತುಂಗರ 
ಬಗೆಗೆ ದೀರ್ಫ ಪರಿಚಯ ನ್ನು ಕಾರಂತರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಂತರ ಮನಸ್ಸು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಮವೇದನೆ, ವ್ಯಥೆ. ತಳಮಳಕ್ಕೆ ತುರಿಯಾದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡ ಆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗೆಗ ತುಂಗರು ಕುತೂಹಲಿ? ಳಾ ರರು. ದುರ್ದೈವಕ್ಕೆ ಆದಂ 
ಅಚ್ಚಿನಿಂದ ಬರುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಗರು ದುರ್ವಿಧಿಗೀಡಾಗಿ, ಆ ಕಾದಂಬರಿಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದದ್ದು ಕಾರಂತರಿಗೆ ವ್ಯಥ್ಯೆತಂದ ವಿಷಯ. “ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ? 
ಯನ್ನು ಕಾರಂತರು ತಾಯಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲವಾದ ಆ ತಾಯಿಯ ಬಗೆಗೆ ಆವರ ಅಂತ:ಕರಣವೆಲ್ಲ ಹೊರಸೂಸಿದೆ. 
ದೀರ್ಥವಾದ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅವರ ನೆನಪನ್ನು 
ನನ್ನ ಮಗನ ಮೃತಿಯ ಬಳಿಕ ಬರೆದ ಈ ಪ್ರಥಮ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಸೋಜಿಗವೇನಿಲ್ಲ. ಸ್ಮ ಸದೆ ಹೋದರೆ ತಪ ರೈಲ್ಲವೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ನನಗೆ'”1-ಮಿತ್ರ 
ಸಂಜೀವರಾಯರ ಬಗೆಗೆ ಹೆಳುವ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಸೌಜನ್ಯ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ 


ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದ ಪುತ್ತೂರಿನ ಬಾಲವನವನ್ನು ತೊರೆದು ತಮ್ಮ 
ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಾರಂತರು "ಕನ ಡಿಯಲಿ ಕಂಡಾತ'ದ 
೬ ಹ pe 


ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸದ್ದು ಗದ್ದಲವಿಲದ ಆಲಿಯ ಶಾಂತವಾತಾ 
ವರಣವನ್ನು ತೊರೆದಂ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೊ ಇರತೆಯೂ ಆವರಲ್ಲಿ ತದ 
ಬರೆದ ಶ್ರ ಶಕದ ಪ್ರಕಟಣೆ ನಲಂ ಂಡ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 

ಪ್ರಕಾಶನದ ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತ ಕಾರಂತರು ಬರಹಗಾರನ ದಾರಿಥ್ರ 


ಪ್ರ ಕಾಶಕನ ಆರ್ಥಿಕ ಅಡಚಣೆಯ: ಗೋಳ ನ್ನ್ನು "ನಂಬಿದವರ ನಾಕ ನರಕ'ದಲ್ಲಿ ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


3 


ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಿಗಿರುವ ಇತಿಮಿತಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ 
ವುಳ್ಳೆ “ಇಳೆಯೆಂಬ...” ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕಾರಂತರ) ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿ ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಲೆ:ಖಕನಾಗಿ ಬರಹಗಾರನ ಅಥವಾ ನಾಟಕಕಾರನ ಇತಿ 
ಮಿತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರಿಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ತನ್ನ ಪರಿಸರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು 
ಹೊರಟ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಸೋಗುಧರಿಸಿ ನಟಿಸಲು ಹೊರಟ 
ನಟನಾಗಲಿ, ಸುತ್ತ ಣಿ ಜಗತಿ ಕಿನ ತನ್ನಂತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇಳೆಯೆಂಬ ರಂಗಸ್ಥ | 


“ 
ಉದ್ದೆ ೀಶಪಟ್ಟು ನಟಿಸುವ ನಟ ನ್ನ್ನ ಇಣಕಿ ನೋಡಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ವುಳ ನವರೇ? 
ಹೀಗೆ ನಾಟಕ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಮಿತಿಗಳು ಬಂದು ಅಡ್ಡ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
`ವಾದ ದೃ ಬ್ಚಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತ ಅತೆವಾದ ಅನೇಭವ, ತನ್ನ ಇತಿವಿಂತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬ್ಬರ 


1. ಆಳ- ನಿರಾಳ ಪುಟ 1೪ 


12 ಸಾಧನೆ 
- 

ಇತಿವಿತಿಯಾಗಬಹುದೆಂಬ ಔದಾರ್ಯ. ಕಕ ಸಿಹಿ_ಕಹಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯ ರನ್ನು 

ಅಳೆಯಲಂ ಹೋಗದಿರುವ ತಟಸ್ಥ ದೃಷಿ — ದ್ದಾಗ ಯಾವುದಾದರೂ ದು 


ು೦ದರ ಕೃತಿ ಸೃಷಿ ಉಾಗಲಿಕೆ, ಸಾಧ್ಯ. ಫೆ ಆರಿವಿನಿಂದ ಬದುಕಿನ ಕಾಣಿಸುವ 
ಲ 2 


ಟಿ 
pS ಒಲಿ, ಬ ಗ್ರ 


ಕ್‌ 

ಗಿ 

ಸೊಗಸು. ಹೊಲಸುಗಳ ೨ನರತಮ್ಮವೆ ವೆಪೆ ದು ಕಾಣಸಿಯೂ “ತಾನು ಇಂಥ 
€ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರೆ ಆಗ 


ತೀ ಉಕನಿಗಿರಬೇಕಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಬಗೆಗೆ 


ಕ್ರಿಯೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಲೇ 
ಷಃ ಗೊಳ್ಳು ತ್ರ್ಶ ದೆ. ಬದುಕಿನ ತೀರ ಹತ್ತಿ ರದ 


ತ ಡ್‌ 
ಕಾರಂತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಧೋರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಃ 
ಚಿತ್ರಣವಾಗಿರು ುವುದರಿಂದಲೇ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಳನ್ನು ನಾವು ಹೆ 3 ಪರಿಗಣಿ 
ಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬರಹಗಾರನಾಗಿ ತನ್ನ ಲೋಕಾನುಭವ ಇನ್ನೂ ಗಾಢವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಕಾಡಿದೆ ಏನೋ ಎನ್ನುವ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುನ್ನ 


ಡಿಯ ಜಾ ಓದಂಗನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಪ್ಲೇ ತಿ ಛ€ದುಕೊಡೆ ದು 


[೪ 
ದಂ ಟ್‌ 
ಕೊಂಡರೂ, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ದ.ಷಿ ಯುಂಳ ವಕಿಗೆ ತನ ಅರೆತಿಳುವಳಿಕೆಯ 
ಲ ೪ ಶ್ರದ ೩ 
ಪ ರಜ ಕಾಡುತ್ತ ಲೇ ಬ ದೆ. ಅಂತಹ ಮನಸು ಳ ಕಾರಂತರು ಹಲವಾರು 
೧7 ಎ ಗ ಲ) 
ವಕ್ಕಿಗಳ ಹಲವಾರು ವ:ನಸುಳು ಸೂಕಾ ತಿಸೂಕ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಳ, ತನ ಪರಿಸರದ 
೪) ಎಕ ಖಪ್ರಿ ಆ ಲ್ಯ) « 
ಪರಿವಿಂತಿಯ 


ಬಗೆಗೆ ತನ್ನ ದ.ಷಿ, ಇನೂ, ಸೂಕ್ಮ್ಮಗೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ, ತ 
ಲ” ಜ್ನ ವ 


ಬಗೆಗೆ ಯೋಜ ಜಿ ಆಶ್ಚಯ ರ್ಕುಪಡಬೇಕಿ 


ಸೆ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರಂತರ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳ 
ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪ ಪನೆ ಚಟ ರನ. ಮುನ್ನು ಡಿಗಳು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿವೆ; ಕ್ಲಿ ಷ್ಟವೆನಿಸುವಲ್ಲಿ ಸರಳರೂಪಕೊಟ್ಟೆವೆ ; ಪರಿಸರ ಪ್ರಜ್ನೆ ಲೇಖಕನ 
ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ' ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವಿಗೆ. ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಕಾರಂತರ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಷ್ಠ ತೆಯೂ ಅವರ ಮುನು  ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಲ 


ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅವು ಇನ್ನೂ ಮಹತ ಕ ದವುಗಳಾಗು ತ್ತವೆ. 


ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕನ್ನು ಆಥೈ ೯ ಸಲು ಯತಿ ಸುವ ಒಂದು 


ಕೃತಿಯ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಬೆರಳಿಟು 

ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಂತರು ಮುನ್ನು ಡಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ನಿಲುವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯ ಕೃಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಧೋರಣೆಗಳಿಗೂ 
ಅವರ ಬರಷಣೆಊೂ ಇರುವ ನಿಕಟತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ | ಹೋಗುತ ದೆ. ಕಾರಂತರು 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆಯೇ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾ ಜಬ: ನಿಲ್ಬಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲವಾ ದರೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಮಂನ್ನುಡಿಗಳು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ ; ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷ 


ಲ 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕುದವಾಗುತ್ತವೆ 


de a ್‌ ಚಾ 


ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯ ತಾರಾಭಗವತಿ ವಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು 
“ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ'ಯ ರಚನಾ ಕಾಲ 


ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


ಶಾಂತಿನಾಥನ “ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 'ಯ ಕಾಲ ಸು. 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಿ ೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. 
ಮೂರು ಆಧಾರಗಳು ಹೀಗಿವೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1060 ಎಂದು 
ದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ 


ತ 
ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ” ಕಾವ್ಯ ದ ಹೆಸರನ ನ್ನು ಈ Re "ಬದಲ ಆ ಕಾವ 
ಕಾಲ 1068 ಕ್ಕ ೦ತ ಹಿಂದಿನದು ಎಂಬ ಬು ಸಷ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


(1) ಶಾಂತಿನಾಥನೇ ಬರೆದಿರುವ ಕ್ರಿ.ಶ. 1008ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


yw 
(2) ಶಾಂತಿನಾಥನ ಅಧಿಪತಿ ಬನವಸೆ ನಾಡಿನ ಮಹಾ ಮಂಡಳೇಶ್ವರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಜ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ 


"ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ''ಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲೇಖ ವ ಮಾಡಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
ರಾಜನ ಆಶ ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 


ಅವನು ತನ ಕಾವ್ಮವನು. ಬರೆದಾಗ ಲಕ್ಷ 
ಷ್‌ ಶಿ ಕ ವಿ ry 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸನಾಧಾರದ ಮೇಲೆ ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ರಾಜ ಸು. ಕ್ರಿ. 1065 ರಲ್ಲಿ 
ಬನವಸೆ ನಾಡಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದನೆಂದ 
"ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ''ಯು ಕ್ರಿ.ಶ. 1065 ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
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(3) ನಗರದ 57ನೆ: ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಿವುಕರಣಂದಿ ಸ್ತುತಿ ರೂಪವಾದ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ""ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ'`ದ |. 26 ನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವ ಸಾಮ್ಯ ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ. ನಗರದ ಶಾಸನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1002 ಎಂದು 
ಹೇಳಲವಕಾಶವಿಶುವುದರಿಂದ, ಮತ್ತು "*"ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೌ'ದ ಪದ್ಯ ದಪ ಪ್ರ 
ನಗರದ ಶಾಸನ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ *ಸಕುಮಾರ ಚ ಕರಿತ''ದ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1062ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣ, "ಸುಕುಮಾರ 
ಚರಿತ''ದ ಕಾಲವನ್ನ್ನಿ ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. 1060 ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 


1. ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತಂ (ಸಂ ; ಟಿ. ಎಸ್‌. ಶಾಮರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್‌, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, 1954) ಪು. X 


ಸಾಧನೆ 


14 
ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ''ದ ರಚನಾಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1008 ಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದಂ ; 
ಆದರೆ ಬಹು ಹಿಂದಿನದಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ? ನರಸಿಂಹಾ 


ಚಾರ್ಯರ ವಾದದ ದ.ರ್ಬಲಾಂಶವೆಂದರೆ, ""ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ''ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ಇಜನ ಉಲ್ಲೇಖವಿರದ ಕಾರಣ, ಆಗ ಇನ್ನೂ ಕವಿ ಅವನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ವಾದವನ್ನು ಈಗ ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣ. ಪಂಪ ತನ್ನ 
“ಆದಿಪುರಾಣ”? ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಪೋಷಕ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ೩, “ಗುಣಾರ್ಣವ' ನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಬಿರುದು ಅದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು "“ಆದಿಪುರಾಣ'' ಬರೆಯುವ ಕಾಲ 
ಕ್ಯಾಗಲೇ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆ ಕಾರಣ, 
""ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ'' ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಜನ ಹೆಸರು ಬರದಿದ್ದರೆ ಕವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಾಜನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರಲಿಬ್ಬವೆ:ಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ತನ್ನ ಬಿರುದಾದ *"ಕವಿತಾ ಗುಣಾರ್ಣವ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಆಲಿ ಹೇಳಿ 


ಈಗ ನಗರದ ಶಾಸನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. ಶೇದಿಯಿಲ್ಲದ ನಗರ 51ನೇ 

ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದವನು ""ಮಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಕವಿ3 ಅವನೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1062 ರಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ನಗರ 58 ನೇ ಶಾಸನ ಬರೆದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನೂ ಅಭಿನ್ನರಿರಬಹುದು. 
ಎರಡೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪದ್ಯಗಳುಂಟು. ಆದರೆ, 58 ನೇ ಶಾಸನದ 
ಕಾಲವನ್ನೇ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ೨1ನೇ ಶಾಸನಕ್ಕೂ ಆನ್ವಯಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಆದರೆ ನಗರ 57 ರಲ್ಲಿರುವ ದಿವಾಕರಣಂದಿ 
ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ "ಚಾರು ಚರಿತ್ರರೀ ದೊರೆಯೂರೆನಿಪೊಳ್ಳಿನ...'” ಎಂಬ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೂ "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ''ದ 1. 26 ನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಶೈಲಿ ಮತ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ “ಇರುವ ನಿಕಟ ಸಾಮ್ಯ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದುದಲ್ಲವೆಂದ.”, ಮಲ್ಲಿನಾ 
ಥನು "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ''ದ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿರುವುದರಿಂ 
“ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ''ವು ಕ್ರಿ.ಶ. 1062 ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂಬ ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವಾದವು ನನಗಿನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಶಾಸನದ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 

ಚಾರುಚರಿತ್ರರೀ ದೊರೆಯರಾರೆನಿಪೊಳ್ಳಿನ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ಭ 

ಟ್ಟಾರಕರಗ್ರಶಿಷ್ಕರಘಹಾರಿಗಳಾರ್ಹತತತ್ವವಸ್ತ್ರು ವಿ 

ಸ್ತಾರಕರಂಗಜಾರಿಗಳಶೇಷವಿಶೇಷಗುಣಾವಳೀಮನೊ: 

ಹಾರಿಗಳೆಂಬಿನಂ ನೆಗಟ್ಜರಲ್ತೆ ದಿವಾಕರಣಂದಿ ಸೂರಿಗಳ್‌ ॥ 

೬... ಇದು ನಿಚ್ಚಂ ಪೊನಿತರ್ಣವಂಬೊಲತಿಗಂಭೀರಂ ಕವಿತ್ವಂ | ಜಗಕ್ಕದಜಿಂದಂ 
ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನಿಳಾಲೋಕೈ ಕವಿಖ್ಯಾತನಭ್ಯುದಯಪ್ರಾಪ್ತನಿಮಿತ್ರಂ...” 
(ಆದಿಪುರಾಣ, 1.26). ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದ ಗದ್ಯ “ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವಪ್ರಣೀತ 
ಮಪ್ಪ ಆದಿಪುರಾಣದೊಳ್‌” ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, 

3. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಬಿ. ಎಲ್‌, ರೈಸ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಸು, ಕ್ರಿ.ಶ. 1077. 


೧) 
( 


ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯ ತಾರಾಭಗವತಿ ವಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು “ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯ ರಚನಾ ಕಾಲ 15 


“ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ”ದ ಪದ್ಯ (1.26) ಹೀಗಿದೆ : 


ಕ್ಷಮೆ ಮೆಯ್‌ ಮಾರ್ದವಮೋಜೆ ಸಾಜಮಳವಟ್ಟಿರ್ದಾರ್ಜವಂ ಸೈಪು ಶೌ 
ಚಮುದಾತ್ತಸ್ಥಿತಿ ನಿತ್ಯಮೊಂದಿದಜಿ*ತಂ ತ್ಕಾಗಂ ಲಸತ್‌ಕೀರ್ತಿ ಸಂ 
ಯಮಮಾಚಾರಗುಣಂ ತಪಂ ಛಲಮಕಿಂಚನ್ಯಂ ನಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚ 
ರ್ಯ [ಮೆ] ಮಾನೋನ್ನತಿ ವರ್ಧಮಾನಮುನಿಗಕ್ಕುಂ ಪೆಜಿರ್ಗಕ್ಕುಮೇ ॥ 


ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ 1.26 ಎಂಬುದು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, "ಸುಕುಮಾರ 
ಚರಿತ''ದ ಪ್ರಥಮಾಶಾ ಸದ ಯಾವುದೇ ಕೂ ಎ ಮ ಶಾಸನದ ಪದ್ಯ ಕ್ಕೂ 


ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವುದು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನಗರ 57ನೇ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ನೇ 
' ಶಾಸನಕಾಲವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದ್ದು, ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 


MS 


ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದು ನನಸಿ ಕ ಚಾರ್ಯ ರಿಗೆ ಅರಿಯದೆ ಆದ ಅಚಾತುರ್ಯ ಗಳಂದೇ ನ ನನ್ನ್ನ ಭಾವನೆ. 
“a ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. 1660 ಎಂಬ ಅವರ; “ಸ ಕ ಊರ ಚರಿತೆ”ಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಕಾಲವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗಮನಿಸದೆ, ಈಗ ಕಾಲನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೇ ನಾದರೂ 
ಆಧಾರಗಳಿವೆಯೇ ಎಂಬುದರತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸೋಣ. 


ಕವಿ ಶಾಂತಿನಾಥನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬನವಸೆ 
12000 ನಾಡಿಗೆ ಎತ್ತಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 4 ಬನವಸೆ ನಾಡಿನ ರಾಜಧಾನಿ ಬಳಿ ಗಾವೆ, 
ಮತ್ತು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಶಾಂತಿನಾಥ ಬಳ್ಳಿ ಗಾವೆಯ ನಿವಾಸಿ, ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಜೈ ಜೆ,ನನಾದ 
ಶಾಂತಿನಾಥನು ಶಾಂತಿ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೆ ಹೂಡ .! 
ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದ ರ ಮೇರೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಆ ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ Wg 5ನೆ-ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಶಾಸನವೇ ಜಥ ವಿರಚಿತ, ಕ್ರಿ.ಶ. 068ರ ಶಿಕಾರಿಪುರ 136ನೇ 
ಶಾಸನ, ವಿತ್ತಾಧಿಕಾರಿಯೂ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಮಖ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಶಾಂತಿನಾಥನಿಗೆಃ ಬಳ್ಳಿಗಾವೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳೂ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನು ಬರೆದಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿಗಾವೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜೈನ, 

(ತೆ ಬರು 


ಶೈವ, ಬೌದ್ಧ, ವೈಷ್ಣವ ವಂತಗಳಿ ದ್ದ ಉಲ್ಲೇಖ 


0 


4 ಆ ಕಾರಣ, ಅಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅವನ ಪೋಷಕನೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ 
ಕವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಹೊರತು, ಪೊನ್ನ ರನ್ನರಂತೆ ಮಹಾ, 
ಮಂಡಳೇಶ್ವರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಯಲ್ಲ. 

5 Epigraphia Carnatica: 311, SK. 136, 1008 A.D.- “ಇರೆ 
ಬನವಸೆ ಪನ್ನಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರಕ್ಕಮತ್ಯಾ ೯ಧಿಕಾರಿಯುಂ ಕಾರ್ಯಧುರಂಧರನುಂ ತದ್ರಾಜ 
ಸಮುದ್ಧ ರಣನುಮೆನೆ ನೆಗಟ್ಟ ಮಂತ್ರಿ ಮಂತ್ರಿನಿಧಾನಂ”. 

6 ಅದೇ. 


16 ಸಾಧನೆ 


ರತ್ನಾ ಂಚಿತ ಜಿನ ರುದ್ರ ಬುದ್ಧ ಹರಿ ವಿಪ್ರ ಕುಳೋ...ಹ ಸಂಕುಳದಿಂ ಪಂಚಮಠ 
ಸ್ಪಾ ನಮೆನಿಸುಗುಂ ಬಳಿನಗರಂ”). ಹನ್ನೊಂದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಳಿ ಗಾವೆಯಂ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದ ಬೌದ್ಧ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳು? ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿನ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಬ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 1065ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಕಾರಿಪುರ 
170ನೇ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ “ಸಾವಾಸಿಗಳಧಿಷ್ಮೂಯ ಕ” ನಾಗಿದ್ದ ರೂಪಭಟ್ಟಯ್ಯ 
ಎಂಬಾತ ಆ ಚ ಜಯಂತಿಪ್ರಭ ಬೌದ್ದ ವಿಹಾರವನ್ನ ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ವಿಹಾರದ 
ತಾರಾಭಗವತಿ, ಶ್ರೀಕೇಶವದೇವ ; ಲೋಕೇಶ್ವರದೇವ, ಬೌದ್ಧ ದೇವ ಇತಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ಚನಾನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಭಿಕ', ಭಿಕ ಣಿಯರಿಗೂ ದತ್ತಿಯನ 
ಕೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ 
“ಶ್ರೀಮತ್‌ ಜಯಂತಿಪ್ರಬೌದ್ಧ ವಿಹರವಂ ಮಾಡಿಸಿ ತಮಗೆಯ:ಂ ತಮ್ಮ ವಾಡಿ 
ಸಿದ ತಾರಾಭಗವತಿಯ ಶ್ರೀ ಕೇಶವದೇವರ ಲೋಕೇಶ್ವರದೇವ ಬೌದ್ದ ದೇವರ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರದೇವರ ಅರ್ಚನ ಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತಕ್ಕಂ ಮೇಲೆ ಖಂಡಸ್ಟುಟಿತ 
ನವಕರ್ಮಕ್ಕಂ ಯೋಗಿನಿಯರ ಕುಸಳಿಯರ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಆಹಾರದಾನಕ್ಕಂ...' 


ಈ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ವಿಹಾರ ನಿರ್ಮಾಣವೂ ತಾರಾ ಭಗವತಿ ಇತ್ಯ್ಯಾರ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಸಂ ನಡೆದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. 1065 ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ 
ದವನು “ಸಹವಾಸಿ” ಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ ರೂಪಭಟ್ಟಯ್ಯ. 


ಕ್ರಿ. ಶ. 1067 ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರ.ವ ಶಿಕಾರಿಪುರ 169ನೇ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ 
ses ಮಾಡಿಸದೆ “ಸಹವಾಸಿ? ಹಂಪಚಟ್ಟನ ಹೆಂಡತಿ ನಾಗಿಯಕ್ಕ 
(“ನೆಗಳ್ಳಿ ರ್ದ ಬಳಿ [nm »]ವೆಯೊ ಳಗಣ್ಯ ಗಣ ಖಪುಣ್ಯಾ ತೆ ನಾಗಿಯಕ್ಕಂ ತಾರಾ 
ಭಗವತಿಯಂ ಮಾಡಿಸಿದ ೪...? ಚೀ ರ ತಿಯ ಅರ್ಚನೆ ಪೂ 2.೧ 
ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಚ ಜಥ ಬೌದ್ಧ ಬಳಾರರ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಕದ ದತ್ತಿ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರೂಪಭಟ್ಟಯ್ಯ ತಾನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಹಾರದ ಮುಖ್ಯ ರಾದ ಜಯಂತಿಪ್ರಭಬೌದ್ದ ಭಟಾ ಕರ ಹೆಸರನ್ನೇ 


ನ 
ಇಟ್ಟರು Sa ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾ ಡೆ 


ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ತಾರಾಭಗವತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವರು ಕಾರುವ ವಾಗಿ 
ಯಕ್ಕನೇ ರೂಪಭಟ್ಟಯ್ಯನೇ ? ಎರಡರಲೂ ಇಬ್ಬ ರೂ ಮಾಡಿಸಿದರೆಂದಿರ:ವುದು 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಿ ಗಾವೆಯಲ್ಲಿ "ದೊರಕಿರುವ ರಾವಿಗ್ರಹದ 
ಪಾದದ ಬಳಿ ಇರುವ ಸ್ತ್ರೀ ಚಿತ್ರವು ನಾಗಿಯಕ್ಕನದಾದರೆ ಆಗ ಈ ತಾರಾಭಗವತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವಳು ಅವಳೇ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 


7 ಅದೇ,SK, 169, 1067 A.D. & SK 170, 1065 AD. 


PN ಗು ಡು Te A Ni Su 


sade aah a ಹ. 


ಟಫ್‌ SS i AS ಹ್‌ a ಸಚ್‌ 


ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯ ತಾರಾಭಗವತಿ ವಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು “ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ”ಯ ರಚನಾ ಕಾಲ 17 


A ರೂಪಭಟ್ಟ ಯ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದ ತಾರಾಭಗವತಿ ಬೇರೊಂದು ಆಗಿದ್ದು ಅದಂ ನಮಗೆ 
ಕ ' ದೊರಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದೇ ? ಅಥವಾ, “ರೊಪಭಟ್ಟ”, 5 (ಹಂಪಚಟ್ಟ” 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಭಿನ್ನರೆಂದೂ ಒಂದು ಹೆಸರು ಇನ್ನೊಂದರ ಅಪಲಿಖಿತವೆಂದು ಸ 
ಬೇಕೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ರೂಪಭಟ ಯ್ಯ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ತಾರಾಭಗವತಿಯ ವಿಗ 'ಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವಳು ನಾಗಿಯಕ್ಕ 
ಎಂಬ ಸದ್ಯದ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯುವುದಾದರೆ, ಕಿ.ಶ 
1065ರಲ್ಲಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತಾರಾಭಗವತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವರ್ಷ 
' ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ | |60ವತಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪನೆಯಾಯಿಂತೆಂದೂ, 
ಮುಂದೆ ಕ್ರಿ . ಶ. 1067ರಲ್ಲಿ ನ ತಾನು ಆ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ ತಾರಾ 
ಭಗವತಿ ದೈ ವವ ಅರ್ಚ Ae ದತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಳೆಂದೂ ಸದ್ಯ ಕ್ಕೆ ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಬಹುದು ॥ 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿನಾಥನ “ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯ (3. ಅ. ವಚನ) 
. ಒಬ್ಬ ಜೋಯಿಸನ ವರ್ಣನೆ ಗಮನಾರ್ಹ... 
ಶೆ “ಎಂಬುದುಮಾ ಪಂಡಿತಂ ಕನ್ನಗಳ್ಳೆ ನಂತೆ ಬಳಪಮಂ ತೆಗೆದು, ಕಬ್ಬಿಗನಂತೆ ಗೋಮೂತ್ರಕ 
 ವೃತ್ತಾಳಂಕೃತನಾಗಿ, ಭಂಡಾವಿಗನಂತಾಯವಂ ಪಿಡಿದು. ಜಾದುಗಾಅನಂತೆ ಕವಡಿಕೆಯಂ ತೆಗೆದು, 


| ತುರಗಾರೋ ಹನಂತಾರೂಢಕ್ರಮವ: ಆದು, , ವೈದ್ಯನಂತೆ ಪಂಚಾಂಗಶುದ್ಧಿಯಂ ನೋಡಿ, 
3 ಮಂತ್ರವಾದಿಯಂತೆ ಗ್ರಹಗತಿಯಂ ಕಂಡು, ತಥಾಗತಮತೋಪಾಸಕನಂತೆ ತಾರಾ ಪಥಕ್ಕೆ ಆಗಿ, 


ಕೃಷಿನಿರತನಂತೆ ರಾಸಿಯಂ ನಿಲಿಸಿ, ವಿಹಗದಂತೆ ಖೇಚಕ್ರಮಂ ವರ್ತಿಸಿ ” 


ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ಲ "ಷೆ ಇದೆಯೆಂಬುದಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಜೋಯಿಸನಿಗೆ : ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತಾರಾ” ಎಂದರೆ ನಕ್ಷತ್ರ; | 
*ತಾರಾಪಥವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಾರ್ಗ, ವಾ ನಕ್ಷತ ಗಳ ಸಿತಿಗತಿಯಂ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ತಥಾಗತಮತೋ ವ ಇಧಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ “ತಾರಾ” ಶಬ ಟ್ರ ತಾರಾಭಗವತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬಲ್ಲಿ 
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* ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷುವು ps ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗು 
ವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರಾಭಗವತಿಯ 


ಏಕ್ಕೈ ಕ ಉಲ್ಲ ೇೀಖವೆಂದರೆ ಮೇಲಿನದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಬಳ್ಳಿಗಾವೆ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಶಾಂತಿನಾಥ ಕಂಡಿರಬಹುದಾದ ತಾರಾಭಗ 
'ವತಿಯ ವಿಗ್ರಹ ಯಾವುದಿರಬಹ.ದು ? ಈಚೆಗೆ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಾಭಗವತಿಯ 


8, ಶಿಕಾರಿಪುರ 169170ನೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಂಪಚಟ್ಟ, ರೂಪಭಟ್ಟಯ್ಯಗಳ 
ಹೆಸರಿರುವ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಪರಶೀಲಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ, 


ಸಾ.-2 


ಸಾಧನೆ 


ವಿಗ್ರಹವು ದೊರಕಿದ್ದ ಅದರ ಕಾಲದ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ.9 ಶಾಂತಿ 
ನಾಥನ ಗಮನದಲ್ಲಿರುವುದು ಬಹುಶಃ ಅದಲ್ಲ, ಅವನ ಊರಿನದೇ ಆದ ಬಳ್ಳಿ 
ಗಾವೆಯ ತಾರಾಭಗವತಿಯೇ, ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿನಿಯರೂ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಅವರು ತಥಾಗತಮತೋ 
ಪಾಸಕರು : ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾದರೂ, ಆವರ ಮುಖ್ಯ 
ಆರಾಧ್ಯದೈ ವದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದೆನಿಗಿಂತ ನರಾಭಗವತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಿದ್ದಿತು 
(ಮುಂದೆ ನೋಡಿ). ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದ ಶಾಂತಿನಾಥ ಮೇಲಿನ ಉಪಮೆಯಂಲ್ಲಿ 
ತಾರಾಭಗವತಿಯ ಆರಾಧನೆಯನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 1065ರಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿ 
ಪಿತಳಾದ ತಾರಾಭಗವತಿಯ ಆರಾಧನೆ ಶಾಂತಿನಾಥ ಕವಿಯ್ರಾ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂ ೦ಡಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಆ ವಿರಳ ಉಪಮೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಕಾರಣ. ಎಂದರೆ "ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯು ಕ್ರಿ. ಶ. 1065ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ, ಕ್ರಿ. 
ಶ. 1068 ರಿಂದ ಆಚೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1066-0ರಲ್ಲ ರಚಿತವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಹೆಚ್ಚೆ ಕಡಿಮೆ ನಿಕರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 1066-67ರಲ್ಲಿ 
ಎಂಬುದು ಬಹು ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ತೇದಿ; ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1065ರಲ್ಲಿ 


ಒಂ) 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ತೂರಾ”ಕಗವತಿಯ ನೆನಪು ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇ ಸ್ಸ ಹೊಚ್ಚ 
ಹೊಸದಾಗಿತ್ತು ; ಕ್ರಿ. ಶ. 1068ರಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಬರೆದಾಗ ಶಾಂತಿನಾಥ ಕವಿಗೆ ಅವನೇ 


ಎವ — 


ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ “ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ” ಯು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಚ್ಚೆ ಹೆ ಇಸದಾಗಿದ್ದು ದ 


ರಿಂದ ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಪದ್ಯಗಳು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಸ 
ಶಿ ಣಾ ವಿ ವಲ 


ಚಿತವಾದ “ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ”ದ ತಾರಾಭಗವತಿಯ 
ಮುಖವಾದುದು. ಬಳಿ ಕೈಗಾವೆಯಲ್ಲದೆ, ಬನವಾಸಿ, 
ಗಳು ದೊರಕಿವೆ; ಡಂಬಳ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತಾರಾಭಗ 
"ತಥಾಗತನ' ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರತಕ್ಕ ವಳು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನೂ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧರನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಯಶಸ್ತಿಲಕ 
ಚಂಪೂವಿನ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಉಲ್ಲೇ ೇಖವನ್ನೂ, ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿ ಯು ಬೌದ್ಧ ಮತ 
"ಕಾಯದ ದರ್ಶನ'ವೆಂದು ಕರಯುವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋಡರೆ, 


9, ತಾರಾಭಗವತಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಶ್ರಿ, ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ರಘುನಾಥಭಟ್‌, 
ಈ ವಿಗ್ರಹದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನ Archaeological Survey of India 


(Mid-Southern Circle) ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಅದರ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ನ ಚಿತ್ರ 
ವಿರುವುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


10, ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. vi 


ಬಳ್ಳಿಗಾವೆಯ ತಾರಾಭಗವತಿ ವಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ”ಯ ರಚನಾ ಕಾಲ 19 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದುದು 
ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಭೇದವಾದ ವಜ್ರಯಾನವೇ ಆಗಿತ್ತು.11 ಶಾಂತಿನಾಥ 
ಹೇಳುವ *ತಥಾಗತಮತೋಪಾಸಕ'ನು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ವಜ್ರಯಾನ ಪಂಥದ 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಧಕನೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


11. ಈ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ-ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ: ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಮೈಸೂರು, 1979. ಪು. 115.25, 


ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರೇಣುಕಾರಾಧ್ಮ 


ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ ಪದಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಒಂದಂ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಕೊಂಕು ಪದಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತೀರ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತ್ವರಿತವಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ 

ಕೊಂಕು ಪದಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕೊಂಕು 
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x ‘Slang’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಕೊಂಕು' ;'Slang words’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಕೊಂಕು ಪದ 
ಗಳು'-ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂವಾದಿಗಳಾಗಿ ಟಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರುಗಳೊಂದವಿಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ ಸೂಚಿತವಾದ ಇತರ ಪದಗಳು: 
"ಛಾತಿ', “ವಕ್ರ', 'ಚಾಟು', "ಛದ್ಮ? “ಮರೆ'/*ಮಾರು' ಇತ್ಯಾದಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಕ, ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಪಕ. ಇದ್ದುದ 
ರಲ್ಲಿ “ಕೊಂಕು” "ಕೊಂಕು ಪದ' ಎಂದು ಬಳಸುವುದು ಸೂಕ್ತ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. *ಕೊಂಕು' 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕಟಕಿ, ಚುಚ್ಚು ಮಾತು, ವ್ಯಂಗ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿರುವಂತೆಯೇ 
ನೇರವಲ್ಲದ, ವಕ್ರತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂಬೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. "ಕೊಂಕುವೆತ್ತ 
ಪೊಸನುಡಿ” ಎಂಬ ಪಂಪ ಕವಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ *ಕೊಂಕು' ಎನ್ನುವುದು ಮಾರ್ಗಾಂ 
ತರಿತ ಅಥವಾ ಅತಿಕ್ರಮಿತ (Dೀviated) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ 
‘Slang’ ಕೂಡ ಮಾರ್ಗಾಂತರಿತವಾದದ್ದೀ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕೊಂಕು ಶಬ್ದ 
ಕ್ಕಿರುವ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳು Slang words ಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
Slang ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ಈ ಪದಕ್ಕಿಂತ "ಛದ್ಮ ಪದ ಸೂಚಿಸ ಬಲ್ಲು 
ದಾಗುತ್ತದೆ. 


‘Slang’ ಬಹುಶ: 'Slang’ ಅಥವಾ Slanguage (ಆದಿಯ *5' ‘Thieve- 
slanguage” ಇಂದ ಬಂದದ್ದಿರಬೇಕು) ಇಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಈ 
ಪರಿಭಾಷೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ 18 ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದ ವೇಳೆಗೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಯಿತಾದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ "$1೩ng'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 16 ನೇ 
ರತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ನೋಡಿ ; 
Mario Pie, The Story of Language, London, 1952. 
page : 170) 
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ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆಯಾದರೂ, ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ *ತ್ನರಿತ ಬದಲಾಗುವಿಕೆ'3 

“ರಂಜಕ ಗುಣ', “ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ಬಳಕೆ”, "ನ 

ಗಳ ಮುಖ, ಲಕಣಗಳೆಂಬುದು ಸಷ. 
"ಫಿ pe ದ 


ಬ 

“ಕೊಂಕು” (Slang) ಎನ್ನುವುದು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಒಂದು "ಸಮಾಜೋ 
ಭಾಷಿಕ ಪ ಶ್ರಭೇದ' (Socio-Linguistic variation). ಇದನ್ನು ಒಂದಂ ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ವನ ವ್ಯವ ವಸ್ಥೆ, ವಾಕ್ಯ ರಚನೆ, ಕಾಕು ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರಂ 
ತಿಸಬಹುದಾದರೂ ಪಡಕೋ ಶ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಕಾ ಗುಣವನ್ನು ಕುರಿತ ವಾ ;ನಕವಾದ 
ಅಧ್ಯ ಯನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಆ ಭಾಷೆಯ ಯಾವ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣಬರು 
ತ್ತ್ವ ಡೆ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಕೂಡ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸದ್ಯದ 
ಉದ್ದೇಶ ಕನ್ನ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿ ರ ಕೆಲವೊಂದು ಕೊಂಕು ಪದಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಆಗಿದೆ. 


ಕೊಂಕು ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಂತ್ತವೆ : (1) ಕೊಂಕು ಪದಗಳು ಯಾವಾಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ: 


ಲ್ಲ 


ಮೊದಲೆರಡು ಅಂಶಗಳು ಪರಸ್ಪರ Fo ಕೊಂಕು ಪದ 
ಗಳಿಗಿರುವ "ಸಂದರ್ಭ ಮಿತಿ” (Contextual Limitation) ಮತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕೊನೆಯದು ಅದು ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಯಾವಾಗ ? ಮತ್ತು ಏಕೆ ? ಎಂಬೆರಡು ಅಂಶಗಳಿಗೆ "ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ” ಮತ್ತು “ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕಾಗಿ” ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. 
ಈ "ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದಭ ಎ ಎನ್ನುವುದು ಸಮಾಜದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗು ಪಿಗೆ (specific 
group) ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ಗಿದ್ದು ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಯಾಗಬಹುದ.. "ನಿರ್ದಿಷ್ಠ “ಗುಂಪು ಎನ್ನುವುದು ಸಮಾನ ವೃತ್ತಿ, ಹವ್ಯಾಸ, 
ಆಸಕ್ತಿ_ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ “ಸಾಮಾಜಿಕ ಗುಂಪು” (Social 8೦0) ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಗುರು 
ತಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಗುಂಪು ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ (group and context) ಉಚಿ 
ವಾಗಿಯೇ ಬಳಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ಭಾಷಾ 


ಬಳಕೆಯೂ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. (ಇದು ವೃತ್ತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ವಿವಿಧ ಶೈಲಿಯ ಸ್ಪ ್ವರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶ 


ಕಎಮೆ 
ಗ Wee 


ಡಿ ಸಾಧನೆ 


ಕೆಲವರು ಅತ್ಮೀಯ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಭಾವಿಸೋಣ. ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ 


"ಅವನು ಮಹಾ ಚತ್ರಿ, ಅವನನ್ನು ನಂಬಿದರೆ ತಿರುಪತಿ ಗ್ಯಾರಂಟಿ” 


“ಮೊನ್ನೆ ನನಗೇ ಟೋಪಿ ಹಾಕಲು ನೋಡಿದ! '' 


"ಅವನು ನಿನ್ನ ರೂಂ ಮೇಟ್‌ ಆದ್ರೆ ನೀನು ಚೊಂಬು ಹಿಡೀತೀಯ'' 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ “ಚತ್ರಿ', "ಟೋಪಿ, “ತಿರುಪತಿ”, "ಚೊಂಬು'-ಇವೆಲ್ಲ ಕೊಂಕು 
ಪದಗಳು. ಇವು ಬಳಕೆಯಾದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮೇಲಿನ ವಿವರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭ . ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ಗುಂಪು. 1 ಸಂವಹನ 


ಕೇಳುಗ ಸಾಧ್ಯ 


—— 
ಗುಂಪು. 1 
ಹೇಳುಗ 
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ಗುಂಪು. 2 ಸಂವಹನ 
ಕೇಳುಗ ಅಸಂಪೂರ್ಣ 


ಗುಂಪು 1 ರಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಪದಗಳ ಕೊಂಕಿನ ಅರ್ಥ (8518೩೧8) meaning) 
ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪದಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಭಾಷಣೆ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಗುಂಪಿನ ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ (ಗುಂಪು. 2) 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಲ್ಲ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂವಹನ ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಚತ್ರಿ, ತಿರುಪತಿ, ಟೋಪಿ, ಚೊಂಬು ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
Umbrella, a place, a cap, a water ccntainer ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲ. ಗುಂಪು 1 ರಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತಳುಕಿನವ/ನಂಬಬಾರದವ, 
ಮೋಸ, ವಂಚನೆ, ನಿರ್ಗತಿಯಾಗುವಿಕೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಂತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದರೆ ಆ ಎಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಎಲ್ಲ ಕೊಂಕು ಪದಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. «ಉಳ' 
(= book worm), ಕುಟುಮು/"ಕುಡುಮಿ' (= Studious), “ಗಾಂಧಿ”, 
“ಬುದ್ದು”, “ಸನ್ಯಾಸಿ? (=ನಿಸ್ಪಂಗ ಸ್ವಭಾವದ, ದುಶ್ವಟಗಳಿಲ್ಲದ, ಅತರ್‌ಮುಖಿ) 
ತೀರ್ಥ, ಗುಂಡು, ಟಾನಿಕ್‌ (- ಮಾದಕ ಪಾನಿಯ; drinks), ನಾಮ 
(= ಮೋಸ ಹೋಗು)-ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ 
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ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮದ ಉದ್ದೇಶವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ 
"ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮ' ಎನ್ನುವುದು ನಾನು ಆಡುವ ಮಾತು ಹೊಸತನದಿಂದ ಕೂಡಿರ 
ಬೇಕು, ಆರ್ಥ ಸಂವಹನ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಆದದ್ದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಬಹುತೇಕ 


ಕೊಂಕು ಪದಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಂಥ ಉದ್ದೇಶದ ಕಾರಣದಿಂದ.! 
ಎ 


ಕೊಂಕು ಪದಗಳು ಯಾವಾಗ ? ಮತ್ತು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ? ಎಂಬಂತೆಯೇ 
ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ? ಎಂಬುದು ಸಹ ಕುತೂಹಲಕರ ಅಂಶ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ “ಭಾಷಿಕ ನಾವೀನ್ಯತೆ' (Linguistic Innovation) ತಲೆದೋರಂ 
ವಂತೆಯೇ ಇವುಗಳು ಕೂಡ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯವನೇ ಆಗಿದ್ದು 
ವಾಕ್ಕತುರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಕ ತನ್ನ ವಾಕ್ವಾತಂರ್ಯದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥ, ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ರಂಜಕತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಒಮೆ 
ಬಳಸಿ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎನಿಸಿದ ತಕ್ಷಣ ಅವನ ಸುತ್ತಣವರಿಂದ ಅನುಕರಣೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಬಹುತೇಕ ಕೊಂಕು 
ಪದಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಇಂಥ ಜನರಿಂದಲೇ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬ ಪತ್ರಕರ್ತನೋ 
ಕವಿಯೋ ಆಗಿದ್ದಾಗ ಅವು ದಾಖಲು ಕೂಡ ಆಗಿಡುತ್ತವೆ.? 

ಕೊಂಕು ಪದಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ? ಎಂಬ ಅಂಶ ಅವುಗಳ ಮೂಲ 
(Source) ಏನು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಬಹುತೇಕ ಕೊಂಕು ಪದಗಳಂ 


ಅವುಗಳ ಹೊರ ರೂಪಕ್ಕೆ (Superficial form) ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ವುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ತಾಗ ಇ (ಹತ್ರಾ AR 


ಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲ) ಆದರೆ ಆ ಪದಗಳು ಕೊಂಕಿನ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಮೊದಲು 

ಇದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸ 

ಬಲ್ಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ.3 ಎಂದರೆ ರೂಡಿಬದ್ದವಾದ ಒಂದು ಪದದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ತಡೆಯನು 

| Sturtevant, Linguistic Change, London, 1965. page 107 

2 ಲಂಕೇಶ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಲವು ಕೊಂಕು ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 

ದಾಖಲಿಸಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಹಲವು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದೆ : "ಶರಣ', 

`ಚೆಡ್ಡಿ', 'ಖಾಧಿ', "ಖಾಕಿ', 'ತಕ್ಕಡಿ' ( - ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ) “ಮೇಲುಕೋಟೆ', 

ಮುಂ. ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಅವನ ಕಾಲದ “hubub’, ‘fire work’, ‘bump’ 

“dwindle” ಮೊದಲಾದ ಕೊಂಕು ಪವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನೋಡಿ; Mario pei, ಪೂರ್ಪೊೋಕ್ತ್ವ ಪು, 172, 

3 Otto Jespersen, ‘causes of change’, classics in Linguistics 


(Ed) Donald 0. Hayden and others, London, 1971. 
page. 299. 
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ಹುಕಿ ಅಥವಾ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುರಿದು ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಆ ಪದಕ್ಕೆ 

ಹುಟ್ಟುಹಾಕಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವೆಲ್ಲ ಭಾಷಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಅತಿಕ್ರಮಿತ ಆಥವಾ ಮಾರ್ಗಾಂತರಿತ ರೂಪಗಳು (Deviated | 
forms) ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಪದ ಕೊಂಕಿನ ಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೂ | 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಹಂತೆದಲ್ಲಿ | 
ಒಂದು ಪದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು (ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಷ) ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ' 

ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅವು ' 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು | 


ವೆ 
ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಸೂಚಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರ ತ್ತದೆ. 


ಪದ (ನಿತ್ಯದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥಯುಕ್ತ) | 


pi | 


SE ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭ 4 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥ. 1 RE: ಇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ೬ 
| ಮಿತ ವಲಯ 
| 
| 
ಕೊಂಕು ಪದ 


ಇಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಹಳ ಷ್ಟು ಕೊಂಕು ಪದಗಳು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ವುಗಳೇ. ಮೇಲಿನ ವಿವರಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. 


ಉಳ (ಹುಳ) ಇ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಹುಳು book worm 


ಪದ ' ಸಾಮಾನಾ ರ್ಥ ಕೊಂಕು ಪದವಾಗಿ 
ಅದರ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 

ಚತ್ತಿ ( ಆಛತ್ರಿ) ಇ ಕೊಡೆ ; ತಳುಕಿನವ/ನಂಬಬಾರದವ 

ಟೋಪಿ = Cap ಮೋಸಮಾಡು 

ಚೊಂಬು = ನೀರು ತುಂಬುವ ಪಾತ್ರೆ ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗು | 

ತೋಪು ಇ ಮರಗಳ ಗುಂಪು | 
(ಊರಿಗೊಂದು ತೋಪು | 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ) ಹಾಳಾಗು 
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ಜಟ p= ಸ್ಥಳದ ಹೆಸರುಗಳು | 
ನಾಮ ಇ ಹೆಸರು/ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪಂಗನಾಮ ವಾಗು 
ಹಾಕುವ ಉದ್ದ ಬೊಟ್ಟು 
ಗುಂಡು = ಗುಂಡಗಿನ ವಸು ಗೋಲಿ) 
ತುಪಾಕಿಯ ಗೋಲಿ | 
ತೀರ್ಥ ಇ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರಸಾದ Drinks (ಮಾದಕ ಪಾನಿಯ) 
ಔಸ್ತಿ (ಎಔಷಧಿ) = medicine 
ಹಕ್ಕಿ = bird 
pW “Sa ಸುಂದರ ಯುವತಿ 
ಹಣ್ಣು = fruit 
ಗುಲಾಬಿ = Tose 
ಗಾಡಿ ಇ ಚೆಲುವು/ಎತ್ತಿನಬಂಡಿ ವೇಶ್ಯೆ 
ಕಲಾಯಿ ಇ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹಾಕುವ 
ತವರದ ಲೇಪ ಬೋಳುತಲೆ] ನುಣ್ಣಗೆ ಬೋಳಿಸಿದ 
ತಲೆ 


ಈಗಾಗಲೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಪದ ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಸೂಚಕ ಸಾಧ್ಯತೆ ಪಡೆದ 
ಮೇಲೆ ಕೊಂಕು ಪದ ನಗುವಂತೆಯೇ ಪರಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಪರಿಚಿತ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಅಲ್ಪಸ ಚ್ಚ್‌ ಮಾರ್ಪಾಡಿನೊಂದಿಗೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇಂಗಿ ೀಷಿನ Shine, 


ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಒಂದಂ ವಿಶೇಷ Rd ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಳ ಒಂದಿರಂವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಶೈನು ೫ ಸುಂದರ ವೃ್ತಿತ್ವದ/ಬುದ್ಧಿವ ವಂತಿಕೆಯ ತೋರಿಕೆ 
ಅಥವಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ; ರೈಲು, ರೀಲು ಎಸುಳ್ಳು/ಹು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ; ಬ್ಲೇ ಡು, ಶೇವು- 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಿಸು. ಷ್‌ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಲನು ಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು. 

ಸಾದೃಶ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಅನೇಕ ಭಾಷಿಕ ನಾವಿನ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಈ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನ ಸೂಚಕವಾದ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ 
“5' ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳುಗಳ 
ಹಿಂದೆ 'ಪ್ರಚಲಿತವಿತ್ತು. ಲಂಕೇಶ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಗುವ, ಬಮ್ಸ್‌, 
ಬಸ್ಸಿಂಗ್ಸ್‌ - ಇತ್ಯಾದಿ ಬಳಕೆಯಾದದ್ದ, ಆ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಅವೇ ಕ್ಷಣೀಯಂ 

೯೪ 

ವಾಗಿ ಕಂಡುದರಿಂದಲೋ ಏನೊ, ಇತರ ಹೆಸರುಗಳಿಗೂ ಅದೇರೀತಿ '$' ಹತ್ತಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು (ಉದಾ: ರಾಮ, ನಾಗ್ಸ್‌, ಪ್ರಬ್ಸ್‌, ಸಿದ್ದಿಂಗ್ಸ್‌) ಹೆಚ 


ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಈಗ ಅದಾಗಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರಚುರತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ . 


ಟರ 
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ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಯಾವುದೇ ಕೊಂಕು ಪದವೂ ಅದು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೋ, ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೋ, [ಕೇ ಬೇಗ 
ಕಣ್ಣಾ ಕ ತ ದೆ, ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅತಿ ಜನಪ್ಪಿ ಯಂತೆ'ಯಂತೆಯೇ 
(6904. femiliarity) “ಅಶಿನಶ್ತ ರತೆ? (extreme motality) ಕೂಡ We 
ಗಳ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಗ ಜೀವಿತದ ಅವಧಿ ಶೀರ ಕಡಿಮೆ. ಒಂದೇ 
ದಿನ, ವಾರ, ತಿಂಗಳು, ವರ್ಷ, ಹೆಚ್ಚೆ ೦ದರೆ ಒಂದು ದಶಕವಷ್ಟೆ. ಜನ ಒಂದಂ 
ಕೊಂಕು ಪದದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ ತೊ ರುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆ ಪದ ತನ್ನ ಜನಪ್ರಿಯತೆ 


ಗಿಂ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತೆ ಆ (ಆ ಹ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಮೆ | ಅವು ಕಣ ರೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಿಷ್ಟ 


ಭಾಷೆಯ ನೆಲೆಗೆ "ರುವ ಉಂಟು. : ಆಗ ಅವುಗಳ ಕೊಂಕಿನ ಅರ್ಥವೇ 
(518701 meaning) ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥವೆಂಬಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಣ್ಣಿನ 
ಮಡಕೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಪದ (16608) ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬೋಳುತಲೆಯವನು (0016 headed man) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕುಪದವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು. ಆಮೇಲೆ "ತಲೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ನ ಪದವಾಯಿತಂತೆ.* 


ಶಿ 
ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಸಾ ಮಾನ್ಯ ಪದ ಕೊಂಕು ಪದ 
ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಕೆ - 16518 ಬೋಳುತಲೆಯವ... Testa 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ 
ತಲೆ (೧೦0ರ) -| Testa 
: 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ಎರಡರಷ್ಟು ಪದಕೋಶ ಇಂಥ ಪದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆಯೆಂದ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕು ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಪರಿಮಿತ ಗುಂಪಿನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅತಿ ನಿಕಟತೆಯ ೨ (Intimacy) ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಕೂಡ 
ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೊಂಕು ಪದಗಳ ನಿಯೋಗದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಂಜಕತೆ, ಹಾಸ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಕಟತೆಯ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ 


4, Encyclopedia Britannica, Vol. 20, Page : 766.0 
5, ಅದೇ ಪು, 767 


A 


PS ಹ 
a ಹೂಟ ಹಡು ee ತಯಗ ಟು ಕಟ್ಟ್‌ 


Bt NG a ks 


ಟ್‌ ಚ 
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ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ಆ ಪರಿಮಿತ ವಲಯದ 
ಹೊರಗಿನ ವಲಖಯಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂಬ ರಹಸ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
(ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಂಕು 
ಪದಗಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ) 
ಪ ಉದ್ದೇಶದ ಒಂದು ಅತಿಯಲ್ಲಿ (extreme point) ಕೊಂಕು ಪದಗಳು ರಹಸ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೃ ತಕ ರೂಪಗಳಾದ 
ರೇಮಿಂಗ್‌ (Rhyming) ಕೊಂಕು ಪದಗಳು( ಕಾಕ್‌ನೆ « (0೦೦4೧9%)ಗುಂಪಿನ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಂಕು 10 ಒಂದು ವ ಪ್ರತಿರೂಪ ಕೋಕು ಪದಗಳು 
(Backward Slang), ಕೇಂದ್ರೀಯ ಕೊಂಕು ಪದಗಳು (Centre Slang) 
ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಕು “ue ಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪವೇ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ, 

ಕೃತಕ ರೂಪಗಳೆಂದು 3. ಸಿವುದರಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿ ಲ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಲ್ರತಿರೂಪ 

ಕೊಂಕು ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. FN ಎ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಕ್ಷರವನ್ನೂ ಅನುಕ. ಮವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರ ಬದಲು ಪ್ರ ತಿಕ್ರ್ರ ವಮುವಾಗಿ ತಾರ್‌ 
ಹೇಳುವುದರ ಮ ಕ” ಇಂಥ ಪದಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ಸಿನಿಮಾ > 


ಮಾನಿಸಿ ; ಪ್ರೈ ೀಯಸಿ» ಸಿಯಂಪೆೇ ; ಕೊಡು. ಡ)ಕೊ, ಮುಂ. ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ಇ ಬರಲ್ಲ ಲೂ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದಂತಹ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವಾಗ. ಕೆಲವೇಳೆ ಅತಿ ಇಷ್ಟವಾದವರ, ಅಥವಾ ಬೇಸ 
ವಾದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 11೪), ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 


ಎಂಬಕವಿಯೊಬ್ಬರು (ತಮ್ಮಹೆ ಕರನ್ನು ತಿರುಗು on ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯನಾಮ 
ವಾಗಿ ಆಯಾತ್ನಕೀರ್ಸ್‌, ಬಿ.ಎ. (Ay sors B.A.) ಎಂಬುದ ದಾಗಿ "ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 


ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಆದ್ಯಕ್ಷರಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಸಂಕ್ಷಿ 
ರೂಪಗಳು ಕೂಡ ಕೊಂಕು ಪದಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವುದ.ಂಟು. ಎಲ್ಲ 


ನ 
~ 
ರೂಪಗಳೂ ಕೊಂಕು ಪದಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಈ ಸ್ವರೂಪ 


₹1 


೫. 
fade 


ಕ್‌ ವೆ (ಗಿ 

ತೋರಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ಕ ಬು. ಎಂಬುದು ಕಸದಬುಟ್ಟಿ ಎಂಬುದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ರೂಪವಾಗಿದು ಕ.ಬಠಿ. ಸಾಹಿತಿ, ಕ.ಬು. ವಿದ್ಧಾಂಗ, ಕ.ಬು ಲೇಖಕ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಬಳಕೆ: ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಕೆಲವು ಡಂ” ಪದ/ಪದಪುಂಜಗಳ 
ಇಂಥ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸ್ವ ನಿಮಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗು 


ವುನನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. "ಎಚ್ಚೆಮ್‌ಟಿ' ಎ ಎಂದು ಕೆಲ ಕ; ನ್ನ್ನು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 


6, ಅದೇ, 
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(ಹಳ್ಳಿ ಗಮಾರತನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಅದರ ವಿವರಣೆ : ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಟವಲ್ಲಂ 
೨ಿಷ ಇ ಅ a 

(H.M.T.). ಅದೇ ರೀತಿ ತಲೆಹರಟೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಟಿ. ಹೆಚ್‌., ತಿಕ್ಕಲು/ತಿಕಲ ಎನ್ನು 

ವುದಕ್ಕೆ ಟಿ.ಕೆ.ಎಲ್‌. ಮುಂ 


ಸೆಮನ್‌ ಪಾಟರ್‌ ಎಂಬಾತ ಕೊಂಕು ಪದಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು 
ಅಧಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಉತ್ತಮ ಕೊಂಕು 
ಪದಗಳು “ಅನಾಮಿಕ (nameless) ಕವಿಗಳ ಕವಿತ್ವರೂಪಿ 'ಳಂತಿದು , ದಿನದಿನವೂ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರವಾಹ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಆಂಥ ರೂ ಪಗಳು-ರಮ್ಯ, 
ಮಧುರ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಅರ್ಥಸೂಚಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಧಮ ಕೊಂಕು 
ಪದಗಳು Ks ತದ್ಧಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಒರಟು ಮತ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಘೋಷಣೆಗಳು, ಓಟು ಪಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದ 


ರಾಜಕೀಯದ ಅರೆಸುಳ್ಳು ಪದಗಳನ್ನೂ ಅಧಮ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ.? 


ಲ್‌ಿ 


೮% 
( 


ಕ ತ್ತ ಆಏ? ಇಲ್‌ ಪಾಳ ಕಾಡ್‌ ಇ 
ರುದ್ರ ಅರ್ಥಗಳ ಲ್ನ 


ಮಡಿವಂತ ಭಾವನೆಯ ಕೆಲವರು ಕೊಂಕು ಪದಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಆವು ಅಶಿಷ್ಟ 
ಮತ್ತು ಅನಾಗರಿಕ ರೂಪಗಳು ; ಕಳ ಳ್ಫರು ವ ಮತ್ತು ಭಿಕ್ಷುಕರ ಉಪಭಾಷಿಕ ರೂಪಗಳು 


ಹ 


೦ದೆಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟೆ ದ್ದಾ ರೆ. ಕೆಲವರು ಮೆ ುಚ್ಚುಗೆಯ ಆ | ಯಗಳನೂ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಮೆರಿಕದ ಆರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನಿ Semanticist) ಎಸ್‌. ಐ. ಹಯಕವ & 
(5. 1. Hayakawa) ಕೊಂಕು ಪದಗಳನ್ನು “ದಿನನಿತ್ಯದ ಕಾವ ಬ (The poetry 
of every day life) ಎನ್ನುತ್ತಾನಿ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆವು 
ಉತ್ತಮವೂ ಅಲ್ಲ, ಅಧಮವೂ ಅಲ್ಲ. ಭಾಷಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಹಜ ಸ್ವರೂಪದ 
ಒಂದಂ 'ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ನ್ನ ಭಾಗ ಭಾಷೆಯೇ 
ಮತ್ತು Fy ಅರ್ಥ ಛಾಯೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತವೆ. 


FE 
ಅಧ್ಯಯನ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


G 
31 
೪ 
1. 
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ಸಿ. ಕೆ. ನಾವಲಗಿ 
ಯಾವುದೇ ಕವಿ, ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ, ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿಬೆಳೆದ, ಆ ಬದುಕಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸತ್ವ-ಸಾರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯವರು 
೫... — 
ಕೆ 


ಕುವೆಂಪು, ಹಡ ್ರ, ಅನಂದಕಂದ, ಮಧು nw 
ಶರಣರು, ದಾಸರು, ಮತ್ತು ವರ್ಡ್ಶವರ್ಥ್‌, ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌, ಯೇಟ್ಸ್‌ ಕವಿ- ಮೊದ 
ಲಾದವರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದು, ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತನವನ್ನು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಲು ಸುತ್ತಿದ. ತಾವು ಹುಟ್ಟಿ-ಬೆಳೆದ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಆದರಿಂದುದಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸತ್ವ (ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ)ದಿಂದಲೂ, 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ""ಬುದ್ಧಿ-ಭಾವಗಳಿಗೆ'' 
ದಟ್ಟವಾದ ಜನಪದದ ಸಂಸಾ,ರವಿರುವುದರಿಂದ, ಜನಪದದ ಶ್ರೀಮಂತ ಅನುಭವ 


- ಇವೆ 
ಲೋಕದ ಜೊತೆಗೆ, ದೇಶೀಪದಬಂಧ, ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿ-ಕಾಕುಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಡುನ ಡಿಯ: ಧ್ವನಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಸಿ, 


ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಗೆ, ನಿಜವಾದ ಹೊಸತನ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ;: ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿಯೇನಿಲ್ಲ 

ಕಣವಿಯವರು ಬೇಂದ್ರೆ, ಮಧುರಚೆನ್ನ : ಆನಂದಕಂದ, ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, 
ಮತ್ತು ಕಂಬಾರರಂತೆ, ನೇರವಾಗಿ ಜನಪದ ಸತ್ವದಿಂ ದ ಪ ಭಾವಿತರಾ ಗಿರದಿದ್ದ ರೂ, 
ಜನಪದದ ಭಾವ-ಭಾವನೆ, ಗೇಯತೆ, ಮುಕ್ತ ಜಃ ಸ್ತು, ಮಶ್ತದರ ಸೊಗಸು- 
ಸೊಗಡುಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಅದನ್ನೆ ಲ, ಅರಿತೋ, ಅರಿಯದೆಯೋ, ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಪದ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಅರಗಿಸಿತೆಆಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕವಿಗಳ ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 
ಯವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ "“ನವೋದಯ' ಮತ್ತು "ನವ್ಯ'-ಎರಡೂ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ 


1 ಶಾಮಸುಂದರ ಬಿದರಕುಂದಿ : “ನವೋದಯ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಕಣವಿ' *ಚೆಂಬೆಳಕು', 
ಸಂ. : ಜಿ. ಎಸ್‌, ಕಾಪಸೆ ಪುಟ. 337 
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ಸಂವೇದನೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಬೇಂದ್ರೆ'ಯವರಂತೆ ಬದುಕಿನ ಹೊಸ ಅರ್ಥ, 
ಹೊಸಮೌಲ್ಯ ಕಂಡವರು ಕವಿ ಕಣವಿ. ತಾವು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಗ್ರಾಮಾಣ ಪರಿಸರ 


ಟಿ 
ಮತ್ತು ಜನಪದೀಯ ಸತ್ವವುಳ್ಳೆ ಬೇಂದ್ರೆ, ಮಧುರಚೆನ್ನ ರಂಥ-ಕವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಕವಿ ಕಣವಿಯವರಿಗೆ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ, ಜನಪದ ಸತ್ವದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸಲೆಯೊಡೆಯಲು 
ಕಾರಣವಾದುವು. ಜನಪದ ಸತ ಕೈದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಪೆ ಕ್ರೀರಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಕಣವಿಯವರು 
ಹಲವಾರು ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇವರ 
1 
ಗಿರಿಗಿರಿ ಗಿಂಡಿ 
ಇಬತ್ತಿ ಉಂಡಿ 
2 
ಬಗಾಟ ಬಗರಿ 
ತಿರುಗುವ ತಿಗರಿ 
ನ 3 
ಕಂಬ ಕಂಬಾಟ | 


ನಿಂಬೀಯ ತೋಟ (ಮಧುಚಂದ್ರ) 


ಮತ್ತು “ಆನಿ ಬಂತವ್ವಾ ಆನಿ” (ಮಧುಚಂದ್ರ) ವೊದಲಾದ ಕವನಗಳ ಸಾಲುಗಳೇ 
ಜನಪದ ಶಿಶುಪ್ರಾಸಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವನಗಳ ಮುಂದಿನ ಕವಿಯ ಭಾವನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಶಿಶುಗೀತಗಳ ಲಯಂದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದು ಮಂಂದೆಸಾಗುತ್ತವೆ. 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತ್ತ ಆಡುವ, ಆಡುತ್ತ ಹಾಡುವ, ಈ ಕವನ 
ಗಳು ಜನಪದ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಣವಿಯವರ, ರಾಜಕೀಯ 
ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ "ಲಾಗಹೊಡಿಯಲೊ ಮಂಗ' (ಮಣ್ಣಿನ ಮೆರವಣಿಗೆ) 
ಕವಿತೆ, ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಜನಜನಿತವಾದ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳ ಪಾ ್ರಿಣಿಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿಯೇ ವಿಸ್ತ ಎತೆಗೊಂಡುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ನೀ ಕೊಟ್ಟ ಹಣ್ಣು-ರುಚಿ ಹೃದಯವಿನ್ನೆಷ್ಟು ಸವಿ 
ಕಡಲ ತಳದಲಿ ಮೊಸಳೆ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯವನು ಬಿಟ್ಟ ಸೋಜಿಗವ ನುಡಿ 
ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದೇ ತಕ್ಕ ದಾರಿ 


0 © 0೦ © 


ಡೆ 
ಹ 
ದ 
ಶ್ರ 


ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸತ್ವ 3] 


ಬೆಕ್ಕು-ಬೆಣ್ಣೆಯ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಡಿತೂಗಿ 
ನ್ಯಾಯದಾನವಗೈದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ 

0 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳನು ತಲೆದೂಗಿಸಿದಿಹುದಿಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ಅವರಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಿದ್ಧಿ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಇವರೆ «ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಗೆ (ಮಧುಚಂದ್ರ), "ಯಾರು ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಹೇಳಿರಣ್ಣ' (ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆರಳು), ಇವನಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಬೈಗು-ಬೆಳಗು` 


ತೆ 
("ದೀಪಧಾರಿ), “ಅಲ್ಲ ಮಾಶೇ ೇಳತೀನಿ' (ಜೀವಧ್ವನಿ), ಜೋಳದಪಾಳಿ' (ಜೀವಧ್ವನಿ), 
(ನಾಗಪಂಚಮಿ (ಜೀವಧ್ವನಿ) :ಸಂಕ್ರಮಣ'; “ನೆಲದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಲ್ವಾಡು' (ಎರಡಂ 
ದಡ) "ಪಣತಿ” (ದೀಪಧಾರಿ), “ಭಾವಜೀವಿ” ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆರಳು, "ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಗಾಲ” (ನೆಲಮುಗಿಲು) «ಪಕ್ಷಿತಟಾಕ' (ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆರಳು) .ಹೊಸಬಾಳಿನ 
ಯೋಜನೆ” (ನೆಲಮುಗಿಲು)-ಮೊದಲಾದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕುಣಿತವಂಣಿತ, 
ಜನಪದ ಧಾಟಿ-ಲಯ, ಬಯಲಾಟ, ಸೋಗು, ಬಯಲಾಟದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಸಾರಧಿ, 
ಜೋಗುಳ ಹಾಡಿನ ಲಯ, ಏಕತಾರಿಪದ, ಹಂತಿಪದ, ಬೀಸುವಪದ, ಮಕ್ಕಳ ಆಟ 
ನೋಟ, ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆ, ಕಿಳ್ಳಿಕ್ಕಾತ, ಜನಪದವಾದ್ಯಗಳು, ಗಾದೆ, ಒಗಟು, 
ನುಡಿಗಟ್ಟು, ರೂಢಿ ಮಾತು, ಕೂಡುನುಡಿ, ವಮೊದಲಾದಂವುಗಳೆಲ ಉಲ್ಲಿಖಿತ 
ಗೊಂಡು ಕಾವ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ ನಲ್ಲಿ ವ-ಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
“ಕಣವಿಯವರ ಕಾವ್ಯಜೀವನ ಮೂಲತಃ ಪರಿಸರ ಸಂವೇದಿಯಾದದ್ದು.?2 ಆದುದ 


ಎ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳು ಜನಪದ ಸತ್ವದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಸುಳುಹುದೋರಿ, ಕವಿಯ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಂದಿಗೆ, ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕನ್ನು 
ನರ 


ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ, ಕವಿ ಕಣವಿಯವರ ಜನಪದ ಸತ್ತ ಮೆಚ್ಚುವಂಥದು. 
ಬು 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ- 


ಚೆಂಡುಹೂ ತುಂಬೆ ಹೂ ಹೊನ್ನಾವರೆ ಹುಚ್ಚೆ ಳ್ಳ, 

ಸಜ್ಜೆ , ಜೋಳದ ತೆನೆಗೆ ಸುಂಕವಾಡಿ 

ಮಣ್ಣ ಕುಡಿಕೆಯನೊಡೆದು ಪುಟಿಯುತಿದೆ ಕಾರಂಜಿ 

ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಬದುಕನೆಲ್ಲ ತೂರಿ (ದೀಪಧಾರಿ; "ಪಣತಿ' ಕವಿತೆ) 


ಕಣವಿಯವರ್ಯಮೊದಮೊದಲಿನ ಕವನಸಂಕಲನಗಳಾದ, "ಕಾವ್ಯಾಕ್ಷಿ'. "ಭಾವ 
ಜೀವಿ”, ಮಣ್ಣಿನ ಮೆರವಣಿಗೆ', "ಎರಡು ದಡ'-ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಂತೂ ಜನಪದ 
ಸತ್ವ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಹರಿದಾಡಿದೆ ; ಇದರಿಂದ ಇವರ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದಂ 
ಗಟ್ಟಿ ತನ-ಜಿಗುಟುತನ ಬಂದಿದೆ. ಜನಪದ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವ ವಸ್ತ್ರ 
ವಾದರೂ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಣವಿಯವರಿಗೂ ಕೂಡ ತುನು ನೋಡಿದ 


2 ಡಾ| ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ: ಜೀವಧ್ವನಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
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ಮುದ್ದಿ ನಕುರಿಮರಿ, ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಕು, ಮಂಗ, ಮೊಸಳೆ, ನೆರಳು, ಗೋದಿಹೊಲ, 
ಜೇನು, ಮಾಮರ, ಗಂಡಿಸಲು, ದನಕರುಗಳ ಗಂಂಪು, ಹೂಗಿಡಬಳ್ಳಿ, ಮುಳ್ಳುಕಂಟಿ 
ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣು -ಹುಲ್ಲು, ಹೊಂಗೆ, ಮಾವು-ಬೇವು, ಹಕ್ಕಿ, ದನಗಾಹಿ-ಈ ಎಲ್ಲ 

೨ಿಮೀಣ ಪರಿಸರದ ಅನುಭವಗಳು ಕಾವ್ಮಾ ಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೂ 
ನ ನಾಗರವು ಹತ್ತು ಕಟ್ಟ ದ, ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹಲವಾರು ಚಿಕ್ಕ ದಿನ ನೆನಪು 
ಗಳು ಕವಿಯ ಸ್ಮ ತಿಪಟಲದ ಮೇಲೆ ORE ಕಾವ ವೊಗುವುದನ್ನು 


ಶಿ 
ಗವಂನಿಸಬೇಕಂ. 


ಸ್ಟ್‌ 


ನಿದ... 
ನಮ್ಮೂರ ಹೊರಗಿನ ಆಲದಮರದ ದಟ್ಟ ನೆರಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಲಿಯಾಡಿ, ಬೆರಳಿಗೆ ನೆತ್ತರು ಬರುವಂತೆ ಡೀಕಿ ಡೀಕಿಸಿ, 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತೆಕ್ಕಿಬಿದ್ದು , ಅಂಗಿಹರಿದು 
ಅತ್ತಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕಿದ್ದು, ಸಂತೋಷ ಉಕ್ಕಿದ್ದು 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ” (ನಗರದಲ್ಲ ನೆರಳು) 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ತಮ್ಮೂರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನ ಕೆರೆ, ಅದರದಂಡೆ, ಗಿಡಗೆಂಟೆ, ಮೋಡ, 

ರೈ ೫, ಕಾ a ಹೊಗೆಯಾಡುವಿಟ್ಟ, €ಗಿ ಭಟ್ಟಿ, ಕೊಕ್ಕರೆ ಕಪ್ಪೆ , ಮೀನು 


ನ yy 
ಹಪ ಜೋತಿರುವ ಗೀಜಗ ಗೂಡು, NN ಹಕ್ಕಿ-ಇ ತ್ಯಾದಿಗ (ಲ, ಕವಿಯ 
ನೆನಪಿನಾಳದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ಕಾವ್ವಕ್ಕೆ ಕುಮ ನೀಡಿವೆ ಇನು, ಇಂದಂ ನಗರದಲ್ಲಿ 

€್ರ ಶಿಕ ಈ ಸ್ಯ A = 
ನೆಲೆಸಿದ ಕವಿ ಕಣವಿಯವರು, ಆಂದಿನಾ ಹಳಿ ್ರಿಯ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದ ಹತ್ತಾರು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗು 


ಸವಿನೆನಪುಗಳನು,, ತಮ್ಮ ' .ಭಾವಜೀವಿ'ಯ 
ಹ 


ಜ 
ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ; ಮತ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಂಡ 


ತಃ ಲ 

ಶಿ 
ಅನುಭವಗಳು. ತಮ ್ರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲನೆಲೆಯಾಗಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿವೆ, ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ. ಅವರಿಗಿರುವ ಜನಪದ ಸತ್ವದ ಆಳ-ಅಗಲಗಳ ಆರಿವಾಗಂ 
ತ್ತದೆ. 


“ಆಟ ಬಯಲಾಟದಲಿ ಕೋಲು-ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ 

ಹಂತಿ ತಿರುಗುವ ಸುಗ್ಗಿ ಮೊದಲಾಗಿರೆ 

ಮುಕ್ಕುಮುಕ್ಕಿಗೆ ಬೀಸುಕಲ್ಲ ಜೊತೆ ಹಾಡುಗರ 
ಸುರಿಮಳೆಯು ಜನಪದವ ಪ್ರೇರಿಸುತಿರೆ” (ಭಾವಜೀವಿ) 


ಬಯಂಲಾಟ, ಕೋಲಾಟ, ಹಂತಿಪದ, ಬಿ 
ಬಾಲ್ಯ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದುದರಿಂದಲೇ, ಅವಿಂದು 


ಕಣವಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಕ್ಯೂ ೭೯ಸೆಲಯಾಗಿವೆ, ನೆಲೆಯಾಗಿವೆ. 


ಕವಿ ಕಣವಿಯವರು, ಕುವೆಂಪು, ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರಂತೆ ಸಂಪೂಣ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಕವಿಯಲ್ಲ, ಅದರ ಉಪಾಸಕರೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಲ ಶೊ” 
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೪ 


ಅದರ ಬಗೆಗೆ ತಮಗಿರುವ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು, ಅದರ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ 
ಮೂಲಕ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ತಮ್ಮೂರಿನ ಗುಡ್ಡ ಅದರ ಬದಿಯ ಕಿರುಹಳ 4 ಸುವಿಶಾಲ ಆಲ, ಎಲೆವಳ್ಳಿ 
ತೋಟ, ಈಶ್ವರನ ಗುಡಿ, ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟೆ, ಮಾದರಕೇರಿ, ಕೆಮ್ಮರಡಿ, ಮೊದಲಾದ 
ನಿಸರ್ಗದ ನಾನಾ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮ ನೆನಪಿನಾಳದಿಂದ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಎತ್ತಿ 
ಕವನೀಕರಿಸಿ, ಓದುಗರ ಮಂಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಹಿರಿಯರ 
ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ ಆಡಿದ ಗುಂಡು, ಗಜಗ, ಚಿಣ್ಣಿಕೋಲ, ಬೆಲ್ಲವತ್ತದಕಾಯಿ, ಬುಗುರಿ, 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಆಡಿದ ನೆನಪು ಕವಿಗೆ ಮರುಕಳಿಸಿದೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಾ ಡಿದ 
ಮುಟ್ಟಾಟದ ನೆನಪೂ ಕವಿಗಿದೆ-*“ಬಿಟ್ಟೆ ಟ್ಟಿ ಬೆಳಗಾತು ತಟ್ಟಿಮನಿ ಹಾಳಾತು, ಹಾಳು 
ಗೋಡೆಯ ದೆವ್ವ ಬಂದು ಬಡಿತು', ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತ ಆಡಿದ "ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಲೆ 
ಆಟ)” ಗೊಂಬೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ ಆಟಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಕವಿಯ ಸ್ಮೃೃತಿಯಿಂದ ಜಾರಿ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಲಂಬಾಣಿಗಳ ಉಡುಪು ತೊಡಪುಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ಕಣವಿಯಂವರು, 
ಎಲ್ಲ ಬಾಲಕರಂತೆ, "ಲಂಬಾಣಿ ಹಿಲ್‌ಗಿಲ್‌ ನಾಬಂದೆ ನಿಲ್‌ನಿಲ್‌ ಕಟಗಿ ಹೊರಿ 
ಚೆಲ್‌ಚೆಲ್‌” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಅಣಕಿಸಿ, ಆನಂದ ಪಟ್ಟುದುಂಟು ; ಸುಡುಗಾಡ 
ಸಿದ್ದನನ್ನು ಕಂಡುದುಂಟು, ಆತನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಆತ್ತದ್ಧೂ ಉಂಟು. ಜೋಳದ 
ಪಯಿರಿನಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕಡಿಯ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು, ಬನ್ನಿಗಿಡದಡಿಯಲ್ಲ ಬುತ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಡು, ತತ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿಯ, ನೀರು ಕುಡಿದ ಕಣವಿಯವರಿಗೆ ಜನಪದದ ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಅನುಭವವಿದೆ. ಇವರು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ, ತೋಟ-ಪಟ್ಟಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದವರಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈಗ ಕಣವಿಯವರು, ಯಾವುದೋ 
ಊರಿಗೆ, *ಕೊಲ್ಲಾರಿಚಕ್ಕಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ತಮಗಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


"ಕೊಲ್ಲಾರಿ ಚಕ್ಕಡಿಗೆ ಹೂಡಿರುವ ಎತ್ತುಗಳ 
ಕೊರಳ ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ಸರವು ಟಿಂಟಿಣಿಸಲು 
ಮೂಕೆಯಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆಳು ಲಾವಣಿ ಹಾಡೆ 
ಶಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವುವು ಬಾನು-ಬಯಲು 
ಈ ಅನುಭವ ಉಂಟಾದದ್ದು ಬಾಲ್ಯದ ಕಣವಿಯವರಿಗೆ ; ಅದು ಕಾವ್ಯರೂಪ 
ತಾಳಿದ್ದು ಕವಿ ಕಣವಿಯ್ಯವರಿಂದ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇವರು ಹಲವಾರು ಜನಪದದ ರಾಜ 
॥ ರಾಣಿ ಕತೆ, ದೇವ-ದೆವ್ವಗಳ ಕತೆ, ಸೆಟ್ಟಿ ಕತೆ, ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ, ಕೇಳಿ 
| ದ್ದಾರೆ. ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು, ನೀರಾಟ ಆಡಿದ್ದಾರೆ - ಕಮ್ಮಾರ 
ಮಾನಪ್ಪ, ಆತನ ಕೆಂಗುಲಿಮೆ ತಿದಿ, ಕುಂಬಾರ ವ.ಲ್ಲಣ್ಣ, ಆತನ ತಿಗಂರಿ, ಅವನ 
ಹೆಂಚಿನ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಣವಿಯವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಸಾ-3 


34 ಸಾಧನೆ 
ಕಣವಿಯವರಿಗೂ. ಜನಪದದ ಬದುಕಿಗೂ ಇರುವ ಗಾಢವಾದ ಸಂಬಂಧ 
ವನು ಕೆಳಗಿನ ಒಂದೇ ಒಂದು ನುಡಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹಂದು. 
[> 
ಕೆರವು ಹೊಲಿಯುವ ದೀನದಲಿತ ಮಾದರ ದುರಗ 


"ಮುಟ್ಟ ಬೇಡಿರಿ ತಂದೆ'_ ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ 
ನನ್ನೆದೆಯ ಕಸವಿಸಿಯ ಹೇಳತೀರದು ಆಗ 


'ಬಾಲಕರಿಗೆಲ್ಲಿಯದೊ ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆ 


ಇಲ್ಲಿಯ ಗೆರೆ ಎಳೆದ ಸಾಲು ಬಾಲಕ ಕಣವಿಯವರಿಂದ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಅದು ಕವಿ ಕಣವಿಯವರ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಮಾತು. ಅದೇನೆ ಇದ್ದರೂ ಕಣವಿ 
ಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಜನಪದಕ್ಕೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಬೆಸುಗೆ ಇದ್ದುದು ಮಾತ್ರ 
ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಮೇಲಿನ ನುಡಿಯಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ, ಕಿಸೆತುಂಬೆಲ್ಲ ಕಾರಿಬೋರೆಯ ಹಣ್ಣು, ke ಬದನೆ, 
ಮತ್ತು, ಮಾಂಗಾಯ್ದ ಳನ ನ್ನ್ನ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ತೊಳಲನೂದುತ ಮಹಿಷವಾಹನ 
ನಾಗಿ, ಬರುವ ದನಕಾಯುವ ನಿಂಗ, ಒಡೆದ ಕನ್ನ ಮುರಿದ 'ಮೊಂಡುಗತ್ತಿಯ ರಂ 


ಕೆಲಸಗಾರ ಕೆಂಚ- ಮೊದಲಾದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಣವಿ ವರ ೨ ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲದೆ 
[ER 
1 


ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ, ಕಂದೀಲು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಕೊಡೆಹಿಡಿದು, ವ್ಹಿಬಾ ಚೆನ ಯ್ಯ, ಸಂವ್ವಿ 
ಬಾ ಲಿಂಗಯ್ಯ, ಸುವ್ವಿ ಬಾ' ಎನ್ನುತ್ತ ಸಾರುತ್ತ ಬರುನ ಸಾರುವಯ್ಯನ ಕಂಡ 


ನೆನಪು ೫ ಓಿಲುವರಿಗೆ ಮರುಕಳಿಸಿದೆ 


ಹೀಗೆ, ಕಣವಿಯವರು ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದ ಬಾಳಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ, ಕಂಡಂಂಡ 
ಜನಪದ ಪರಿಸರವನ್ನು, ಕವಿ ಕಣವಿಯವರು ಮರುಕಳಿಸಿ ನೆನೆದುದೇ, ಅಳಿಸಲಾರದ 
ತೆ 


ತ. ಷಿ ಮ Re ನರ ಎಫ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಣವಿಯವರು ದೊಡ ಮಹತ ವನೇ ನೀಡಿದ 
ಟ್ರೂ 


ಕ 
"ಬಾಳ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯವೆಂಬುದದೊಂದು 
ಳಿಸಲಾರದ ಮಧುರ ಭಾ ವಗೀಕ. 
ಮುಂದೆ ಬಹ ಅನುಭವದ ಕಹಿ ಫಲವನುಣ್ಣು ತಿರೆ 
ಮರುಕಳಿಸಿ ನೆನೆಯುವುದೆ ನಮ ೬ ಸ್ವಾರ್ಥ, (ಭಾವಜೀ ವಿ) 
ಕವಿ ಕಣವಿಯವರಿಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿ py ಬದರ + ಮಕ್ಕ ಛ್ಶ 
“AT ಹ ಇ್‌ಗಿಂತಎ ನವೂ ಶಮ 
ದಡ'ದ “ಸಂಕ್ರಮಣ” ಮತ್ತು “ನೆಲದಮ ನ್ನೇ Kg ಸಂಗ 


ಇದಿ 


ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತವೆ. "ಸಂಕ್ರಮಣ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಕ, 


ಹ 


ಭೂಮಿ, ರೆ ತರು, ಅವರ ಹೆಂಡಂದಿರು ; ಕವಿ, ನದಿ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿ- ಇದೆಲ್ಲದರ 
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ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೇಳವೇ ಮಿಳಿತಗೊಂಡಿದೆ. ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ, ರೈತನ 
ಬದುಕಿನ ಹಲವಾರು ಮಗ್ಗು ಲುಗಳ, ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೋಧಿ 
ಬೆಳಸಿ, ಕುಸುಬೆ, ಕೈ ಯೆತ ರ ಬೆಳೆದ ಕಬ್ಬು ತು SE ಕಬ ನವಿಲುಕುಣಿತ, 
ಹಸಿರುಹತ್ತಿ ಹೊಲ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಬೆಳವಲನಾಡಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ ಕವಿ ಕಣವಿಯವರು. 


ಒಬ್ಬ ರೈತನ ಹೆಂಡತಿ ಈ “ಸಂಕ್ರಮಣ” ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಕುಸುಬೆ ಹೂವ ಕುಸುರಿನಂಥ 
ಕುಬುಸ ಕೊಡಿಸುತಾನೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರೈತನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಒಡೆದ ತುಟಿಗೆ ಕಡಲೆಗಿಡದ 
ಹುಳಿಯ ತೊಡೆಯುತಾನೆ 
ಕಾಯಿ ಸುಲಿದು, ಕಾಳುಮಾಡಿ 
ನನಗೆ ತಿನಿಸುತಾನೆ ; ಎಂದರೆ... 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರೈತನ ಘಡ 
ಕಾಲಪಿಲ್ಲೆ, ಮೂಗು ಬಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡಿಸುತಾನೆ 
ಜರದಪಟಕ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೂವ ಮುಡಿಸುತಾನೆಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. 


ಇಂಥ ಹೃದಯ ತಟ್ಟುವ, ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನಾಗರಿಕ ಗಾಳಿ ಸೋಂಕದ 
ಗ್ರಾಮ ಜೀವನದ, ಆಳವಾದ ತ್ಯೆ ಅಷ್ಟೇ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಪರಿಚಯ ಕವಿ 
ಕಣವಮುವರಿಗೆ, ಇದ್ದುದರಿಂ ದಲೇ ಇಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹ ನೆಲದ ಮ ಕೃಳಿಗೆ 
ನಲ್ವಾಡು-ಗೀ ತರೂಪಕದಲ್ಲಿ, ತ:೦ಗ Mc: ನದಿ, ರೈ ತ, ರೈ ತನ ಹೆಂಡತಿ, ರೈತರ 
ಸಮೂಹ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪ ಪಡೆದ ರಂಜಕಾರಣಿ ಮ ತು” ಕವಿ ಈ ಶಿ ನಾಲ್ಮೊ. ಗಗಳಿಂದ, 
ಕಣವಿಯವರು ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಹತ್ತಾರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತು ) ವುದರ ಜೊತೆಗೆ, 
ನಾಡಜೀವನದ, ಹಲವು ಪದರುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಣವಿಯವರು, ರೆ ೃತರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುವುದಂ, ಅವರಿಗೆ ರೈತಾಪಿ 
ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಆಳವಾದ ಅಭಿಮಾನ, ಪ್ರೀತಿಗಳ ದ್ಯೋತಕವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಒಕ್ಕಲಿಗ ದುಡಿದದ್ದು ದಂಡಕ್ಕೆ ಹೆಂಡಕ್ಕೆ 
ಹಂಡಬಂಡರ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು ಮಾಡು 

ನಿನ್ನ ಮನೆಮತ. ಮಾನ್ಯ » ನಿನ್ನ ಹೊಲ ಧನ-ಧಾನ್ಯ 
ನೀ ಬೆಳೆದ ತೆನೆಗಳೇ ವಟ - 
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ಬಂಡಿಯ ಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದೆ ಜಗವು 
೦ದಲೇ ದಿಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ. ಮಕುಟ 


2 A 


ಕನಾ 
ಅವರ "ಕೋಟಿ pcs ಮೇಟಿ ನ ೂ ಬು? >: ಎಂಬ ವಾಣಿಯ ಪ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ. ಕವಿತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಕವಿ ವಿನಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿ 


ಕತೆಯಿಂದ, ತಾನು ಅವರಿಂದ ಪಡೆದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯನೆ ಹಿಡಿದು, ಮಿಡಿದು, ಕೇಕೆಯ ಹೊಡೆದು 
ಪಡೆದ ಹಾಡಿದು ; ಅಲ್ಲ ಬೇರೆ ಸರಕು, 


ಗ್ರಾಮ್ಯ ಜೀವನದ, ಅದರಲ್ಲೂ ಒಕ್ಕಲುಮಕ್ಕಳಿಂದ ಪಡೆದ ಅನಂಭವ, 
ಭಾಷೆ, ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಕವಿ ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಕೆರೆಯಂ 
ನೀರನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಚೆಲ್ಲುವ? ಕವಿಯ ಹೃದಯ ವೈಶಾಲ್ಯ, ಸಾತ್ವಿಕ ಮನಸ್ಸ -ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳು ವ್ಯ ಕೃವಾಗುಂತ್ಮವೆ. 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ನೆಲ, ಜಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಟೂರ್ತರಾದ 
ಕವಿ ಕಣವಿಯವರು, ಅದರ (ಜನಪದ ಸತ್ತ) ಯಣಭಾರವನ್ನು, ತೀರಿಸಲು 
ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ. 


ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಲ ಹಸಿರು, ಕಾಯಿತೆನೆಗಳ ಕುಸುರು 
ದುಡಿವ ಬಡವನ ಹೊಟ್ಟೆ ತಣ್ಣಗಿರಲಿ 
ಗಿರಣಿ ಕಾರ್ಬಾನೆಗಳ ಕರ್ಕಶದ ತರ್ಕಕ್ಕೆ 
ಗರತಿ ಹಾಡಿನ ಮಧುರ ಸಂಪರ್ಕವಿರಲಿ 
(ಹೊಸ ಬಾಳಿನ ಯೋಜನೆ : ನೆಲಮುಗಿಲು) 
ಎತ್ತು, ಚಕ್ಕಡಿ, ಕಾರು, ಬಸ್ಸು, ಟಾಂಗಾ, ರೈಲು 
ಬೋಟು, ಹಡಗು, ವಿಮಾನ, ಚಂದ್ರಯಾನ 
ಅಂಚೆ, ಬಾನುಲಿ, ತಂತಿ ಇಡಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಹಂತಿ 
ನುರಿಸಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳಲಿ ನವಜೀವನ 


(ಹೊ. ಬಾ. ಯೋ, ; ನೆಲಮುಗಿಲು) 
ಇಂಥ ಮನೋಧರ್ಮ, ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ತನ್ನ ಸತ್ವವನ್ನು, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ, ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
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ಹೀಗೆ ಜಾನಪದ ಸರ್ವಾಂಗ ಬದುಕಿನ ಸಮಗ, ಅನುಭವ ಕಣವಿಯವರಿಗಿರು 
ಕ ವುದರಿಂದ, “ಹೊಡೆಹಾಯ್ತ ಹಿರಿಯಬದುಕಂ' ಇವರದಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ, ಇವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಹೊಡೆಹಾಯ್ದು : ನಿಗುಚಿ ನಿಂತಿದೆ. 


Rs 
K \ 

Ke 

ಬ 


ಕವಿ ಕಣವಿಯವರು, ತಮ್ಮ ಈವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದಿಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸತ್ವ. ಸಾರಗಳಿಂದ, ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ-ಅದನ್ನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯ ದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಳಿ ಗರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಎ 
ದ ಇವರಿಗೆ ಹಳಿ ಯ ಸಂಸ್ಕತಿಯೇ ಕಾವ. ದ ಕೇಂ ಬಿಂದ 1 
ಬ ೪ &) ಶ್ರ ಎ' 
ಹೊಸಗನ ಡದ ಲಯ- ಗತಿಗಳು ಜೊತೆಯಾಗಿದು , ತಂತಾನೆ ಹಿಗು ತಾ, ಹಿಗು ತಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಸುಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹ ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಣವಿಯವರಿಗೆ, ಜನಪದ ಪರಿಸರ ಮೀರಿ ಬರೆಯಲ 
ವರಂತೆ, ಇವರ ಕಾವ್ಯ ಸ ಜಿ ದಲ್ಲಿ 
ರದಿದ್ದರೂ, ಜನಪದ ಪ ಓಟವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಇದು ಜೀವಂತ 
ಕವಿಯ, ಜೀವಂತಗುಣ ; ಜೀವಂತಗತಿ. 


Fs < 


ಜಾ ' 

CL 
30% 

ನ್‌ 

೨ 


ಕವಿ ಕಣವಿಯವರು, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಪದದಿಂದ ಬಹಳಷು 
ಪ ರ್ರಭಾವಿತರಾದದ್ದು ಗೆವುನಾರ್ಹ. ಇವರ ಭಾಷಾವೆ ಕರಿಯ ಂತೂ ಆ ತೆ ಉತ್ತ 
ಕರ್ನಾಟಕದ್ದು. ಹೆರಚಿಪಚಡಿ, ಕುದಿಸಿಗುಗ ರಿ, ಕುಟ್ಟಿ ಚಟ್ಟಿ, ಬಟ್ಟಿ ಸದ ಹಪ್ಪಳ 
ಸಂಡಿಗೆ, ಒಗ್ಗ ರಣ, ಕಮಾಯು, ಹುರಿಹಂಟು, ಧುಮುಗುಟ್ಟು » ತದ್ರೂಪ, 
ಮೂಗುದಾಣ, ಬಿಳಿಜೋಳದ ರೊಟ್ಟಿ, ಗುದುಮುರಿಗೆ, ಖಂಡುಗರಾಶಿ, ಕೊಲ್ಲಾರಿ 
ಬಂಡಿ, ,ಬಾರಕೋಲು, ಮಿಣಿ, ರಂಟೆ-ಕುಂಟಿ-ಕುಳ, ಕುಡ, ಹಂತಿ, ಒಕ್ಕೆ, ಮೂಡಲ 
ಹೋರಿ, ಹಕ್ಕಲು ಮುಕ್ಕಳಿಸು, ಪಾದಗಟ್ಟಿ, ಹೆಡಮುರಿಗೆ, ಹುಲುಗಲ, ಹುಡದಿ, 
ಮಾಸು, ಮಸಲತ್ತು, ಉಸಾಬರಿ, ಪರಲು, ನಿಬಾಯಿಸು-ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಪದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲದೆ, ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಕೂಡುನುಡಿ ವಂತ್ತು ಹಲವಾರಂ 

| ರೂಢಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಣವಿಯವರು ಹದ ಎರಿತು, ಬಹಳ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಡ್ಡಾತಿಡ್ಡಿಗಡಿಕೊರೆ ಆಡಾಡ್ತಆಡವಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲುಗಟ್ಟು, " ಬೆಂದುಹುರಪಳಿಸು, ಒಡಲುರಿತಾಪ, ಹೊತ್ತ 
ಕೆಮ್ಮಿಕ್ಕಾಕರಿಸು, ಜಾಲಗುಂಡಾಡಿಸು, ಹದ್ದಾ ಗಿಹಾರು ; ಶಕ್ಕಿಮುಕ್ಕಿ, ಸಳಮಳ, 


Ke ಳಿ 
ಕೀಸರುಬಾಸರು, ಕಿರಿಚುತಿರಿಚು, ಹಸಬಿಸಿ, ಹಂಡಬಂಡ, ಅಬಡಾಜಬಡಾ, ಆಡಂ 
ಆಡುತ, ನುಗ್ಗು ನುರಿ, ಹಾಲುಜೇನು, ಮಟಮಟ, ಬಣಬಣ, ಪಿಳಿಪಿಳಿ ದಬದಬ, 


ಚಕಚಕ, ಚಿಲಿಏಲಿ, ಪಟಪಟ, ಕಲಕಲ, ಕಿಲಕಿಲ, ಮಿ:ಣಿಮಿಣಿ, ಎಳೆತಸಳೆತ, ಕಳಕಳಿಸ, 
ik ದುಡುದುಡು, ಕಟಕಟೆ, ಚಿಣಿಚಿಟಲ್‌ (ಉರಿಸಪ್ಪಳ), ನಿಗಿನಿಗಿ, ಬಣಬಣ, 
ಚ್ಚಬರಿ, ಹಾಡದೇಪಾಡದೇ, ಕುಲುಕುಲಂು, ತರತರ, ಮಿರಿಮಿರಿ, ಎಳ್ಳುಎಣ್ಣೆ, ಹ 


ಳಿ 
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ಬರುಹೊಸಬರು, ಮಕ್ಕಳುಮರಿ, ಹಳ್ಳಿದಿಳ್ಳಿ, ಕಳ್ಳುಬಳ್ಳಿ, ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರ, 
ಮಠಮಾನ್ಯ, ಧನಧಾನ್ಯ, ಗರ್ದಿಗಮ್ಮತ್ತು. ದಬಾಯಿಸಿ ನಿಭಾಯಿಸಿ, ಸಳಸಳ, 
ಜುಳುಜುಳು, ರಸರಸ, ತಪತಪ, ನೆನೆನೆನೆ, ಬಿಸಿಬಿಸಿ, ಗುಟುಗುಟು, ತಟತಟ, 
ಕಚಲ್‌ ಪಚಲ್‌, ಜುಣುಜುಣು, ಕತಕತ, ಬಣಬಣ, ಒಣಒಣ, ತೆನೆತೆನೆ, ಸೆಳಸೆಳಕು, 
ಭರಭರ, ಪಚಡಿಕಿಚಡಿ, ಕುರುಕುರು, ಗಿಮಿಗಿಮಿ, ಗದಗದ, ಗಳಗಳ, ಚಳಚಳ, 
ದುಡ್ಡುದುಗ್ಗುಣಿ, ಧಿಮಿಧಿವಿ, ಸರಸರ, ಪುದುಪುದು, ಕಚಪಚ; ಏರಿಸಿಹಿಡಿ 
ನಡೆಯಾರಭಿಡೆ, ಛೀ ಹಚು, ಗಸ್ತಿಹೊಡೆ, ಮಟಮಟಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಗದಗದ 
ನಡುಗಿ, ನುಚ್ಚನೂರಾಗಿ, ನುಚ್ಚನೂರ್ಕಡಿ, ಜಕ್ಕಿಸಿಹೋಗು, ಗೆದ್ದೆತ್ತಿನಬಾಲ, 
ಗುಮ್ಮನಗುಸುಗ, ಸಳಮಳಕುದಿಸಿ, ಗುರ್ರೆನುವ ಬಾವುಗ, ಕತಕತ, ಕ:ದಿಸು, ಹಲ್ಲಂ 
ಕಿಸ್ತ, ಸಕ್ಕರೆವಾಗೀನು-ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಕೂಡುನಂಡಿ ಮತ್ತು ಲೋಕ 
ರೂಢಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಕಣವಿಯವರು, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛೆವಾಗಿ ಬಳಸಂ 
ವುದರಿಂದ, ಕಾವ್ಯದ ಸಹಜತೆ, ಅದರ ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಿವೆ, ಮತ್ತು ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಂಗ್ಯ-ವಿಡಂಬನೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮೊನಚು-ಹರಿತ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ಕಣವಿಯವರು, ಹಲವಾರು ಗಾದೆಮಾತುಗಳನ್ನು, ಒಗಟು 
ಮೊದಲಾದ ಜನಪದೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಬಳಸುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಲವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


“ಹಿಡಿದಿಹರೆ ಹಿಡಿತುಂಬ, ಬಿಟ್ಟಿ ಹರೆ ಜಗತುಂಬ” (ಗೊಮ್ಮಟೇಶ ; ಎರಡು 
ದಡ) ಎನ್ನುವ ಕಣವಿ ಅವರ ಮಾತು, ಜನಪದದ “"ಹಿಡದರ ಹಿಡಿತುಂಬ, ಬಿಟ್ರ 
ಮನಿತುಂಬ- ಎನ್ನುವ ಒಗಟಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 
(ಉತ್ತರ ಬೆಳಕು) 


"ಜೋಗತಿಯಾದಳಂತೆ ವಮುಪ್ಪುದ ಸೂಳೆ' (ಎರಡುದಡ) ಎನ್ನುವ ಇವರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು, "ಜೋಗತಿ ಮುಪ್ಪಾಗಿ ಸೂಳಿ ಆದ್ಭಂತ'_ಎನ್ನುವ ಗಾದೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪೂರ್ತಿಪಡೆದಿದೆ. "ಮಳೆ ಬಂದರೆ ಮಗ ಉಂಡರೆ ಕೇಡೆ?' (ಎರಡು 
ದಡ) ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಜನಪದದ "ಮಗ ಉಂಡ್ರೆ ಕೆಟ್ಟಲ್ಲ; ಮಳಿ ಬಂದ್ರ ಕೆಟ್ಟಲ್ಲ?- 
ಎಂಬ ಗಾದೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದುದು. ಹಾಗೆಯೇ *ಹೊಟ್ಟೆಯಂಥ ವೈರಿಯಿಲ್ಲ, 
ರೊಟ್ಟಿಯಂಥ ಮಿತ್ರರು” (ಕುಟುಂಬ ಸೌಖ್ಯದ ಅಖ್ಯಾನ : ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆರಳು) 
"ಗಾಳಿಗುದ್ದಿ ಮೈ ನೋಯಿಸಿ;' "ಹತ್ತು ಹಡೆವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಹಡೆವುದು 
ಲೇಸು', "ತಾಳುವ ತಾಕತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಾಳಿ', "ಗಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಬಾವಿಯ 
ತೋಡುವ ಜಾನ' (ಕುಟುಂಬ ಸೌಖ್ಯದ ಆಖ್ಯಾನ, ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆರಳು.) "ಒಕ್ಕಲಿಗ 
ದುಡಿದದ್ದು ದಂಡಕ್ಕೆ ಹೆಂಡಕ್ಕೆ (ಎರಡುದಡ- ನೆಲದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಲ್ವಾಡು) “ಬೆಳ್ಳೆ 


ಹ 
9 ಆ 
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ಗಿದ್ದದ್ದೆಲ್ಲ ಹಾಲೆಂದು ಕುಡಿದೆವೋ' (ಹಂಸಕ್ಷೀರ; ನೆಲಮುಗಿಲು 
ತುಳುಕಿತೆಂಬರೆ' (ಬಸವನಾಳರಿಗೆ ಬಾಪ್ಪಾ ೦ಜಲಿ : ಆಕಾಶಬ.ಟ್ಟಿ) ಹೊತ 
ಕತ್ತೆಯ -ಕಾಲು ಹಿಡಿದು (ಕಾಲನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಎರಡುದಡ)-- ಮೊದಲಾದವುಗಳಂ 
ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಗಾದೆಮಾತುಗಳೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
“ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ನಾಯಿ, ಮೊಲನೇನ ಹಿಡಿವುದಯ್ಯಾ”” (ಸಾ ಸತ ನೆಲ 
ಮುಗಿಲು) ಎನ) ವ ಮಾತನ್ನು, ಕಣವಿಯವರು, ಶರಣರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂ 

ದರೂ, ಅದು ಮೂಲತಃ ಜ ನಪದ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದುದೇ ಸ: 
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ಕಣವಿಯವರು, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಾದ, ಇಳಕಲ್‌ಸೀರಿ, 
ಜರದಸೆಲೆ ಶೇ, ಜರದಪಟಕ, ಬಗಲಗಸಿ ಅಂಗಿ, ಕುಪ್ಪುಸ, ಮೂಗಬಟ್ಟು-ಕಾಲಪಿಲ್ಲೆ, 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ, “ಕಿಳ್ಳಿಕ್ಕಾತ' (ಜನಪದ ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ಸೂ 

(ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಶೇಷ ದೀಪ ಉರಿಸಲು ಉಪಯೋ 
ಅಡುಪು (ನಾಯಿಗೆ ಹತ್ತುವ ಒಂದಂ ಚರ್ಮರೋಗ); “ಪೌಳಿ” (ಗುಡಿಯ ಪ್ರಾಕಾರ; 
ಸವದತ್ತಿ ಎಲ್ಲಮ್ಮ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು) “ನಿನ್ನಾ ಲುಧೋ' (ಎಲ್ಲಮ್ಮನ 
ಭಕ್ತರು ಉಗ್ರ, ಡಿಸುವ ನುಡಿ) ರಣಹಲಗೆ ; ಮದ್ದಳ ಕ (ಜನಪದ ಚರ ವಾದ್ಯ ಗಳು) 
ಹುಡತಂತು ಕಬ್ಬ ಡಿ ಆಟ), "ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆ” (ಜನಪದ ಕಲೆ) "ಹಚ್ಚಿ: (ಜನ 
ಪದ ಕಲೆ) “ರಂಗವಲ್ಲಿ” (ಜನಪದ ಕಲೆ), "ಕೇದಿಗೆ" (ಜನಪದ ಹೂವು) "ನಸುಗುನ್ನಿ 
ಕಾಯಿ, ಮದುಗುಣಿಕೆ' (ಜನಪದ ವೈೈದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೂವುಗಳು) *ತೂಗಂ 


ಲ 
ತೊಟ್ಟೆ ಲವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಟ ನ ಲವಾಗಿ' ; ; (ಸಾರುವಯ್ಯನ ಹರಕೆ ; ಹೆಳವರ ಹರಕೆಯೂ 


ಹೌದು). "ಬುಡಬುಡಿಕೆ' (ಜನಪದ ಕ ಉಕ 8 ವಾದ್ಯ) : ಮೂಡಲಹೋರಿ 
(ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೋರಿ) “ಅದಲು ಬದ 
ಕಂಚೀಬದಲು, ಇವರ ಬಿಟ್ಟಿ ವರಾರು' (ಚಿಕ ಸವ ಮಕ್ಕ ಳು ಮುಟಾ ಟ ಅಡುವಾಗ, 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ( "ಬಯಲಾಟದ ವೇಷ ಕಷಟ ಬೆಳಗು ಬರಲಂ ದಣಿದೆವು? 
(ಯುಗ ಯಾಗದ ಹಾಡು; ನೆಲಮುಗಿಲು) ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಣವಿ 

ವರು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಇವರು ಥೇಟ ಜನಪದವನ್ನು 


ಬರೆಯುತ್ತಾರೇನೋ"'ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಕಾರ ಮಳೆಯೆ ; ಕಪ್ಪಾತ ಮಳೆಯೆ ; 
ಸುರಿಮಳೆಯೆ ; ಸುರಿಮಳೆಯೆ (ನೀರು ಹರಿದಿದೆ ನಿರಾತಂಕ ; ನೆಲ ಮುಗಿಲು) 


— pa 4 ಹ ಹ 
ಎನ್ನು ಟಿ ಸಾಲುಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ 
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"ಕಳ್ಳಿ, ಮಳ್ಳೆ 
ಕಪಾಟ ಮಳ್ಳೆ 
ಬಾರಲೆ ಮಳೆಯೆ 
ಸುರಿಯಲೆ ಮಳೆಯೆ 
ಹ 


ಶಿಶು ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕಣವಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಟದ ಸಂಭಾಷಣೆ 

ಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ: 

ತಾವು ಬಂದರದಾರು ? ನಾಮಾಂಕಿತವೇನು ? 

ಒಡನುಡಿವಿರಾ ಸ್ವಾಮಿ....ಇವ ಸಾರಥಿ 

ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಅದೇನಿರುವುದು ಹೇಳು, 

ಬೆಳತನಕ ಈ ಭೂಪರೊಂದೇ ರೀತಿ (ಹೊಸಬಾಳಿನ ಯೋಜನೆ : ನೆಲಮುಗಿಲು) 
“ಸಾರಥಿ” ಮತ್ತು ಬಯಲಾಟದ ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯೆ 
ಇದು. | 


© 
೯ಎ 


"ಮಂತ್ರ ಮಾಟಗಳಿಂದ ಮಾವು ಕಾಯಾಗುವುದೇ ?' (ಹೊಸ ಬಾಳಿನ 


ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದೆ. ಮಂತ್ರ ಮಾಟಗಳಿಂದ ಮಾವು ಕಾಯಾಗುವುದು, ಇದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ಮರದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ, ಉದುರುವುದು- ಜನಪದ ಅದ್ಭುತ 
ಆಶಯವಾಗಿದೆ ; ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲರು ಕವಿಗಳು. 


ಹೀಗೆಯೇ, ಕಣವಿಯವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಜನಪದಸತ್ವ, ಯಾವ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾರು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗಬಹುದು. ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಜನಪದ 
ಸತ್ವ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಿಡಿದಿದೆ. 


ನಿಂತ ನೀರು 


ಎಚ್‌. ಎಚ್‌. ಗಂಗಾಧರಾಚಾರ್‌ 


ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದೆ ನೀರು 
ಬಿಂದಿಗೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಮೆ ೃಗೆರೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರಿಲ್ಲ 
ಪಾತ್ರೆ ಬೆಳಗುವವರಿಲ್ಲ; ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯವವರಿಲ್ಲ. 
ಬಾವಿಯ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಪಾಚಿಕಟ್ಟಿ, 
ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಜಾರುತ್ತದೆ; ಬಾವಿಯೊಳಕ್ಕೇ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಕ ಳಿ 
ನೀರಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಅಂತರಗಂಗೆ ಗಿಡ ಬೆಳೆದು, 
ನೀರೇ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದೆ ; ಹಸಿರೊಂದೇ ಕಣ್ಣು ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. 
ನಿಂತ ನೀರು ಕ್ರಮೇಣ ಕೊಳತು, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ಹೀಗೇ ಇದ್ದರೆ ಯಾವ ಹೆಂಗಳೆಯರೂ ಈ ಬಾವಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಶು. ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಇತ್ತ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಾವಿ? 
ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ವೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನೀರಿನ ಸೆಲೆ ಕಂಡಾಗ 
ಜನ ಜಾತ್ರೆ ನೆರೆದಿತ್ತಲ್ಲ! ಸಂತೋಷದ ಸೊಲ್ಲು ಹೊರೆ ಹೊಮ್ಮಿತ್ತಲ್ಲ 
ಯುವಕರು ಹಗಲಿಡೀ ಈಜಾಡಿದ್ದರಲ್ಲ! 
ಹೆಂಗಳೆಯರು ಪಾತ್ರೆ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುಂತ್ತ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಒಗೆದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಒಣಹಾಕುತ್ತ, 
ಸುಖ ದುಃಖ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಲಿದಿದ್ದರಲ್ಲ! 
ಇದರ ಗತವೆ ಭವ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ, ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತೆ. 
ಕ್ರಿಮಿನಾಶಕಗಳ ಸಿಂಪಡಿಸಿ, ಈ ಬಾವಿಯ ಮತ್ತೆ ಶುದ್ಧೀಕರಿಸಬೇಕೆನಿಸುತ್ತೆ. 
ಮೆಟ ಲುಗಳ?ಮೇಲೆ ಕಟಿ ರುವ ಪಾಚಿಯ ಉಜ್ಜಿ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆಯ 
ಆ ಆ ಹ ಜ 

ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತೆ. 
ಆಗ ಬರಬಹುದೆ. ಮತ್ತೆ ಈಜುವುದಕ್ಕೆ ಯುವಕರು ? 
ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು ? 
ಮರುಕಳಿಸಬಹುದೆ ಗತವೈಭವ ? 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬಹುದೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದವರ ಶ್ರಮ? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ 
ಣು 


“ಬುಧುಕ್ಷಿತ್ಛೇಃ ವ್ಯಾಕರಣಂ ನಭುಜ್ಯತೇ”-ಈ ಮುಂತಾದ ಟೀಕೆಗಳು 
ಸಾಕಷ್ಟು, ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಶಕಾಯಿಸಂಕ್ಕಲೇ ಬಂದಿವೆ. ಆಂತೆಯೇ 5*“ಅಸಂದೇ 
ಹಾರ್ಥಂಚ ಅಧ್ಯೇಯ ು೦ಏ್ಯಾ ಕರಣಂ''_ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ, ಪತಂಜಲಿಗಳಂಥವ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾ ರ ಆಧುನಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ವಿಶ್ವಸ್ತ ವಾದ 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಆ ಅರಿತು, ಅಭ್ಯಃ ಸಿಸಿ "ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮನ.ಷ್ಯ 


ಆಗಿದೆ” ಎಂಬ ಗಟ್ಟಿಯಾದ RR ಸ್ಕಾ ಪಿತ ದೆ. 
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ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಇಂದಿನ ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾನದ 
ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟರೆ "ವಾ ;ಕರಣಶಾಸ್ತ' ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸೆಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈವಾ ಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಳು ಪದಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಸ್ಥಾ ಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಗೆ ಬಂಧನ ಹಾಕುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. "ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ? ಲ ಜಾ ಶಿರೋನಾಮಗಳೇ 
ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತಾದ ಕಟ ಪಾ ಇಡುಗಳ ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. ಬದಲಾವಣೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಧರ್ಮ. ಭಾಷೆಯೂ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯ ಜ್‌ ಬದ್ದವಾದದ್ದು. ಅಂದರೆ ಭಾಷೆ 
ನಿರಂತರ ಬದಲಾಗುವುದು ಸಹಜ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಈ ನಿಯಮ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರಿಗೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಪಾಣಿನಿಯಂಥವರು ಭಾಷೆಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಅವಿರತ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಿಫಲರಾದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷ ಪ್ರಕ್ಷತಿಯಂತೆ ಸತ್ನವಾದದ ದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಜನ್ಯ. ಹುಟ್ಟಿಗೊಮೆ ರಾ ಪಡೆಯುವಂತಹದ್ದು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಯ್ಯಾ ಕರಣ ರಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಫಲರಾದರೂ ಕೂಡಾ ಆವರ ಒಟ್ಟುಕೊಡುಗೆ 
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ಚ ಮಹತ್ವ ದ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಭಾಷಾ 
ವಿಧಾಯಕತೆ ಕೂಡಾ ವು ಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ೭ ಎಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಿಗೆ ನಿಘಂಟಿನ ಬಚಿತ್ಯವನ್ನು , ವ್ಯಾ ಕರಣದ ಕಟ್ಟು 
ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮೀರಿನಿಲ್ಲುವ ಭಾಷಾರೂಪಗಳೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಆತ ಚಟು  ಅಲ್ಲಗಳಿ 
ಯದೆ ಅಂತಹ ರೂಪಗಳೂ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯತೆ ಎಂಬುದನು ಸ ಹಾಡುತ್ತಾ 


1. 
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ಷೆಯ ಯಾವರೂಪವನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸದೆ ಶುದ್ಧ, ಅಶುದ್ಧ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕೆ 4 
- ದೆ ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲ ಅವಸೆ ಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


4 ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಯಕಾದವನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅಂದರೆ ಜೀವಂತ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ. ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಡುವರಾತಿನಿಂದ ಹೊರತಾಗಿ 
ಶವನ ಚರ್ಚೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷೆ ಉಚ್ಚರಿತ ಧ್ವ ನಿಸಂಕೇತಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
Arbitrary System of Vocal Symbols) ಅದು ಯಾದ್ರಿ ಚ್ಚಕಎ ಬುದನಂ 
ನಿಕ ಭಾ: ಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾ ನಿ ತಿಳಿದಿರ ಕಬ ಸತ್ತ ಭಾಷೆಯ ವೃತಾ ಹಡನ ತಪ್ಪಿಸಲು 


8 ೬ ಆ 
ಮತ್ನಿ ಸದೆ ಆದನ್ನು sR ನೆ. 


ನಿಷ್ಠಾ ವಂತ ವಿಪರ್ಣನಾತ್ಮ 5 ವ್ಯಾ ಕರಣಕಾರನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಕಾಲದ, 
ಪ್ರದೇಶದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಜನ ಎತ ಐ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ವರ ತಾಕಾ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ನನ್ನ್ನ ವರಾತ್ರ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
್ಲಾನೆ. ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಯಾದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಇಂಬ ಕೇಕೆ ಕಾ 
ಚ್ಚ್ವಾ ೦ಣೆಯ ಕಡೆಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಪ ಪದಸಿದ್ದಿಯ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸದೆ 
ಎಷೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಂಗಗಳಾದ ಧ್ವನಿ, ಧ್ವನಿಮಾ, ಪದ, ವಾಕ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
[ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

19-20ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಕ್ಷೇ be ತೆ ಭಾಷಾವಿಜ 
ಮೇರೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಐತಿ 
ಕಾಸಿಕ , ವರ್ಣನಾತ್ಮ ಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ತೌಲನಿಕ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲದೆ ಶೈ ಲವಿಜ್ಞಾ ನ, ಧ್ವ ನಿ 
| ನ ಮ: ತ ಹೊಸ ಹೊಸ ಕವಲುಗಳು-ಇತರ ಸಮಾಜವಿಡ್ಲಾ ಪ 
ತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಅನುಸ್ಕೂ ತವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ ದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
13ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸ ಹೊರಟಾಗ. ಆತನ ಪರಿಮಿತಿ 

ನಾವು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 'ತನ್ಮೂ ಲಕ ಕೇಶಿರಾಜನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಧುನಿ ಸಕ್ಷ ಇತ್ತು? ಆತ ಕೇವಲ ಸಂಪ್ರ 'ದಾಯಶರಣ ವಯ್ಯ್ಯಾ ಕರಣಿಯೇ ? 
; ಎಲ್ಲಪ್ಪ ಶ್ನಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಲು ಯತ್ತಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


* ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದರೆ ಆತ 1 ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿ ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಭಾಷೆಯ 
ಇತರ ಪ | ಭೇಧಗಳನ್ನಾಗಲಿ. ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಅರಿತಿರಬಾರದು. 2 ದೇಶ 
ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿರಬಾರದು, 3 ಶಿಕ್ಷಣ ವೇತ್ತ ನಾಗಿರಬಾರದು. 4 ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸನ್ನು 
ದಾಟಿರಬೇಕು, 5 ತೀರ ಎಳೆಯವನೂ, ಮುದುಕನೂ ಅಗೆರಬಾರದು-ಇತ್ಯಾದಿ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿರಬೇಕ.. 
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Rn ಮೂಲತಃ ಉಭಯಭಾಷಾ ವಿಶಾರದ. ಆತ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಕಾಲ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತ ತನ್ನ ರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಕೊಂಡ ಕಾಲ. ಪ್ರಾಚುರ್ಯಪಡೆದ ಹಳಗನ ಡ 
ಕಾವುಗಳ್ಳಿಲ್ಲ. ಸತ್ತ. ಹಾಡಿನ ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು ಬದುಕಿಬಾಳಿದ ಕಾಲ, 
ಹೀಗಾಗಿ ಅಂದಿನ ಬಹುಸಂಖಾ ಸ್ಯತರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಹಾಗೂ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ 
"ಗಿರ್ವಾಣವಾಣಿ'ಯೇ ಕನ್ನ ಡದ ತಾಯಿ-ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಹ್ಹ... 
ಶಬ ಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಕೆಯ ಹೊರಟ ಕೇಶಿರಾಜ "ಕನ್ನಡ ಸಂಸ ೃತಜನ್ಯ' 

ಕ್‌ 


೦ಎ 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹಿಕೆಯ ಸಿದ ಸ ಮನಸ್ಕನಾದಕ ಕಾರಣ ಸಂ ೦ಸ್ಕೃತದ ಕನ್ನ ಡಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ 


ವನ್ನು ಕಾಣತೊಡಗಿದ. ಆತ ತಾನು ಆಯು ಕೊಂಡ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸೂ ಹ 
ಲೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಿ: ತದನಂತರ ಕನ್ನಡದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸ್ವಂತಭಾಷ ಕೂಡಾ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಮಯವಾಗಿದೆ, “ಪೇಳಲ್ಬಡೆಗುಂ' ಎಂದು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬಳ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಲಿಂಗಮೊಂಬತ್ತು ತೇ ದು ಸಂಸ್ಕತ 


ಸ 
ಮ ೦ಡಿಸಿ ತದನಂತರ 


| 
| 


ಪುರುಷರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯೆರೆ ತಾಂ ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗಮುಳಿದುವೆಲ್ಲಂ ನಪ 
ಗಿರೆ ಸಲ್ಲುಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಪರಿವರ್ತಿಸವುಟಿದಲಿಂಗಮೊಳವಾಗಿರ್ದುಂ |1| ೧೨೧ 11 


ಎನು ತಾ ನೆ. 


ಸಂಸ ೀಲೆನಿಂತು "ದಿ ವಚನಂ ಉಚಿತದೆ ಬರ್ಕುಲೌ ಎ 
ಕ್ಥ) ರಿ ಅ ಸ 
ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. : ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ದ ಕನ್ನಡಕ ಇತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ 


ಕೇಶಿರಾಜನ ಪೂರ್ವನಿರ್ಧಾರಿತ ವ:ನೋ ವ್ಯಾ ಪಾರದಿಂದಾಗಿ ಆತನ ಸಂಶೋ 
ಧನಾ ಬುದ್ಧಿ ಕುಂಠಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಡಿ ತ ವಾಜ್ನಯ ಲೋಕದಿಂದ 
“1 


ಸ್ಥ 
ಹೊರನಿಂತು ಆತನಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಅವಸ್ಥೆಯನ ನ್ಲ್ಲಿ ಅರಿಯ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಿ॥ ಆರ್‌. 
ವರದಾಚಾರ್‌ ಅವರು ರಟ ಜ್ಞಾ ತಿಭಾಷೆಗಳಾದ ತವಿಂಳ: ತೆಲಾಗು 


ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಲ್ಲ'' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಸತ್ಯವಾದರೂ "ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ತಾಯಿಭಾಷೆ' ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜ 


ತ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಕಾರಣ ಉಳಿದ ಜ್ಞ್ಞಾತಿಭಾಷೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು “ 
ಇರುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ತಿಭಾಷೆಗಳ (ತಮಿಳು, 


ತೆಲುಗು) ಸಂಪರ್ಕ ಇತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಕ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭದ್ರಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಕೇಶಿರಾಜ “ಅವರ್ಣಂ ಪಿಂಗಿ 
ದಾಕ್ಷರಂ ನಾಮಿಯೆಂದಂ ಪೇಳಲ್ಪ್ಬಡೆಗುಂ' ಎಂಬ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನವಶ್ಯಕವಾದ 
| ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕೇಶಿರಾಜನ ವಯ್ಯಕ್ತಿಕವಾದ ಒಲವು ಎಷ್ಟೇ ಸಂಸ್ಕೃತದತ್ತ ವಾಲಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಂಗಳ ಕುರಿತು "ಲ ಪಾ ್ರಮಾಣಿಕನಾಗುತ್ತಾ ತ್ಲಾನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಆಡುಭಾಷೆಯ 
ಪರಿಸರದ ಒತ್ತಡವೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
“ಸವನಿಸಿದೆ ಏ ಒ ಓ ಯೆಂಬಿವು ಕನ್ನ ಡದೊಳ್‌ ಸ ಸ ಭಾವದಿಂದೊಳವು' 
— ಎಂದು ದೇಶೀಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೇಶಿರಾಜನ 


ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇರುವದು “ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣ'ದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಆತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಧಿ 

* ಎಳೆ af eu — | 

al ಕೈಬಿಃ ಟ್ರೂ ಕನ್ನಡ ಸಂಧಿಗಳ Mer ಮಾತ್ರ ಎತ್ತೀ ಕೊಳ ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ೪ ಇಲ್ಲಿ 

ಆತನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ 

ಕನ್ನಡದ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೂಪ್ತಜ್ಞೆ 
; ತ್‌ pe ಕ್‌ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಆತನ ಒಟ್ಟು ತಿಳಿವಳಿಕೆ "ಕನ್ನ ಡೆ ಸಂಸ್ಕೃತಜನ್ಮ' 


ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಸ ಸ್ಟುರಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ ಈ ನೋಡಾ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಅನುಕೂಲದ ಒಂದಾ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಆತ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ವ ವಯಾ $ಕರಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ಮ್ರುತಾ ರ್ಹ. 


ಕಿ 
ಮೂಲತಃ ಕೇಶಿರಾಜನು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಯೋಗ ವಯ್ಯಾಕರಣ. ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕರಣ ಬರೆಯ ಹೊರಟ ಈತನಿಗೆ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣದ ಸಮಸೆ ಸ್ಯ ತೀವ್ರವಾಗಿಯೇ ಕಾಡಿದೆ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸುಳಿಯಿಂದ 
ಆತ ಹೊರಬರಲೆ ಇಲ್ಲ. 


ಮಾರ್ಗವಿದರ್‌ ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳಂ 
ಭೋರ್ಗರೆವನುಕೃತಿಯೊಳಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿರ್ಪರ್‌ ॥ 24 ॥ ಎಂದು ತಾನೂ 


ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಲ್ಲದೆ ಆವು "ನಿಜೋಜ್ವಳವನಾಗಿ ಒಳವು' ಎಂದು 


ಕ್ಕ ಉಂ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವತಾತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೂಲಂಕಷ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
"ನಾತ್ರ (ನ-- ಅತ್ರ) ಪ್ರಾಯೇಣ ವ ವರ್ಗಾಣಾಂ ದ್ವಿತೀಯ ಚತುರ್ಥಃ' - ಎಂಬ 
' ನಾಗವರ್ಮನ ಮತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ $ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ-ಕೇಶಿರಾಜನ ಮಹಾಪ್ರಾಣ 


ವಿಚಾರ, ಪ್ರಯೋಗ ಶರಣನ ಮಾತಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತನದು 
ಅನನ್ಯಶರಣತೆ ಅಲ್ಲ. 

ಕೇಶಿರಾಜ ಹಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂ 
ಕಾಲದಲಿ ಬದುಕಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಆತನಿಗೆ ಆಯ್ಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗಿದೆ 
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ಭಾಷೆಯ ಎರಡು ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಹೀಗಾಗುವದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ ಲು ಯತಿ ಸಿದಾ ನೆ. 

) ಲ ೦ 


ಕ್‌ 


"ಕೆಲವು ನಿಜಬಿಂದುಗಳ 
ಕೆಲವು ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಥ ಬಿಂದುಗಳ್‌' 


| 


..ಎಂದು ಹೇಳೆ.ವಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ಬದಲಾವಣೆಯ ಸ್ವರೂಪ ' 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆತನೇ ನೀಡುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನ ಬಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಿಂದುಲೋಪ ಹೇಗ ನಡೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. | 
ಉದಾ : ತುಳುಂಕು೨ ತುಳುಕು ನೊರಂಜ ನೊರಜು- ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸ ಹೊರಟಾಗ ಅದರ ಹೊಸ ಹಾಗೂ ಹಳೆಯ | 
ರೂಪಗಳೆರಡನೂ ಸ ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ತಾನ್ಯ ನಿಯಮ ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಕಡೆಗೂ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗು ಇದು ಸರಿ, ಇದು ತಪು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ - ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಈ 
ಇಷಾ ವಿಧಾಯಕತೆಯನ್ನು ಒಪು ನ! ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಎರಡೂ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸಿರುವ ದೇ ಆತನ ಸ ಸ್ಥಾ ನ ಪ್ರಾಚೀನ ವಯ್ಯೂಕರಣರಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ 


ಈ 
ತ್ತದೆ 
ತ್ತದೆ. 


ತನ್ನ ಸವುಕಾಲೀನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಜುನಿಸುವುದ ಮೂಲಕ ಆತ ತನ್ನ 


ವೈ ಜ್ಞಾ ವಿಕ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ತನ ನ್ನ್ನ ತಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ವ್ಯಂಜನಾಂತ 
ಪಟಗಳು ಸ ಸ ರುಂತವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಲಾಂತ' ಶಬ ಗಳು 


"ಛಾಂತ?” ಜಾತ ರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ವಿಧಾಯಕ ಪ್ರಜೆ ಜಾಗ ತವಾಗಿ ' 
ಧಿ =| ) ಇ ಬ) 


ತ್ತದೆ. "ಗ್ರಾಮ್ಯರ್‌ ಅರಿಯದೆ ಉಚ್ಛರಿಪರ್‌ ಕುಳಾಂತ ಭ್ರಮೆಯಿಂ' ಎನ್ನುವಾಗ 


ಆತನ ನೋವು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಲಾಂತಗಳು ಉಂತವಾಗುತ್ತಿರುವದು ಸತ್ಯಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. "ಪ' ಕಾರ "ಹ' ಕಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಕವಿಸ್ಮ 
ರಣೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ "ಪಂಪನನ್ನು "ಹಂಪ? 
ಎಂದೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಕಿಟೆಲ್‌ ಪ್ರತಿ) ಅಸಗ ಅಗಸ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ ವರ್ಣ 
ವಿಪರ್ಯಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


೧. ಅಟಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹಂ ಕುಳಂಗಳಿ ಅಪ್ಪುವು (ಸೂ, 32 ವೃತ್ತಿ) 
೨. ಮಹಾಕವಿ ಕೃತಿದ್ರಷ್ಟಮಂ ನಿರಾಕುಲ ಮುಸಿರ್ವೆಂ (ಸೂ. 33) 
೩. ಈ ಪೇಳ್ದ ಶಬ್ದಂಗಳ" ಅಇಲಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹಂಗಳ್‌ 
ಇವಂ ಪ ಗ್ರಯೋಗಮೆಂ ಕಿಂತು ಪೇಳ್ವು ದು (ಸೂ, 35ರವ್ನ ತ್ತಿ) 
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| ಕೇಶಿರಾಜನ ಈ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಟ "ಟ' ಕಾರ ವರೆ 
ಯೋಗುತ್ತಿತ್ತು. “ಮಹಾಕವಿ ಕೃತಿದ್ರಷ್ಟಮಂ ನಿರಾಕುಲ ಮುಂಸಿರ್ವೆಂ-ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. 


ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ “ಬ' ಕಾರದ ಬಳಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ ತಲೆದೋರಿದೆ. "ಬ' 
ಕಾರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ ವಂಹಾಕವಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಂಂದಿಡುತ್ತಾ p ಎಂತಹ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರೂ ಅದು ಬದುಕಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶಕಟರೇಫ ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ನಿಮಿತ್ತ ಆತ ಅದರ ಗೊಡವೆಗೇ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಅರಿತಿದ್ದ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕುರಿತು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
' ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 


|]. ನಿಷಾ ಷ್ಕಾವಂತ ವಿವರಣಾತ್ಮ ಕ ಎಯ್ಯ್ಯಾ ಕರಣಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಆ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು "ಕೇಶಿರಾಜನ ವೆ. 


(೨ 


ಆಳಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಳೆಯರೂಪಗ ಗ ಉಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ವಿಧಾಯಕನಾದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯ ನ್ನ್ನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


3. ಭಾಷೆಯ ಉಚ್ವಾ ರಣೆಯ ಮಹತ್ವ Ma 
ಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ವಿಚಾರ 


ಆತನ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ಸಕ್ಸ 
ಗಳು ಆ ಡಿವೆ. 
4, ಹಳಗನ್ನಡದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಲು ಇಂದಿಗೂ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಆತ್ಯವಶ್ಯ 
5, ತನ ಕಾಲದ ಆಡು ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾರಣ ಭಾಷೆಯ ಅವ 
'ಂತರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅದು 
ಮಹತ್ತದಾ ಗುತ್ತದೆ. 


ವ ಎ 
6. ಕೇಶಿರಾಜನ ಆಲೋಚನಾವಲಯ ಪೂರ್ವ ನಿಶ್ಚಿತ ಗಡಿಯನ್ನು 
ತಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಕುರಣ ಸಾಕಷ್ಟು ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಉಂಟು 


7. ಕೇಶಿರಾಜ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ವ್ಯ ವಸೆ ಯೇ ವಿಧಾಯಂಕವಾದದ್ದು. ಜೀವನದ 


ಇ 
ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಗಥ ವ ಧಾ ಯಕವಾಗಿ ಇರುವ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಕರಣವೂ ು ವಿಧಾ 
ುಕಂಸಗಿರುವ ಸ ಸಾಧ್ಮ ತೆ ಇದೆ. 
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೮. ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ‘Language Plan’ ಎಂಬ ಹೊಸ 
ಶಾಖೆ ವಿಧಾಯಕತೆಯನ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಧಾಯಕತೆಗೂ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ವಿಧಾಯಕತೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕಲಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಧಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದು ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಬಳಸುವದರ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಾದ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವುದಕ್ಕುಗಿ ವಿಧಾಯಕ ಕ್ರಮ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣ, 
ವಿಧಾಯಕ (Prescriptive) ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಬಾರದಂ- 

1. ಗಮಕ ಸಮಾಸದಿಂ 

1 ಕುಳ ಕ್ಷಳದಿಂ 

ತ್ರ ಶ್ರುತಿಸಹೃ ಸಂಧಿಯಿಂ 

ರಿ 

4. ಸಮುಚಿತಮೂಗಿ ಬರ್ಪ ಸತಿ ಸಪ್ತಮಿಯಿಂ 
ಇಸ ಕಡ್‌ 2 

ಡಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿಯಿಂ 

6. ವಮಹ ಪ ಭೇದದಿಂ 

11 ವಿರಹಿತಾವ್ಯಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗದಿಂ 

8... ಪದೋತ್ತಮ ಶಿಥಿಲತ್ವದಿಂ 

9, ಯುತಿ ವಿಲಂಫನದಿಂದರಿದಲ್ತೆ ಕನ್ನಡಂ 

ಎಂದು ಹೇಳುವದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆತ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಕೇಶಿರಾಜನಲ್ಲಿ ವಯ್ಯಾಕರಣರ ವಿಧಾಯಕತೆಯೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ 


ಲ 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೂ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆತ ಇಂದಿಗೂ ಬದುಕಿಬಂದಿದಾ ನೆ. 
ಟಿ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಗ್ರಾಮಾಣ ತಾಯಂದಿರ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 


ಡಾ॥ ಬಿ. ಜಿ. ಸುಧಾ 


ಲ್ಯ 


ಸ್ಮಿತಾ ತಿವಾರಿ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ : 
ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕೌ ಖಾರದ ಬೆಳೆಯುವ ಮಕ್ಕ ಳ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ 
ಬೌದ್ದಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾವಂವ ನ್ನ್ನ ಜೆ ೫ನ ಆನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿದು. ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿ, ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗಿರುವ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಮಗುನ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದಿಸೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿ:ಸುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು 
ಎಂದರೆ ಅವರ ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಪೂರೈಕೆ 
| ಗಳನ್ನು ಸರಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಪ್ಪ ರೈ ಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರರೂ, ಪ್ಲಾ ೨ ಮಾಣಿಕರೂ, 
' ಆತ್ಮ ಎತ ಿಸವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಡ ಪ್ರೌಢರನ್ನಾ ಗಿ” ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ದಿಸೆ 
| ಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಈ ಮನೋವ ತ್ತಿ ಯಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಮಿಗ 
ಬೇಕು? ಏನು ಮಾಡಬಾರದು ? ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯುಂಟಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ತನ್ನ ಪಾತ್ರದ ಅರಿವೂ ಸಹ ಆಕೆಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
| ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧಕರಂ ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೇಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ 
.. ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಟುಂಬದ ರಚನೆ, 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆ, ಸಾಮಾಜೊ-ಆರ್ಥಿಕ ಮಟ್ಟ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚಾರಗಳು ಮತ್ತು ಪದ್ಧತಿಗಳು, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಗುವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುವಾಡುವ 
ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯಂ ತನ್ನ ನ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಮಗುವನ್ನು 
ಸಾಕುವ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸಾದರ ಪಡಿಸಿದೆ (ಕೆಂಟ್‌ ವಂತ್ರು ಡೇವಿಸ್‌ , 1966; ಧುವಲ್‌, 19606 ; 
ಸಾ.-4 


ಖ್ಯ > 
ನ್ನ್ನ 
ಹೆಚ್ಚು 


ತಾ 
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ಮೀಡ್‌, 1966 ; ಲೂಯಿಸ್‌, ಮೈ ೫ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಲರಿ, 1979; ಸಿಲ್ಬರ್‌ 
ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಗಾ. ಮೀಣ ಹಾಗೂ ಪಟ್ಟಣದ ಕಂಟುಂಬ 

Ne 


ಗಳಲ್ಲಿ i ಬೇರೆಯಾಗಿರು ತ್ರದ, ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ. ಬಹುಶ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಟ್ಟ ದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪರಿಸರದ 


ಸ 


ಹ ಕ 
ಲಾರದು. ಹೀಗಾಗಿ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಸಹ ಮಿತಿಯುಳ 
(\ 


ಛ 
ದಾ ಗಿರ ಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಬಗೆಗೆ ಗ್ರಾಮಾಂತರ 


'.ಯಂದಿರ ಮನೋ ವೃತ್ತಿಂ ರು ಅಧ್ಯ ಯನ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಶೋಧನೆ 


ಗ್ರಾಮಾಂತರ ತಾಯಂದಿರ ಮನೋವೃ ಶ್ರಿ ಯನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡುವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಗ್ರಾ ಎ ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಅಧ್ಯ ಯನ 


ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ಕ್ರೈ ಗೊಂಡು, ಆದರಂತೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ 


ಕೊಮ್ಮು] ಘಟ್ಟ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿ 'ಯಲ್ಲಿನ ನೂರ ಹನ್ನೊಂದು ಕುಟುಂಬಗಳ ಪೈಕಿ, 

ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಕುಟುಂಬದ ತಾಯ ುಂದಿರನ್ನು ಒಂದು ಪ ಶ್ಲಾವಳಿಯ ಸಹಿತ ಸಂದರ್ಶಿಸ 

ತು. ಪ ಶಾ ವಳಿಯಲ್ಲಿನಲವತ್ನೆ ದು ಮನೋವ ತಿ; ಸೂಚಕ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿದು 
NEE; [4 €ೌ ಆ ಐ) ಲ ಎವಿ ಎ” 


ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಹಳ 


ರ್ಗ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮೀಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ತಜ್ಞರ ಸಲಹೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಂದ 
. ಪಡೆದಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಶೇಕಡಾ ಕಮ ಚತ ಕೈವರ್ಗ (chi-square) ತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಯಿತು. 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಬ್ಧಾಂಶವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧೧) 


೩ 


ಪಟ್ಟಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
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' ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 53 


| ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೆ ರಡು ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಕ್ರೈ ವರ್ಗದ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
' ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲವೂ 0.01 ಮತ್ತು 0.001 ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ತಾಯಂದಿರು ಕೊ ನಟ್ಟ ಉತ್ತರ 
ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಎಂಟನೆಯ ಹೇಳಿಕೆ : 
ತ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಶಾಲೆಗೆ ಅವರನ್ನ ಹೋಗಲು ಬಲಾತ್ಯರಿಸ 
ಚೀಕಾಗಿಲ್ಲ”, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಉತ್ತರ ಸಂದಿಗ್ದ ವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ಇವವ ತಿಳಿದು ಬ ತ್ತದೆ. 


ಉಳಿದ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಅಂಶದ ಬಗೆ ಅವರ ಪ,ವ್ನತ್ತಿಯನು 
' ಗ್ರಾಮಾಣ ತಾಯಂದಿರು ನಿಖರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಹೇಳಿಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ತಾವು ಏನ: ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರಿವಿದೆ ಂಬುದನು ಸಷ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 


ಲಿ 


ER pe A ೪ ಎ 
“ತಾಯಿಯು ಮಗುವಿನ ಪ್ರಥಮ ಗುರಂ,' “ಮಗ ಮತ್ತು ವಂಗಳ ಳನ್ನು ಸವವಾನವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸಬೇಕು,” “ಹಿರಿಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು oT ಕಲಿಸಬೇಕು,” "ಲೆ ರಗಳ 


ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವರಿಗೆ pe "ಅವರ ಕಲಿಕೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ 
ಬೇಕು', "ಅವರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ಅವರಿಗೆ ಶಿಕಣ ನೀಡಬೇಕು', "ಅವರು ಓದಂವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನವೀಯಬೇಕು', ಹಾಗೂ “ಅವರಿಗೆ ಶೌಚಾ ಭ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿಸಬೇಕು? ಈ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯದ ಅರಿವನ್ನು ಅಪ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಮ್ಮತಿಯನ ರ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, "ಮಕ್ಕಳ ವ್ಯಾಯಾಮದ ಬಗ್ಗೆ edhe. 
"ಅವರಿಗೆ ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು *. ಮತ್ತು “ಅವರ ಆಹಾರ 


ಇ 
ಸೇವನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನವೀಯಬೇಕೆಂಬುದನು, ಸಹ ಒಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ರುವ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ವಿಶೆ ೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಲ ae 
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ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಿ ಯಂಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಹೇಳಿಕೆಗಳಿದ್ದು , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಹೇಳಿಕೆಗಳು pe ತಮ್ಮ ವ: ಕ್ಕ ಇನ್ನು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಬೆಳೆಸಲು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, Re ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅವರು ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂಥವು. ಅವರ ಉತ್ತರಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಲಬ್ಧ ವಾದ ಕ್ಸೈ ವರ್ಗ ಬೆಲೆಯು ನಾಲ್ಕು ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ವಿಲ್ಲದುದಾಗಿದು, 
ಊಟ ಏಳು ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವು 0. 01 ಮತ್ತು 0.001 ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ 
ವುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ "ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕ ಳ ಬಗ್ಗೆ ತಂದೆಗೆ ಡಾ. ಕೊಡಬೇಕು. 
"ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆದರಿಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು' “ತಾಯಿಯುಂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಸಾ ಒತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಹಾಗೂ “ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಬಾರದು... ಈ ನಾಲ್ಕು ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾಯಂದಿರ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಿದ್ದು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಳಿದ. ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಖರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. *ತಾಯಿಯಂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು”, “ತಾಯಿಯರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಡಬೇಕಂ”, 
ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು”, “ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಂ 
ಮಕ್ಕಳ ದೂರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ', ಹಾಗೂ *ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ'-- ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿ 


ಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಾಗೂ, "ತಾಯಿಯು "ತೆರ ತಮ್ಮ 


ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ದೂರಿತ್ತಾಗ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಬೇಕು? ಮತ್ತು 
"ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಅಂಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. . ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
Fe ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಆ 
ಪಟ್ಟಿ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು 


ಟಿ 
ವಶ್ಲೆ ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಸಾಮಾಜೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅವರ 
. ಉತ್ತರದ ಕೈವರ್ಗದ ಬೆಲೆಯು ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದ ಏಳು ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಅವು 0,001 ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ, "ಮಕ್ಕಳ ಎಲ್ಲ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತಾಯಿಯು ಈಡೇರಿಸಬೇಕ.', ಮಕ್ಕಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಜಗಳವಾಡು 
| ವುದು ತಪ ಲ್ಲ”, ಮತ್ತು “ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ವಿರುದ ವಂಕ್ಕಳು ವರ್ತಿಸಲು ಆವರಿಗೆ 

ಸ್ಪಾತ್ರಂತ್ರ್ಯವೀಯಬೇಕು' —ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, "ತನ್ನ ಎಂಜಲನ್ನು ಮಕ್ಕ ಗಿ ತಿನ್ನಿಸಬಾರದು' ಎಂಬುದರ 
ಶೆ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಖರ ಭಿನ್ನ ಮತವಿಗೆ ಉಳಿದ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 


4 ಅವರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ತವಿದ್ದು ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳನು, ಒಪಿದಾರೆ: "ಮಗ ಮತ್ತು ಮಗ 
C4 ವಿ ೦ಎ ಇತಿ 


_ ಳೊಡನೆ i "ನರ್ತಿಸಬೆಟ?. "ಮ ಕ್ಕ ಳು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಸ್ನ €ಹಿತರ ಬಗ್ಗೆ 


| ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿ ಿರಬೇಕು' , ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ "ಬಗ್ಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ "ಕ್ಷಣ ನೀಡಬೇಕು". 
ಚ "ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬೇಕು” ; “ವಯಸ್ಸಿಗೆ: ಜಕರ 
| ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು” ಆದರೆ "ಮಕ್ಕ ಛ ಕೆಟ್ಟ ಅಭ್ಯಾ ಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
| ಗಮನಕೊಡಬಾರದು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಾಯಂದಿರ ಒಪ್ಪಿ p ಇಲ್ಲ. 


— ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಪಟಿ ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 


4 ಕ್ಲೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಉತ್ತರ 
1 ಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಸಾಧನೆ 


ತಾ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 2 ನಿಶ್ಚಯವಾ ಗಿದೆ ಎ ತಿಳಿದಂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ತಾಯಂದಿರು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ : “ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗ 
ಬೇಕು,? "ಅವರ ಮಾನಸಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ "ಗಳನ್ನು 4 ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು,” 


ಈ ಪ ಯಲ್ಲಿನ ಎಲ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಕ್ಕ ವರ್ಗ ಬೆಲೆಯು ಮಹ ತ್ವದ್ಧಾ ಗಿದ್ದು, 
ರ 


ಅವರೊಡನೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು,” "ಮಕ್ಕಳು ಅ ನ್ಯಾಗ ಅವರಿಗೆ ಏನನ್ನಾದರು 
ತಿನ್ನಲು ಕೊಡಬೇಕು,' "ಅವರ ಮೌಲ ಗಳನ್ನು ಗೌಂಪಾಜೇರ್ಣ” ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಡದು ಅಥವಾ ಬೈದು ಅವರನ್ನು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಗೆ ತರಬೇಕು”. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಉಳಿದ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಒತ್ತ ಇಲ್ಲ: “ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ತಾಯಿಯಿಂದ ಗ "'ಬೆಳೆಯುಬೇಕು', ದೇ ದಣಿದಿರುವ 
ತಾಯಿಗೆ ಮಕ್ಕ ಳು ಒಂದು ಅನಿಷ್ಟ', “ಗೃ ಹಕಾರ್ಯದಿಂಡಾಗಿ ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳ 


ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ', "ದೇ ವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ pe 
ರಿಂದ ಮಕ್ಕ ಛ ಆರೋಗ' ಬಗ್ಗೆ ತಾಯಿಯು ಏನನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಮತ್ತು 
"ಬೇಗ ಹಾ ಜ್‌ ವುದನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು'._ ಈ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 


ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲ. 
ಉಪಸಂಹಾರ : 


ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಗ್ರಾಮೀಣ ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಬೆ ಸುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ, ಅಂದರೆ ಅವರ ಕ್ಷಣಿಕ,» ಸಾಮಾಜಕ, ಶಿಸ್ತಿನ ಇಮಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇದ್ದು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಅಂಶ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇಂದಿನ ಸಮಾಜದ 
ವ ಆಧುನೀಕರಣದ ಪ್ರಗತಿಯ ದೃಷಿ ಯಿಂದ 

ದಾಯಿಕ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳು i ಸಹ ಗೋಟಿರ 

ವಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೂತನ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಾವನಾಣ ತಾಯಂದಿರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸುವರಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಏಳಿಗೆಗೆ ತ್ಕಾ ಗ ಹಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಿದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ ಸ್ನ ಕಲಿ ಕೊಡುವುದಲ್ಲ” ಕಾತರ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಶಿ ಉತ್ತವ ವಾಗಿದ್ದು, 
ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಂಗು ಪರುಪರೆಖ, ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಶಿಸ್ತು ಹಾಗೂ ಸಂಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲು ನೆರವಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


pe] 


ಕೆ 
ತ 
ಕೆ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಲವು ಸ್ಥಳ ನಾಮಾಂತ್ಯಗಳ 
(Suffix) ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಮೂಲ : ಕೆ. ಆರ್‌. ಮೋಹನ್‌ 
ಅನು: ಕೆ. ಎಸ್‌. ರಾಮಮೂರ್ತಿ 


ಕರ್ನಾಟಕವು ಅಪಾರವಾದ ಶಾಸನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆಗರವಾಗಿದೆ. ನೂರಾರು 
ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು ಶಾಸನಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲೂ ಹರಡಿ 


ಕೊಂಡಿವೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ಮಳಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯೊಂದರಲ್ಲೇ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ್ಥಳ ನಾಮಗಳು ವಿವಿಧ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ 
ಅಂತ್ಯಗಳಂ ತನ್ಮುದೇ ಆದ ಹಲವು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಸ್ನಳನಾಮಾಂತೃಗಳ ಆಧ್ಯಯನದ ಹರವು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ 
ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳ, ಸ್ಮಳನಾವರಾಂತ್ಯಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ಕ್ರಿ. 1336 ರವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಬೆಂಗಳೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ನಾಡು, "ನಟ್ಟು', 
“ಪಲ್ಲಿ, “ಹಳ್ಳಿ' ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾಸೂಚಿಗಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 


ys pe) 
ಳೇ 


"ನಾಡು?--"ನಟ್ಟು' ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ಮಳನಾಮಗಳು ಕ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳ 

ನಾಮಾಂತ್ಯಗಳು "ನಾಡು'--"ನಟ್ಟು' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ:ಗಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಂಡ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. *ನಟ್ಟು'ಪದವು ಮೂಲ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. *ನಾಡು'ಪದವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಇಲದಿಂದಲೂ ಒಂದರಿ. 
ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಭಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ, 

ಇಳೆ ಪಕ ನಟು ' E.C. Vol. 9, Bn 23, PS 

0 ರನ ಬಟ 

“ಚಿಗಲ್‌ ನಾಡು' E.C. Vol. 9, Kn 43, P 126, A. 2. 1207 
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ನಾಡು ನಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವು; ಹಾಗೂ ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇಂದು ದೊರೆಯಲಾರವು. 
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ಕನಡ ಭಾಷೆಯು ಮೂಲ ದ್ರಾ ಡೌ ಷೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುವಾಗ ಮೂಲ 
ವಿಡ ಪದ "ನಟ್ಟು'--"ನಾಡು' ತ ಬತೆಂದು ವಿದ್ವಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತ್ಮಾರೆ. 


ನ್ಮ 
ಲ 
೬) 
ಡು pe 


“ಪಲ್ಲ "ಹಳ್ಳಿ > ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವಸ ಸಳ ನಾಮಗಳು : 


ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂವ ಸ್ಥ 89ಗಳು “ಪಲ್ಲಿ” ಮತ್ತು 
"ಹಳ್ಳಿ' ಎಂಬ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯುಗಳ ಅಂತ್ಯವ ಇಗುತ್ತವೆ, ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಪಲ್ಲಿ” 
ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ “ಹಳ್ಳಿ” ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ | 
ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಾ “ಹಳ್ಳಿ' ಎಂಬ ಪದ ಪ್ಪ ರ್ರಯೋಗವು ರೂಢಿ 


ಯಲ್ಲಿದೆ. “ಪಲ್ಲಿ'ಪದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಹಳ್ಳಿ K ಪದ ಪ್ರಯೋಗವು ಹತ್ತನೆಯ ಶತ 


ಮಾನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಭಾಷಾಶಾಸ ಸ್ತದ ಅಧ್ಯಯನ ಸದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ "ಪಲ್ಲಿ' ಪದವು ಹಳ್ಳಿ ಪದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. "ಪಲ್ಲಿ?- "ಹಳ್ಳಿ'- ಯಾಗಿರುವುಕ್ಕೆ ಹಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಅರ್ಪೆಯುರವನ್‌ ಪಲ್ಲ) ಅರುವನ ಹಳ್ಳಿ ECE. 9, HUN, 
ಡಿ.1). 1315 


ಕರುಪಲ್ಲಿ)ಕರಹಳ್ಳಿ ೫. €. Vol. 9, NL 57, P 47, A. ಐ. 1319 


ಮೂಗನ ಹಳ್ಳಿ) ಮೋಗೇನ ಹಳ್ಳಿ E-C Nex 9, Cp 73° ೫148, 
A.D, 1318 


"ಊರು'ಪ್ಪ ತ್ಯ ಯಂದಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವ ಸ್ಪ ಳನಾಮಗಳು : 
ಬೆಂಗಳ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಅನೇಕ "ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಊರು ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯರೂಪಃ ವೇ ಇಂದಿಗ ಗೂ ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಸ ಸ ಳನಾಮ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಾವು ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣಬಹುದು. 
ತಿಪ್ಪೂರು) ತಿಪ್ಪೂರು ೫. ಛಿ. Vol. 9, Db 42 
ಮನಲೂರು)ಮಾಲೂರು E. C. Vol. 9, Cp 132, P 200 A. D. 1007 


ಸಂಖ್ಯಾ ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳು ವ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು: 


ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಶಾಸನಗಳ 


ಸೂಚಕಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 


ೊರೆಯುವ ಸ್ಸ ಳನಾವಂಗಳು ಸಂಖಾ ಲ 


ಠ್‌ ತಿ 
We 
ನ್‌ 

ಶನಿ 
ನಲ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಲವು ಸ್ಥಳ ನಾಮಾಂತ್ಯಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 65 


ಪುನ್ನುಡ್‌ 70 ೯.೦. Vol 9, Db 38, P 83 AD. 1328. 
ಪಲಸಿಗ್ಸೆ 12000 ೯.೦. Vol 9, Cp 137, P 162. 


ತ್‌ ಸಂಖ್ಯಾಸೂಚ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಇವು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಅಭಿಪಾ ಶಿ ಯದಂತೆ ಈ ಸಂಖ್ಯಾಸೂಚಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಚಿನ್ನದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಸೂಲಾಗುವ ತೆರಿಗೆಯ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಇತಿಹಾಸಕಾರರು, ಆಯಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನಿವಾಸಿಗಳ ಜನಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನು ಸ ಸೂಚಿ ಕುತ್ತ್ವವೆಂದೂ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ಮಳ ನಾಮಾಂತ್ಯಗಳು :-ನಿರ್ದಿಷ ತೆ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದ ನಾಮಾಂ 
ತ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಾಮಾಂತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ಥಳನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ಬೈರಟ್ಟಿ' E.C. Vol 9, Ht 124, P 127. 

"ಸೂಲಿಬೆಲಿ' E.C. Vol 9, Ht 56, P 115 A.D. 1330. 
ಈ ಸ್ಸ ನಾಮಗಳನ್ನು ಇಂದು ನಾವು ಗುರುತಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಹಿಂದೆ ಪಾ ್ರ್ರಂತ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ ಇವು 
ಗಳು ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡವು. 

ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ಪಳನಾಮಗಳೂ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ 
ಅಂತ್ಯಗೊಳ್ಳ ತ್ವದ. ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ರೂಪಗಳೂ ಈಗ ಮಾಯವಾಗಿ ಈಗ ಹೊಸ 
ರೂಪಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಊಹಿಸಬಹುದು. 

1. ಭಾಷೆ ನಿಂತ ನೀರಲ್ಲ; ಅದು ಹರಿಯುವ ಪ್ರವಾಹ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅದಂ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳ 


ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಹಲವು ಬಾರಿ ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುವರು (ಮಾನೆವ ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷಿ). ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಸಹಜ. 


ಗ್ರಂಥ:ಃಮಣ 
1. ಅಭಿಶಂಕರ್‌, ಕ,, 'ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭೌಗೋಲಿಕ ಕೋಶ' `ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ' 1978, 
ಪುಟ 149-51, 
ಸಾ.-5 
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ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ ಎಂ., "ವಾರ ಅಥವ ವರದಿಂದ ಕೊನೆಯಾಗುವ ಸ್ಥ ಳನಾಮ 
ಗಳು'__“ಸಾಧನೆ” ವಿಸ್ತಾರ (Volume) 7, ಭಾಗ 2 ; ಬೆಂಗಳೂರು, 1978, 
ಪುಟ 149-51. 

ಸಿಲ್ವಿ, ಸ. "ಕೆನರಾದ ಸ್ಥಳನಾಮ ಅಧ್ಯಯನ", ಬೊಂಬಾಯಿ, 1963. 

ರಘುಪತಿ ಭಟ್‌, ಕೆ., "ಕಾರ್‌ ಎಂಬುದು ತುಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ'- ಎಂಬ ಸ್ಥ ಳನಾಮಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ, “ಸಾಧನೆ”, ವಿಸ್ತಾರ 7, ಭಾಗ 3, ಬೆಂಗಳೂರು, 1978, ಪುಟ 
146.49. 


ಬಸವಣ್ಣನವರು ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ; 
ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 


ಸಿ. ಶಿವಹಣ್ಮುಗಂ 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ಇಬ್ಬರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಶೈವ ಧರ್ಮದ ನಾಯ 
ಮತ್ತು ಕವಿಗಳು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದ ವರು. ಜೈ ನ ಧರ್ವ 
ದಿಂದ ಶೈವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುನಿಯ. 
ಇವರ ಇಬ್ಬರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಸ ಸಲಗಳಲ್ಲಿ, ಆಲೋಚನಾಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಬ್ಬರ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದಾದ 
ಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು “ಭಿನ್ನ ತೆಯನ್ನು ನಾವು ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಜನನ ಮತ್ತು ಜೀವನ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು 


ತರ್ದೆವಾಡಿನಾಡಿನ ಬಾಗೆವಾಡಿ ಎಂಬ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಮಾದಿರಾಜ 
ಮತ್ತು ಮಾದಾಂಬೆ ಎಂಬ ಶೆ ೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮಾದಿರಾಜನು ಅಗ್ರಹಾರದ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ವಿವೇಕ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಗಳಂ ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಂಡಿದ್ದ ವು. ಬಸವಣ್ಣ ನವರಂ 
ಹಂಡುಗನಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೆ ಚಿಂತಸೆಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಕಲ್ಲಿನ ನಾಗರಕ್ಕೆ 
ಜನರು ಹಾಲು “ಎರೆದು ಪೂಜಿಸುವುದನ್ನೂ, ನಿಜವಾದ ಹಾವು ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕೊೊಂದಂ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದ ರು. ಈ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಆಘಪೇನು 
ಎಂದಂ ಅವರ ಬಾಲಮತಿ ಬಹುವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಉಪನಯಂನ 
ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. ಮಂಂದೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆಯಿಂದ 
ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದರು. ಬಸವಣ್ಣನ ನವರಂ ಬಿಚ್ಚ ಳನ "ದಂಡನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ವೀರಶೈ ವ ಧರ್ಮದ ಪ್ರ ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗಣ 
ಶಿವಶರಣರ ಜಾಗ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರು ಸ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಆ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳಂ ಮಾಡಿದರಂ. 


ಇ ಸ ಜ್ಜ ಹಲ್ಲ “ಪಿ >. ಇ — pe 
ಇವರು ದೊಡ್ಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುರುಷರಾ ುಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶೇಷ ವಚಃ 


a 
ಹಾಲಿ ಕೌ — ped A 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರು. ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು ನಮ್ಮ ಗಮನವ: 


ಂಗಿ ಸೆಳೆದು: ವರು. ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಪ್ರೌಢವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳ ಭಾಷೆ ಹಳಗನ್ನಡ. ಆದರೆ ಬಸವಣ ನವರು 


₹೨ 
CL 
ತ್ರ 


ಸಾಮಾನ್ನನ ಮನೆ-ಮನಗಳ ನ್ನ್ನ ಕ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 


ಬರೆದದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಇದ ಇಂ ತಸ್ಯಾ ಜು ಇ ಖನ್ನೂ ಸಾಮಾನ 
ಎ 
ಇದ ರುಣೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯೆ 
ಶಿ ಎ 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಘಟ್ಟವು ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಯುಗವಾಗಿದೆ (ಚಿ ಚೆ ನಂ 


೩ 


ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರು 
ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬಾಲ 


ಶಿ 


ಹ ಜಟ VaR 


ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೇಶದ ತಿರುವಾದವೂರ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರು 
ಈ ಸಭ ಮಧುರೆಯ ಹತ್ತಿರ ವೈಗೈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ತಿರುವಾದವೂರೆಂಬ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ (04 ಆ ಅವರ ಹೆಸರು ಪ್ರಜ: ತ ಎಂದು 


ತ 


(ಅಂದರೆ ಅವರ ನುಡಿಗಳು ಮಾಣಿಕ್ಯದ 
ಹಾಗೆ ಇದೆ ಎಂಬ WE ಎಂದು ಕರೆಯಲಾದರು. ಅವರ ಕೃತಿ "“ತಿರು 
) ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಮಧುರೆಯನ್ನು ಆಳಿದ ರಾಜನ ಹೆಸರು ಅರಿಮರ್ದನ ಪಾ ಜ್‌ ಎಂಬುದು. 
ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರು ತಮ್ಮ ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ 
ಧರ್ಮ ಕ ತಿಗಳನ ನ್ನ್ನೂ ಓದಿದ್ದರು. ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಜಾ 2 ನವನ್ನೂ 


ತನ್ನ ೨೦ತ್ರಿಂಯ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರಿಗೆ 
“ತೆನ್ನೆ ವನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರಾಯನ್‌? (ಅಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣದ ದೊರೆ) ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿವನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಸದಾ "ಶಿವಾಯನಮಃ' ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ುಂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಈ ಲೋಕದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು 


ುವ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೇಗೆ ಸಣ್ಣ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೊ ಳ೪ಗೆೊೊಂಡ 
ಎಂಬಿಯು ಒಂದು ಹೂವಿನಿಂದ ಇ ಸಾದು ಹೂವಿಗೆ ತಿರುಗಾಡಿ ಹಲವಾರು 
ಅಡವಿಗಳನು ಹುಡುಕಿ ಜೇನನ್ನು ಶೇಖರಿಸಂತ್ರ್ತ ದೋ ಹಾಗೆ ಅವರು ಹಲವಾರು 


oR 
ವಧರ್ಮದ ನ ನಿಯಕರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲಂ 


ಕೊ ಇತ್ತಿ ಸ 
೬೬ 
a 


ಬಸವಣ್ಣನವರು ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ; ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 09 


ಅವರ ಬದಲಾವಣೆ 


p ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು ತನ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೂ 

ಸಾಮಂತರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಸುದ್ದಿಗಾರರು ನೆರೆ ರಾಜ್ಯವಾದ ಚೋಳ 
ನಾಡಿಗೆ ದೂರ ದೇಶದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳು ಹಡಗುಗಳಲ್ಲ ಒಂದಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರಂ. 
ಒತನೆರಾಜ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರನ್ನು ತಿರುಪ್ಪೆ ರುಂದುರೈ 
ಎಂಬ ಬಂದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ೬. (ಕಂಡು ಜೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತನ್ನ ಭಂಡಾರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಲು ಷ್ಟಣೆ ಮಾಡಿದನಂ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಣಿಕ್ಕೆ ವಾಚಕರು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಜೊ ತಾ 01 ಇರು ತಿ ಪ್ರೈರುಂದರಿ 
ರೈಯನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಅಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೂ ದಟ್ಟ ವಾದ ರಣ್ಣ. 
ಸುವಾಸನೆಯ ಹೂಗಳ, ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಾಲದ ಕುರುಂದಂ* ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಮಾನವ ರೂಪದ ಗುರುಗಳೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಠರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಡ 


೪ 6 
ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ವೇದಾಗಮಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಬಂದ 
ಮಾಣಿಕ ವಾಚಕರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆ ಗುರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಲೋಕವನೂ 


ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟ ರು. ಮುಂದೆ ಅವರಿಂದ ಜ್ಞಾನದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ಜೀವನ್‌ ಮು 
ಬಿಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಬೆಲೆಬಾಳಂವ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಉಡುಪಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯೌದರು.' ಆವರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಲೆಂದುಾ ತಂದಿದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಯಂಮಾಡಿ ಒಂದಂ ದೊಡ್ಡ ದೇವಸಾ ನವನ: 


KS 
ಥಿ ಇ. ಬ್ರ 


ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದವರು ಅವರು ಮಾಡುನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾದರು. ರಾಜನ ಭಂಡಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದೇವಸ 


A ಕಟ್ಟುವು ವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂ ಯಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಬುದಿ ಜೀಳಿದರು. ಆದರೆ 

| ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ "ಮತ್ತೆ 
/ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂಧಿಸುತ್ತೀೀರಿ' ಎಂದರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ವಿಫಲವಾದುದನ]ು 
". ನೋಡಿದ ಜೊತೆಯವರು ಮಧುರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ “ನಮ 
ವ 


X ಸನ್ಯಾ ಸಿಗಳಾಗಿಬಿಟ ರಂ. ಆವರು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ 


1. ಇಂದಿನ ಆವುಡೈಯಾರ* ಕೊಯಿಲ್‌. ಇದು ಪುದುಕ್ಕೋಟ್ಟೈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುದು 
ಕ್ಕೋಟ್ಸೈಯಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 
2. “throny trichilia” 


70 ಸಾಧನೆ 


ವಿದ್ಧ ಭಂಡಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದೇವರಿಗಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರಂ” ಎಂದು ದೂರಿದರಂ. 
ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಭಾಡಾರದ ಹಣ ಅಪವ್ಯ ಯವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪ 
ಜು ಅವರನ್ನು ಒಡನೆಯೆ ಸರೆಬಡಿಯ ಲು ಅಪ್ಪ "ಸೆಮಾಡಿದನು. ರಾಜನ. 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರು “ನನಗೆ ಯಾವ ರಾಜನೂ ತಿಳಿಯಂದು ; 
ನನಗೆ ಶಿವನು ಮಾತ್ರ ಗೊತ ? ನನ್ನ ನ್ನು ಸಿರೆ ಹಿಡಿಯಲು ಯಮನು ಬಂದರೂ 
ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಶಿವನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ” pe ಮುಂದೆ ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರು 
ರಾಜನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಶಿವನ ಮುಂಡಿಟ್ಟು «ಎನು ಮಾಡಲಿ?» ಎರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಶಿವನು "ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಬಾ. ಭಾದ್ರ “ಪದ ಮಾಸ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ತಾರೀಖಿಕೆ! 
ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಕುದಂರೆಗಳು ಮಧುರೆಗೆ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳು? 
ಎಂದು ನಂಡಿದನು ರಾಜನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಆಭರಣಗಳು, ಚಿನ್ನ ದ ನಾಣ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಮಾಣಿಕ್ಯ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಹ 
ಹಾಗೆಯೇ, ವ ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರು ತನ್ನ ಗುರುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಯರಿ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಸೇವಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಧಾರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾಜೆ ಮುಂದೆ ನಂತ 
ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಈ ರೀತಿಯ ವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ವಿನಯದಿಂದ “ಕುದುರೆಗಳು ಕೊಳ ಲ್ಲ ಟ್ಟೆ ವೆ. 
ಅವು ತಿರುಪ್ಪೆ ರಂಂದುರೈ ಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾದ್ರ ಪದ ಮಾಸದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ತಾರೀಖು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಿನ. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ನಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಂ ಹೇಳಿದರು. ಆದ ರಿಂದ ಅವು 
ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತ 4 ದಿನ ಬರಂತ್ತವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾವು 
ತಂದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಮಾಣಿಕ್ಯ ವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಸ ಸುಂದರವಾದ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ 'ನಜನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು: ಅಷ್ಟು ಬೆಲೆ 
ಬಾಳುವ ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಇಡೀ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜನು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರ ಬಗ್ಗೆ ಇತರರು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಬರೀ ಸುಳ್ಳು, ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದು ನಂಬಿದನು. 
ಆದರೆ, ರಾಜನ ದೂತರು ಅವನು ನಂಬುವಂತೆ “ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರು ತಿರುಪೆ ರುಂ 
ದಂರೈ ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶೈವ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಹೂವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ರಂ; ಆದ್ದ “ರಂದ 
ಆವರು ಹೇಳಿದ “ಬನ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ '`ಓನಾಂಕ ಕುಡಕೆಗಳು ಬರೋದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಚಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. ಇದನ್ನು ನಂಬಿದ ರಾಜನು ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರನ್ನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ಶಿವನ ಹತ್ತಿರ ತಾವು * ಏನೂ ತಪ್ಪ 
ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿದರು. 


ಇಸು ಸುಟುಟ 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು : ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 71 
ಕುದುರೆಗಳು 


ದುಃಖಗಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವುದು ಶಿವನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ ? 
ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ದಿನಾಂಕ ಶಿವನಂ ಕುದುರೆಯೊಡನೆ 
ಬಂದನು. ಶಿವನು ತನ್ನ ಲೀಲಾವಿನೋದದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನರಿಗಳನ್ನೂ 
ಒಳ್ಳೆ ಯಂ ಕಂದಂರೆಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರಂವ ಕಿರುದೈವಗಳನ್ನು ರಾಹುತರ 
ನ್ನ್ನಾ ಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಂತೆ ಬದಲಿಸಿ 
‘AN ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೆರ: ಸಂದಿ ಗಾರರಂ 
ರಾಜನಿಗೆ “ಕೊಂಡುಕೊಂ ಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ಕುದುರೆಗಳು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕುದಂರೆಗಳ ಕಾಲಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಧೂಳಂ 
ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕವಿದಿದೆ” ಎಂದರು. ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಿ ರಾ ಜನಂ ಒಡೆ 
ನೆಯೇ ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ "ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲವರು. ಬಂದು ಕುದಂರೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರು. ಕುದಂರೆಗಳು 
ತುಂಬಾ ಒಳೆ ಗ ಯವೆಂದೂ ಅವುಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೊಳ್ಳೆಲ್ಫ ಟ್ಟಿ ಬೆಲೆಗಿಂತ 
ನಾಲ್ಕು ಮಡಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕುದುರೆಗಳೆಂದಣ ನಂಡಿದರು. ಜಗ ತಂಂಬಾ 
ಸಿತೋಷವಾಯಿತು. ಕುದಂರೆ ವ್ಯಾ ಪಾರಿ ಕಂದಂರೆಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊಂ: ರಾತ್ರಿಯಾಯಿಂತು. ಚಿರ 
ನಗರಿಯು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ವಂಂಂಜಾನೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಂಂಚೆಯೇ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕೂಗಾಟ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದು ಅರಮನೆಯ ಕುದಂರೆ ಲಾಯದಿಂದ 
ಬಂದಿತಂ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಬಂದ ಕುದುರೆಗಳಂ ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ರೂಪವಾದ ನರಿಗಳ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಂ ಮಾಡಿದ “ಗಾ ಟ ಇಡೀ ನಗರವನ್ನೇ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ನರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನಿಜವಾ ದ ಕುದಂರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ತಿಂದವು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಗಲಾಟೆ, ಗಾಬರಿಂ ಸನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದವು. 


ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾಜನು ತಾನು ಮೋಸಹೋದುದನ್ನು ಅರಿತು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ 
ಮಂಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ, ಯಾದ ಮಾಣಕ್ಕವಾಃ ಕಕರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲು ಅಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವರ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ NA ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರಿಲ್ಲದ ವೈಗೈ ನದಿಯ ವಂಣ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಂವ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟ 4 ನಡು ಹಗಲಿನ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೆಂದ 
ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತನಗೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಶಿವನನ್ನೂ ಬೇಡಿದರು. ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿ ದಂಡಿಸಂವವನೂ 
ಆದ ಶಿವನು ಮತ್ತೆ ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಶಿವನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರಂವ 


ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೈಗೈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಪ್ರವಾಹ ರಣಪದಲ್ಲಿ 


7) ಸಾಧನೆ 


ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಆ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಮಧುರಾ ನಗರವೇ ಮುಳುಗಬೇಕೆಂದೂ 


ಹೇಳಿದನು. ""ಆನೆಗಳ ಗುಂಪೊಂದು ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಓಡಿಬರುವ ಹಾಗೆ” ವೈಗೈ 


ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ ಬಂತು. ಪ್ರವಾಹವು ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ: 


ಹರಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜನಿಗೂ ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ತಾನು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರನ್ನು ದಂಡಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಹೀಗಾಯ ಎಂದು ತಿಳಿದ ರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನು. 
ಮುಂದೆ. ಪ್ರಳಯದಿಂದ ಒಡೆದುಹೋದ ನದಿಯ ದಂಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ ನಂ. ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ನದಿಯನ್ನು 
ಅಳತೆಮಾಡಿ ಅವರವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು ಉದ್ದದ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ 
ಭಾಗಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅಷ್ಟು ಉದ್ದದ ನದಿಗೆ ನಗರದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಕಟ್ಟ 
ಕಟ್ಟಿ ಸರಿಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 


ಮಣ್ಣು ಹೊರುವ ಶಿವನು 


ಹೀಗೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ ಭಾಗಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲಾಯಿತು. ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ವಿಧವೆ. ವಂದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅವಳು ಅಕ್ಕಿ ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪಿಟ್ಟು ಎಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ವರಾಡಿ ಮಾರಿ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ನದಿಯ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸರಿಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪ ಥೈ ಣೆಯಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ವಯಸಾ ಿಗಿದ್ದರಿಂದ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಂ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಡವಳಾದ್ದರಿಂದ ಓಬ್ಬ ಕೆಲಸದ ಆಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಂಗಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಮೊರೆಯಿಡಲು ಅವಳು ಬೊಕ್ಕನಾಥ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಳಂ. “ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವನೆ, ನಿಮ್ಮ ದಯೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವೆ” ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು, ಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಬೇಡುವವರಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಶಿವನಂ ಅವಳ ಮೊರೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟನು. 
ದೇವರ ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಾಗ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿ ಿಯವನು ಹರಿದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ಹೊರುವ ಒಂದು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ 
ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. ಬಂದವನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ “ನನಗೆ ಕೂಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯ? ನನಗೆ ಹಸಿವಾಗಿದೆ, ನನಗೆ ಊಟ 
ಕೊಡು. ಮುಂದೆ ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. ತಾನು 
ದೇವರ ಹತ್ತಿರ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದು ನೆರವೇರಿತೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ 
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ವಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಶಿವನೇ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು ಎಂಬ:ದಂ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವನ ಕೋರಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ಅವಳು ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ 
. ಪಿಟ್ಟನ್ನು ' ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು ಸಾಕಷ ಶ್ವ ಪಿಟ್ಟಿನ್ನು ತಿಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಕೆಲರಮಾಡದೆ ಹಾಡುಹಾಡುತ್ತಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. ಇದು ಅವನ “ಆಟ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಓಡಿಯಾಡಿದನು. 
ತಾನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಕಿದನೆಂ. 
| ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆ ಮಾಡುವವರು ಇವನ ಆಟ ಹಾಗೂ ಹಾಡನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು 
ಕ್ಯ ಹುಚ್ಚನೇನೋ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಅವನು ತಾನು ಮದುಕಿಯಿಂದ 

ತಂದಿದ್ದ ಪಿಟ್ಟಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿದನು. ಕೆಲಸವೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಅವನು 
ಫೆ ತನ್ನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಕೆಳಗೆ ದಿಂಬಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊ ಡು ನ ನಿದ್ರೆಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸುದ್ದಿಗಾರರು ಇದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಆಳುಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು Behe ಬಹೇ9ದನು. ಆಳಂಗಳು ಆವನನ್ನ್ನೂ ತುಂಬಾ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಕರೆದುಕೋಡಂ ಬಂದರು, 
ಅವನು ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪದಿಂದ ರಾಜನು ಅವನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆ ಏಟು ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದೇವರ 
ಬೆನ್ನಲ್ಲೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ಗಳ ಬೆನ್ನಲ್ಲೂ ವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸದ ಆಳಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಶಿವನಂ 
ಅದ್ಭೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ಪುರಾತನರು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು 

ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ವರಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಬೇಸರವಾಯಿತು. ತಮ್ಮಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗದೆ 'ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಃಖಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ರಾಜನೇ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ತಾನು ಟಾ 
ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅವರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ತನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರೇ ರಾಜನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿದನು. ಆದರೆ "ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಾಚಕರು ಅದನು ೭ ಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ 
ಏನೂ ಬೇಡವೆಂದೂ, ತಾನು ತಿರು ಪ್ಟೆರು ದುರೈಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೋ ಗಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
' ಶಿವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ 
| ಒಪ್ಬ್ಪದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ಈ ಲೋಕದ ಬಂಧನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಸನ್ಮಾ ಸಿಯಾದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಹೂಸ ಬದುಕನ್ನು ಆರಂಭ) ದಕ. ಆವರು 
ತಿರುಪೆ ರುಂದುರೈ ಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಧ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತಿ ಕದ್ದರು. 
ಮುಂದೆ ಅವರು ಉೈಮಿಳುನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ್ಲ ಡೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಪೂಜೆಮಾಡಿದರು. ಅವರು ತಿರುಪ್ಪೆ ರುಂದುರೈ ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಲೂ, ಇ ಇತರ ಸ ಬಳೆಗಳಿಗೆ | 
ಹೋದಾಗಲೂ ಶಿವನ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ, ಕೃಪಾಗುಣವನ್ನೂ ಹಾಡಿದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ | 
ಅವರು ಚಿದಂಬರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಅಲ್ಲೇ ಶಿವನ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ಸಮಾನತೆಗಳು ಮತ್ತು ಭೇದಗಳು 


ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಇರುವ ಸಮಾನತೆಗಳನ್ನೂ ಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡೋಣ. ಇಬ್ಬ ನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ! ಣ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಹಂಟ್ಟಿ ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲೆ 
ವೇದಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ, ಶೈ ಇ ಸಿದ್ಧಾ -0ತಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದ ರು. "ಬ್ಲ ರ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಶೈ ವ ಯ ಅಳಿದಂ ಹೋಗಿ ಬೇರೆ :- a ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲ 
ಆಗ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈ ನ ಧರ್ಮವೂ ತವಿಂಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ, ಶೈವ ಧರ್ಮದತ್ತ ಅವರು ಒಲವು ಮೂಡುವ ಆ ಆ ಡರು. 
ಈರ್ವರೂ ರಾಜ್ಯದ ಮಹಾಮಂಂತ್ರಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ತಾವು ಮಂಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಮಗೆ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಶೈವ ವ ಧರ್ಮದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಬಳಸಿದರು. ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ರಾಜನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಶಿವಶರಣರಿಗಾಗಿ ವ್ಯಯಿಸಿ 
ದಂತೆ, ಮಾಣಿಕ್ಕ ಚಾಚಿಕರೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸಿಮರ್ದನ ಪಾಂಡಿಯನ 
ಭಂಡಾರದ ಧನವನ್ನು ಶಿವನ ಗುಡಿ ನಿರ್ಮಾಣಕಾ ಗಿ ವ್ಯಯಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಶಿವನ ಪರಮ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಶಿವನ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವನ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಯಂವಂತೆ ಹಾಡು ಹಾಡಿದರು. ಇವರ 
ಕೃ ತಿಗಳು ಜನಶೆಯಂ ಆದರಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ ವು. ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ರಚಿಸಿದ 
ವಚನಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಜನರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ "ಇದ್ದು ದರಿಂದ "ಅವು ಜನಪ್ಪಿಯ 
ಹಾಡುಗಳಾಗಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ಹಾಗೆಯೇ, "ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ವಾಚಕರ' "ತಿರುವಾಚಕಂ' ಎಲ್ಲ ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಾಡಲ್ಬ ಟ್ರಿ ವ 
"ತಿರಂವಾಚಕ'ಕ್ಕೆ ಕರಗದವರು ಬೇರಾವ ವಾಚಕಕ್ಕೂ 'ಸರಗರು ಎಂಬ ಗಾದೆಯೇ 
ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಓದುವವರು ಶಿವನ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದಂದು, ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಓರ್ವ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರಾಗಿ ಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರಂ ಒಬ್ಬ ಪಕ್ಷವಾದ ಶಿವಭಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. ಶಿವನ ಕರುಣೆ, ಅವನ ಕೃ ಪೆ ಇವುಗಳೇ ಅವರನ್ನು 
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| ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದರು. ಅವರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಾತಿ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ಭೇದಗಳು 
ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. "ಶಿವಭಕ್ತ ರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಹ್‌ ನಂದು ಆಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಭೇದ ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹಕುವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾನಂದ ಪಡೆದವರು. ಆದರೆ, ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಸಂಸಾರ ಜೀವನ ನಡೆಸದೆ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದರು. 
ಊರೂರಿಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಶಿವನ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಶಿವನನ್ನು 'ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಬಿಜ್ಜಳನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಗಾಗಿ ದುಡಿದರು. ಅವರು ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಾಚಕರ 
ಹಾಗೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ತೊರೆದಂ ಶಿವಭಕ್ತ, ರಾಗದೆ 
ಕೊನೆಯವರೆವಿಗೂ ರಾಜ್ಯ ದ ಆದಳಿತ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ವರಾಗಿಯಂಣೂ, ವೀರಶೈ ವ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿ ಕುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕ್ರಾ ತ 
ಕಾರಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಮುಂಡೆ ಶಿವಭಕ್ತರಾದರು. ಅವರು ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿ ಬದಲಿಸಿದ 
ಶಿವಭಕ್ತ ರು (A minister-turned-Shiva 88%). ಆದ್ದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕೀಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಾವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಬಸವಣ್ಣನವರು A "ರಶೈ ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೋಡಿದರು. 
ಆದರೆ, ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಷ ಶೈ ವಭಕ್ತರಾಗಿ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇದ್ದ ರು. 
ಇವರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದು ಕೊರತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸದೆ ಸ್ಟಾ ತ್ಮ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಭಕ್ತರ ಸಲುವಾಗಿ ಹಲವು ಪರಾ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಒಂದು ವಚನದಲ್ಲಿ ತಾನು ಎಂಬೆತ್ತೆಂಟು 
ಪವಾಡಗಳ ಜೊತೆಗೆ- ಮೂವತ್ತಾರು “ಡೆ ಡೆಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಮೂನ್ನೂ ರ 
ಮೂವತ್ತು ಸತ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದುದಾಗಿ "ಹೀಳಿಕೊಂಡಿವರು. ಅದರೆ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಾಚಕರು ಗಿಯೇ ಪವಾಡಗಳೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇವರು 
ತವಂ ನ್ನ್ನ ಶಿವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವರಿಗಾಗಿ, ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ 
ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಶಿವನೇ ಇವರ ಪರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪವ ಎಡಗಳನ್ನು ವಕಾಡಿದನಂ: 
ಈ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿರುವೆವು. 
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ಇವರ ಕೃತಿಗಳು 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ವೆ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಹಲವು ವಚನಗಳನ ನ್ನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ, ಮಾಣಿ ನಕ್ಕ ವಾಚಕರು ತಿರುಪ್ಪೆ 
ರುಂದುರೈ ಯೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವನ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಲವು ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ರು. ನವರ ಕೃತಿಗಳು ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವ ಜಾ 
ಗಿದ್ದ ರೆ, ಮಾಣಿಕ ಕೃವಾಚಕ ಚನೆಗಳು ತಿರುವಾಚಕಂ ಮತು ತಿರುಕ್ಕೊವೆ ಯಾರ್‌ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಕ ತೆ f 
ಗಳೂ, *ತಿರುಕ್ಕೊವೈ?ಂಉರಾರಲ್ಲಿ ಸತಿಪತಿ ಭಾವನೆಯ ಗೀತಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಿಯಂ 
ತವೆಂಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ದೇವರನು ಪಿ ಯತಮನನಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಿ ರಚಿಸಿರುವ ಗೀತ 


ಗಳು-ಇವೆ. K 


CL 
SL. CL 
Gn 


ತನ್ನನು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ೫61 


A 
ಕೆ 


ದೊಡ್ಡ ವರೆಂದೋ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಭಕ್ತಿಯ ನಿವೇದನೆ, ಶಿವನನ್ನು ತ್ರಿಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವುದು ಸ ಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ತವರ್ಮಿನರ್ನಿ 
ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನೆಂದೂ, ಹುಚ್ಚನೆಂದೂ, ನಾಯಿಯೆಂದೂ ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


*ಎನ್ನಿಂದ ಕಿರಿಯರಿಲ್ಲ, ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ಸಾಕ್ಷಿ, ಎನ್ನ ಮನಸಾಕ್ಷಿ! 
ಕೂಡಲಸಂಗಮ ದೇವಾ, ಎನಗಿದೇ ದಿಬ್ಯ !” (337) 


ಎಂಬ ಬಸವ ನವರ ವಚನ ನ್ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವರು ಹೇಗೆ ತಮ, ನ್ನ್ನ ಕಿರಿಯವ 

ನೆಂದೂ, ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ದೊಡ್ಡ ರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ ರು ಎಂಬು ದು ತಿಳಿದಂ 
ಟು 

ಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರ ಹಾಡನ್ನು ನೋಡೋಣ 


ನಾಯಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ದಾಸನಾದ ನನಗು 
ತಾಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಯೆ ತೋರಿಸಿದ ತತ್ವನೆ 


(ಶಿವಪುರಾಣಂ, ಸಾಲುಗಳು 60.61) 


“ನಾಯಿಗೂ ಕಿರಿಯನಾದ ನಾಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಯವಾಗಿ ನೀನೆ ಗೆದ್ದಿ ರುದ ಹ್‌ (501) 


RRS KEN 


of ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ; ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 77 


ಬ ಎಂದೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ ನನ್ನ್ನ ಎಷ್ಟು ಕಿರಿಯರಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರಂ, 
ಸ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ಧ ದ್ದ ರಂ ದು “ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. 


ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ನಿನ್ನೊಳಗೆ ನಿನ್ನೊ ಡತಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವಳು 
ನಿನ್ನೊಡತಿಯೊಳಗೆ ನೀ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವೆ 
ಶಿವಭಕ್ತರೊಳಗೆ ನೀವೀರ್ವರೂ ನೆಲೆಗೊಂಡು 
ಇರುವುದರಿಂದ ದಾಸನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕೃಪೆ ಮಾಡು 
ಪೊನ್ನಾಂಬಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದವನೆ, ನನ್ನಿಚ್ಛೆ ಯನ್ನು 
ಪೂರೈಸು, ದಯೆಮಾಡಿ” 

' ಶಿವನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ - ನಿಜವಾದ 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಣಜಿಸುವ-ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಕೃಪ ಪೆ ಮಾಡಂವನು. ಅವನನು ಪೂಜಿಸುವ 

ಭಕ್ತರು ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಶಿವನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಂ ಹೇಳಒ ಶಿ 

ನೋಡಿದವರಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆರೂಪಿ. ಆದರೆ ಶರಣರು ಅವನ ಕೃಪೆಯನ್ನೂ 

ದಯೆಯನ್ನೂ ಆ ಮೂಲಕ ಶಿವನನ್ನೂ ತ್ರಿ 

ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಶಿವನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪಣಜಿಸಬೇಕೆಂಬುದಂ ಮಾಣಿಕ್ಕವಾ 

ಪ್ರಾಯ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳಲಿ ಹೇಳಿರುವರು : 


ಈಶ ನಿಮ್ಮ ದಾಸರ ದಾಸಿಯ ದಾಸ ನಾನಯ್ಯಾ 


ನಿಮ್ಮ ವೇಷಧಾರಿಯ ಮನೆಯ ಪಂಗುಳ ನಾನಯ್ಯಾ...” (344) 
ಎಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, 
“ಶಿವಬಟ್ಟೆಯೊಳಿನ್ನನ್ನು ಇರಿಸಯ್ಯಾ ಹರನೇ...” (63) 


—ಎಂದೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಡೆದಾಡುವ ದೇವರಾದ ಶಿಪಶರಣರನ್ನು ನಾವು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೇವಸ್ಥಾ ನಲ್ಲಿರುವ ದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇವರೇ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ek p> ಹಾಲನೆರೆಯೆಂಬರು 

ದಿಟದ ನಾಗರ ಕಂಡರೆ ಕೊಲ್ಲೆಂಬರಯ್ಯಾ 

ಉಂಬ ಜಂಗಮ ಬಂದರೆ ನಡೆಯೆಂಬರು 

ಉಣ್ಣ ದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬೋವನ ಹಿಡಿಯೆಂಬರಯ್ಕಾ 

ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರ ಕಂಡುದಾಸೀನ "ಮಾಡಿದರೆ 

ಕಲ್ಲ ತಾಗಿದ ಮಿಟ್ಟಿಯಂತಪ್ಪರಯ್ಯಾ” (197) 
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ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ರಂ. 
ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ yr) ಮಾ ಚಿಕ್ಕ ನ್‌ 8, ಬಸವಣ್ಣ ಸರಕಾ 
ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಚಾ ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ "ಮನೋ 


ಧರ್ಮಿಗಳು. 


ಇಬ್ಬರೂ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಿವಭಕ್ತರಾದವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲೆ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆದವರು. ತಮ್ಮನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ 
ಶಿವನಿಗೆ, ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡಿದವರು. ಅವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಡಂಬಾ 
ಚಾರ, ಮೋಸ, ವಂಚನೆ, ಕಾಪಟ್ಯ ಹಿಡಿಸದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ತುಂಬಾ ನೊಂದರು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು, ತಮ್ಮನ್ನು ಆ ಶಿವನು ಕರೆದಂಕೊಳ 2 
ಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವಂಗುವಿಗೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆ ಅಥವಾ ಕಷ್ಟ ಎದ್ದ ರೆ ಅದು ತಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಡಾ ತಮ್ಮ ತಂದೆ_ತಾಯಾದ ಶಿವನ ಹತ್ತಿರ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಈ ಲೋಕದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 
ಬಸವಣ್ಣನವರು 


"“ಎನ್ನ ಆಪತ್ತು, ಸುಖ-ದುಃಖವನಿನ್ನಾರಿಗೆ ಹೇಳುವೆ?...... (391) 
_-ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ, ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ಇದನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು: 


“ಬಾನಿಗೂ ನೆಲಕ್ಕೂ ಹಾರಿ ಇರುವ ಪರವೆ 
ಆಸೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ನೋಡು 
ಚೆಂದವಾಗಿ ಶಿವಪುರದಲ್ಲಿರುವ 
ತಿರುಪ್ಪೆರುಂದುರೈಯ ಶಿವನೆ, 
ಯಾರಿಗೆ ಮುನಿಯಲಿ ಯಾರಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲಿ 
ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಭೋರ್ಗರೆವ ಕಡಲಿರುವ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳೋದಿಲ್ಲ ನೋಡು 
ಬಾರೆಂದು ಹೇಳು ದಯೆಮಾಡಿ'' (446) 


ಈ ಲೋಕದ ಬಾಳು ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಯಿಂತು. ಅವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕ 
ಭೋರ್ಗರೆವ ಕಡಲು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಭಕ್ತಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗದು. ಅವರ ಬದುಕು ಶಿವನಿಗಾಗಿ. ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವುದೇ ಅವರ ಕೆಲಸ, 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಪ್ಪಡಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
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ಗಳನ್ನು ನೋಡೊಣ : ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ದಿನನಿತ್ಯವೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ 
೦ 
| ಕ್ರಮವು ಅವರದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಪ ಕ್ರಭಾತಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಎದ್ದ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಿ 
' ಸಂಗನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೆ ಸಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಾಗ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ರೋಮಾಂಚನವಾಗಂತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಅವರಂ ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೂ 
ದಂಂಬಿಗಳು ಮಟ್ಟದ, ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳಂ ತಾಗದ, ಮೀಸಲ ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನೂ 
ಆರಿಸಿ ಕೊಯ್ದು "ಶಿವನಿಗೆ dese ಮಾಡುವರು. ಅವರ ಮೈ ತುಂಬ ಪುಲಕ, 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೀರು, ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಹಾಡು. "ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡು 
ಕೂಡಲಸಂಗ, ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡು ಕೂಡಲಸಂಗ” ಎಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಾೂ 
ಸೆ ಕ್ಸೀ ಹರಸದಿಂದ, ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಆಡಿದರು, ಹಾಡಿದರು. ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅವರಂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


“ಆಡಿ ಕಾಲು ದಣಿಯವು, ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು ದಣಿಯವು 

ಹಾಡಿ ನಾಲಿಗೆ ದಣಿಯವು, ಇನ್ನೇವೆನಿನ್ನೇವೆ ? 

ನಿಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಾರೆ ಪೂಜಿಸಿ ಮನ ದಣಿಯಲೊಲ್ಲದಿನ್ನೇವೆನಿನ್ನೇವೆ ? 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವ, ಕೇಳಯ್ಯಾ 

ನಿಮ್ಮುದರವ ಬಗಿದಾನು ಹೋಗುವ ಭರವೆನಗೆ” (489) 


ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ, 


"ಅರ್ಚಿಸಲರಿಯೆ, ಪೂಜಿಸಲರಿಯೆ ! 
ನಿಚ್ಚ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ನಾ ಮಾಡಲರಿಯೆ ! 
ಕಪ್ಪ ಡಿವೇಷದಿಂದಾನು ಬಂದಾಡುವೆ, ಕಪ್ಪಡಿ ವೇಷದಿಂದ 
ಈಶ, ನಿಮ್ಮ ದಾಸರ ದಾಸ ನಾನಯ್ಯಾ 
ನಿಮ್ಮ ವೇಷ ಮನೆಯ ವಂಗ ನಾನಯ್ಯಾ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ, 
ನಿಮ್ಮ ಲಾಂಛನವ ಧರಿಸಿಪ್ಪ ಉದರಪೋಷಕ ನಾನಯ್ಕಾ” (344) 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


| 4ಕ್ರಾಂವರ ಅಂತರಂಗದ ತಂಡಿತ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ವಾಚಕರದು ಇನ್ನೊ ಇದಂ ಬಗೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನೆ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತಾನ್ನೊಬ್ಬ 
ಮಂತ್ರಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ವಂತ್ತು ತಾನು ಕುದಂರೆಯಂನಲ್ನ ಕೊಳ್ಳು | ವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೇರಳ 
ವಾದ ಹಣವನ್ನು ತಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಮರೆತಂ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಪಿ ಸಿಕೊಳರ್ಫಿ ವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ : 
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“ಆಡುವುದಿಲ್ಲ ಆಟದವನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ ಎಲುಬು ಕರಗುವ ಹಾಗೆ 
ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಪದೆಯುವುದೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಡಗುವುದಿಲ್ಲ ಪಾದಗಳ ಹೂವನ್ನು 
ಸೂಡುವುದಿಲ್ಲ, ಸೂಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ನೆರವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ ಮನಸ್ಸೆ 
ಹುಡುಕುವುದಿಲ್ಲ ಬೀದಿ ಪೊರ್ತಿ, ಅಳುವುದಿಲ್ಲ 


ಮಾಡುವುದೊಂದು ಅರಿಯೆನೆ” (ತಿ1) 
ತಾವು ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಸಾಲದು, ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ' 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪು ಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಅವರ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಸ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
Pe ಅಧಿ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇ ರ ಶಿವನ ಹತ್ತಿರ ಏನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆಂಬು ುದನ್ನು 
ತತ ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ವಚನದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ಸಿರುವರು : 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲೆ. ವಿಷ್ಣು ಪದವಿಯನೊಲ್ಲೆ, ರುದ್ರ ಪದವಿಯನೂಲ್ಲೆ ; 
ಮತ್ತಾವ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲೆನಯ್ಯಾ ! 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ ಸದ್‌ ಭಕ್ತರ 
ಪಾದವನರಿದಿಪ್ಪ ಮಹಾಪದವಿಯನೆ ಕರುಣಿಸಯ್ಯಾ” (363) 
ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ಬೇಡುವುದು ಯಾವುದೆಂದರೆ : 
*ಬೇಡತಕ್ಕದು ಅರಿದೀಯೆ ನೀನು 
ಬೇಡಿದ ಎಲ್ಲ ಕೊಡುವವನು ನೀನು 
ಬೇಡುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಷ್ಟು ವಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ನೀನು 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಆಳಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಬೇಡಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೀನು ಕೊಟ್ಟೀಯೆ 
ನೀನು ಕೊಡುವುದನ್ನೇ ನನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ 
ನಾನಾಗಿ ಬೇಡುವ ಉಡುಗೊರೆಯೊಂದು ಉಂಟಿಂದರೆ 
ಅದೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯಲ್ಲವೆ !” (499) 


ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ನಾನು ಬೇಡುವುದು 
ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದೂ ಸಹಾ ನಿನ್ನ "ಇಚ್ಛೆಯ ಯೇ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


| ಹತ್ತಿಗಿಂತ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೇಲಲ್ಲದೆ 
ಇಚ್ಛೆ ಬೇರೆ ನನಗಿಲ್ಲ ನೋಡು...” (451) 


ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಅವನನ್ನೇ ಪೂ ಇಜಿಸುವ 
ವರವನು ಡೆ "ಬೇಡುತ್ತಾರೆ... 
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ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು. ತಾವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ರಾಜನ ಭಂಡಾರದ 
ಹಣವನ್ನು ಶಿವನಿಗಾಗಿ, ಶಿವ ಶರಣರಿಗಾಗಿ, ವ್ಯಯಿಸಿ ದವರು. ಬಸವಣ ನವರು 
4 ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಜಾರದ ಹಣವನ್ನು ಜಂಗಮ ವಿ ಅವರಿಗೆ ಊಟ ಮತ್ತು. ಇತರ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡುವವ ಗಿ, ಖರ್ಚು ವಕಾಡಿದರು ಎಂಬ ಆಪಾದನೆಯಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಕೆಲವರು ಬಸ ರಂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಹಣವನ್ನೇ ಜಂಗಮರಿ 
ಗಾಗಿ, ಶಿವಪೂಜೆಗಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದ ರು ಹ. ಹಾಗೆಯೇ ತಮಿಳುನಾಡಿನ 
ಸ 'ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಅರಿಮರ್ದನ ಪಾಂಡಿಯನ ಭಂಡಾರದ 
ಸ್ಸ ಹಣವನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ನಿಮಾರ್ಣದಲ್ಲಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದವರು. ಆದರೆ ಇವರಂ 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರು 
"ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹಣವೆಲ್ಲವೂ ದೇವರದೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನೇ ನಾವು 
 ಇಟ್ಟೇದ್ದೆವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಹಣವನ್ನು ದೇವರಿಗೂ ಗಿ 
ತುಜಾ "ಮಾಡಬೇ ಕು” ಎನ್ನು ವರು. ಕೊಡುವವನೂ ದೇವನೆ, ಕೊಳ್ಳುವವನೂ 

ದೇವನೆ ಎಂಬುದು ಇವ ೬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡೋಣ. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು : 

“ಊರ ಮುಂದೆ ಹಾಲ ಹಳ್ಳ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು 

ಓರೆಯಾವಿನ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲದೇಕಯ್ಯಾ ? 

ಲಜ್ಜೆ ಕೆಡಲೇಕೆ? ನಾಣುಗೆಡಲೇಕೆ ? 

ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಯ್ಯನುಳ್ಳನ್ನಕ್ಕ 

ಬಿಜ್ಜ ಳನ ಭಂಡ;ರವೆನಗೇಕಯ್ಯಾ | tle 
ಕೂಡಲಸಂಗಮನು ಬೇಡುವವರಿಗೆ ಬೇಡು ತ್ನ್ನ ಇಲ್ಲವೆನ್ನದೆ ಕೊಡಲಿರುವಾಗ 
ನಾನು ಯಾಕೆ ಬಿಜ್ಜಳನ ಭಂಡಾರದ ಹಣವನ್ನೂ ಖರ್ಚು `ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರು ಶಿವನು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಭಂಡಾರದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 
ಬನ್ನಿ, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ೇಣ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ 
“ಸಮಯ ಇರುವಾಗಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯಿರಿ 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವರಿಗೆ ಅರಿಯದ 
| ವಿಷವನ್ನು ತಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಿವನು ಶರಣರಿಗೆ 

ಮೂಲ ಭಂಡಾರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಮುಂದೆ ಬನ್ನಿ” (528) 

A ಶಿವನ ಮೇಲೆ ತಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ, ಆದು ಇನ್ನೂ 
4 ಹೆಚ್ಚಾ ಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನೇ ದಯೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಶಿವನ 
' ಮೇ ಪೆ ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ 
ವಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


“ue 
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ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಶಿವಶರಣರಾದ ಮಾದಾರ ಚನ್ನಯ್ಯ, ಡೋಹರ ಕಕ್ಕಯ್ಯ, ಸಿಂಧು 


ಶಿ 

ಬಲಾ ಳ, ಸಿರಿಯಾಳ ಮುಂತಃ:ದವರ ಹಾಗೆ ತಾವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
೧೧ 

ಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಾಗದಿದು ದಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಹೀಗೆ 


ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ : 


“ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ಬಡವ ನಾನಯ್ಯಾ ; ಕಕ್ಕಯ್ಯನ ಮನೆಯಲು ಬೇಡಿದೆ ; 

ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಯಲು ಬೇಡಿದೆ" ಲೆ ತ್ತ 
ದಾಸಯ್ಯನ ಮನೆಯಲು ಬೇಡಿದೆ | 
ಎಲ್ಲ ಪುರಾತನರು ನೆರೆದು ಭಕ್ತಿ ಭಿಕ್ಷವನಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಎನ್ನ ಪಾತ್ರೆ ತುೇಬಿತ್ತು ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ” (352) | 


“ಭಕ್ತಿ ಎಂತಹುದಯ್ಯಾ ? ದಾಸಯ್ಯ ಮಾಡಿದಂತಹುದಯ್ಯಾ, 3 
ಭಕ್ತಿ ಎಂತಹುದಯ್ಯಾ ? ಸಿರಿಯಾಳ ಮಾಡಿದಂತಹುದಯ್ಯಾ, 

ಭಕ್ತಿ ಎಂತಹುದಯ್ಯಾ ? ನಮ್ಮ ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳ ಮಾಡಿದಂತಹುದಯ್ಯಾ, 

ಭಕ್ತಿ ಎಂತಹುದಯ್ಯಾ ? ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ 

ನೀ ಬಾಣನ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯ್ದ ಂತಹುದಯ್ಯಾ” (149) 


ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಇಚಕರನ್ನು ನೋಡೋಣ : 


"ಕಣ್ಣ ಪ್ಲನಂತಹ! ಪ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 

ನನ್ನನ್ನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಗೆದ್ದು 

ತ್ರಿರ ಬಾ ಎಂದು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ 

ಣೆಯಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಲು ಓ ದುಂಬಿಯೆ” (218) 


ತೆ 

ಭವ 
ು 
9 
8 


ಇ ಭಕ್ನನಲ. ಇದ್ದರೂ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನು 


[ee 
ಬರಿ ಬ ಹಾಫ್‌] RE 
ಲ್ಕ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


“ನುಡಿದರೆ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದಂತಿರಬೇಕು 

ನುಡಿದರೆ ಮಾಣಿಕ್ಕ ದ ದೀಪ್ತಿಯಂತಿರಬೇಕು 

ನುಡಿದರೆ ಸ ಟಕದ. ಶಲಾಕೆಯಂತಿರಬೇಕು 

ನುಡಿದರೆ ಗ ಮೆಚ್ಚಿ ಅಹುದಹುದೆನಬೇಕು 

ನುಡಿಯೊಳಗಾಗಿ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ, 

ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನೆಂಶೊಲಿವನಯ್ಯಾ - (805) 


| 
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ಈ ವಚನವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಬಹುಶಃ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕ 


ರನ್ನೂ ಅವರ "ತಿರುವಾಚಕಂ 0'ವನ್ನೂ ನೆನಪಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಿದ್ದಿರ 
' ಬಹುದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳು 
 ತಿರುವಾಚಕಂನಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಪಡೆದಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ 


೨ಲದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ದೇಶಗಳ ನಡುವಿದ್ದ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಮಾಣಿಕ್ಕ ವಾಚಕರ ವಾಕ್ಕು ಅಂದರೆ ನುಡಿ ಮಾಣಿಕ್ಯದಂತೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೇ 
Ae ಸ ಜನರು ಮಾಣಿಕ್ಕೆ ವಾಚಕರು ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆದಿರುವರು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರ ತಿರುವಾಚಿಕಂವನ್ನು ನಿತ್ಯವು ವೂ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ 
ದೇವಸ್ಥ್ಮಾನಗಳಲ್ಲ ಇಂದೂ ಹಾಡಲಾಗುಂತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ 


ನವರೂ, ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾರ ಕ. ಮವಾಗಿ ವೀರಶೈವ ಹಾಗೂ 


ಶೈ ವ ಧರ್ಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವರು. 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಒಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರ, 
ಬಸವೇಶ್ವರರ 8 ನೆಯ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಮಿತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರು ' ೨68ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
"ಬಸವಣ್ಣಿ ನವರ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲದ ವಚನಗಳು' ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರ ಹಾಡುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ತಿರುವಾವಡುದುರೈೆ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ತಿರುವಾಚಕಂ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಓದಿ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದೆಡೆ ತಿದ್ದಿ, ಮತ್ತು ಹಲವೆಡೆ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ ಡಾ. ಎಸ್‌. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


1. ಕಣ _ಪ್ಪನೆನ್ನು ವನ ಪೂರ್ವ ಹೆಸರು ನಾಗನ್‌ ಎಂಬುದು. ಇವನು ತಮಿಳುನಾಡಿನ 
ಅರವತ್ತು ಮೂರು ಮಂದಿ ಶಿವಶರಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಬೇಡನಾದ ಇವನು ಒಂದು 
ದಿವಸ ಕಾಡಿಗೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ಶಿವಲಿಂಗವಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಜಿ 
ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ತಾನು ತಿಂದುರುಚಿ ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುವುದನ್ನು “ಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಶಿವನು ಇವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಶೋಧನೆ 
ಮಾಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. "ಒಂದು ದಿವಸ ಇವನು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಶಿವನ ಒಂದು ಕಳ್ಸಿ ಂದ ರಕ್ತ ಸೋರತೊಡಗಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕಣ್ಣಪ್ಪನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಶಿವನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
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ಅವನು ತನ್ನ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ಶಿವನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ದನು. ಒಡೆನೆಯೇ ಕಣ್ಣಿ ೦ದ ರಕ್ತ ಸೋರುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಶಿವನು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನು. ಲಿಂಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಿಂದಲೂ 
ರಕ್ತ ಸೋರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬೇಟೆಗಾರನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಗೆ ದುಃಖ 
ಆನಂದಗಳು ಉಂಟಾದವು. ದುಃಖವೇಕೆಂದರೆ ಶಿವನ ಎರಡನೆಯ ಕಣ್ಣಿಂದ ರಕ್ತ. 
ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ; ಆನಂದ ಏಕೆಂದರೆ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ' 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಿ ದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಒಡೆನೆಯೇ ಅವನು ಶಿವ 
ಲಿಂಗದ ಎರಡನೆ ಕಣ್ಣ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲ ಹೆಬ್ಬರಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವನ ಎರಡನೆ ಕಣ್ಣೂ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಶಿವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬ:ದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ) ತನ್ನ ಎರಡನೇ ಕಣ್ಣ ನ್ನು "ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಶಿವನಿಗೆ ಅವನ 
ಭಕ್ತಿಯ ಆಳ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ "ನಿಲ್ಲುಕಣ್ಣಪ್ಪ” ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ನವರತ್ನಗಳ ರಾಣಿ ಮುತ್ತು, ಗೆಳತಿ ಹವಳ 


ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲೀಲಾ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಲೇಖಕ ಜೂಲ್ಸ್‌ ವೆರ್ನೆ, ಮುತ್ತನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಕವಿ 
} pen ಮುತ್ತು ಸಮುದ್ರ ದ ಕಣ್ಣಿ "ರಂ, ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಘನೀಕರಿಸಿದ ಇಬ್ಬನಿ, 
ಟ್ರೀಯರಿಗೆ ಆಭರಣ ಸಶೇಷ.” ರಸವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ರಂಜಕ ಮತ್ತು ಕುಬಿ ೯ 
ಕಣ, ಜೀವವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಒಂದಾ ಮೃದ್ವಂಗಿ ಕಿರುಕುಳವಾದಾಗ ಸ್ರವಿಸಿದ 
ಅಣುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ಶೇಖರಣೆ”. 

ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವೆನಿಸುವುದು ಈ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಂತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೈಷ್ಟಿಯ:ಂದ ನೋಡಿದಾಗ. 
ತ್ತು ಮಾನವನಿಗೆ, ಅವನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮಂಂಚೆಯೇ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಆದಿಐತಾನವ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಪಾಡಿಗಾಗಿ ಈ 
ಶೃದ್ವಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಅದರೊಳಗೆ ಮುತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿ, ತನ್ನ 
ಶೃಂಗಾರ ಸಾಧನಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಳಸ. ಶೇಖರಿಸ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಆಹಾರಾನೆ ೀಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ರತ್ನ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರ 
ಸಾಧನಕ್ಕೆ "ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಾಗ್ಕೂ. ಭಾರತೀಯ ವಿಂಗರಣೆಯ ಪ್ರಕಾ ರ 
ಕೇವಲ ಒಂ ಭತ್ತಕ್ಕೆ ಮಾ ತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾ ನವಿದ್ದು, ಅವನ್ನು "ನವಮಣಿ'ಗಳಿಂದು 
ಲಾಗ ಅವುಗಳೆಂದರೆ, ವಜ್ರ, ಮರಕತ, ಕಪ್ಪ ನೀಲ, ಪ್ರಷ್ಯರಾಗ, 
ಗೀ ಮೇದಿಕ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ಹವಳ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ನಾಲ್ಲು ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳಾದರೆ ನಂತರದ ಮೂರ: ಸಾಮಾನ್ಯ ರತ್ನಗಳು. ಈ 
ಏಳೂ ಆಬೈ ಎಕ ರತ್ನ ಶಿಲೆಗಳಾದರೆ ಕಡೆಯಂ ಎರಡು ಮಾತ್ರ ಜೆ ಜೈವಿಕ ಕೊಡು ಗೆಯಾಗಿವೆಃ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಅಮೂಲ್ಯ "ರತ್ನ ವೆಂದೂ, ಹವಳವು 
| ಸಾಮಾನ್ಯ ರತ್ನ್ನ ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ "ದೆ. 


ಇತರ ಯಾವುದೇ ರತ್ನ ೬೮ *ಗಳು ವಿನಿಯೋಗವಾದಂತೆಲ್ಲು, ಖನಿಜ ನಿಕ್ಷೇಪ 


ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; “ ಆದ ವೈಜ್ಞಾ ಬ 
| ಇದೆ ಗ - 8 ಕ ರ್ಕ ~~ 
| ಮತ್ತು ಹವಳಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಸ್ಪ್ಯಾಭಿಂಲ ಲಲಿ ತೆ್‌ 

ಬದ ವಿದೆ. ಇವು ಮಾನವನಿಗೆ 


ತ್ತೆ ೀಜನಗೊಳಿಸಿ ಬಹುಬೇಗ ಬೆಳೆಸಲಂ We 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ ಅನೇಕ ` ಉಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 


86 ಸಾಧನೆ 


ಬಾಳುವ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಅಜೈವಿಕ ರತ್ನಗಳು ಬಹು ಗಡಸು, ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಬೆಳಕು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ವಬತ್ತು ಬಹು ಮೆದು ಮತ್ತು ಅದು ' 
ಬೆಳಕನ್ನು ಹೀರಿ ಅದನ್ನು ae 

"ಮುತ್ತು' "ಮುಕ್ತಾ? ಎಂಬ ಪದದ ತದ್ಭವ ರೂಪ. ಇದನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಬಿ 


ಸಿಕ್ಕು ವ ರತ್ನ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇವು ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಂದ ಹೊರತಾಗಿ ' 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಫಲ ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ We ಫಲ" ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ೯ 


` ಭಾರತೀಂ ಸು ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಚರಿ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ತು ಗಮನಾಹ 
ಸು ನವನು ಗಳಿಸಿದೆ. 
ಲ 


ಸಾಹಿತ್ಯ | 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಭಾಷೆಯ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮುತ್ತು ಮತ ಬಳಸಿರುವುದು. ಅವುಗಳ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ'ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 

ಭರ್ತೃಹರಿ ತನ್ನ ನೀತಿ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಅಧಮ, ಮಧ್ಯ ಮ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ ರು ಸಹವಾಸದಿಂದ ಗುವ ಹೇಳಿಕೆಗೆ "ಮುಕ್ತಾ 
ಕಾರತಯಾ ತದೇವ ನೇ ನೀ ಪತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ರಾಜತೆ, ಸಾ ಿತ್ಯ್ಯಾಂ ಸಾ ಗರ ಶುಕ್ತಿ ಮಧ್ಯ 
ಪತಿತಂ ತನ್ಮೌಕ್ತಿ ಕ್ರಿಕಂ ಜಾಯತೆ” ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರು 
ಕಮಲದ ಪತ್ರ ದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಗ ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಕಂಡರೆ, ಸ್ವಾತಿ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಗರ 
ದನ್ಲಿರಂವ ಕಪ್ಪೆ ಚಿಪ್ಪಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮುತ್ತೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ). 

ಮುದ್ದ ಣನ “ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ” ಮತ್ತು ಕೇಶಿರಾಜನ "ಶಬ್ದ ಮಣಿ ದರ್ಪಣ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ ತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದಾಗ ಆಗುವ ಕಲಬೆರಕೆ, "ಕವರ೯ಣಿ 
ಸರದೊಳ್‌ pe ಳಂ ಕೊದಂತಿರೆ ಮತ್ತು "ಮುತ್ತುಂ ಮೆಣಸಂ ಗೋದಂತಿರೆ? 
ಎಂಬುವು ಭಾಷೆಯ ಉತ ಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಕುವೆಂಪ್ರ ತ ತ್ರ "ಶರತ್ಯಾ ಆದ ಸೂರ್ಯೊ ೀದಯದಲಿ' ಎಂಬ ಕವಿತೆ 


ವು 
ಯಲ ಮುತ್ತನ್ನು ಬಳಸಿ ಎಂಥಾ ಕಲ ನಾ ಸೌಂದರ್ಯದ. ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ, “ಹಚ್ಚನೆ ಪಚ್ಚನೆ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾ ನರಗಟ್ಟ್ಟ ಲೆ 


ಎ 
ಮುತ್ತನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ”. ಬೇಂದ್ರೆ ತಮ್ಮ ಕವನ “ಬೆಳಗು” ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಹನಿಯನ್ನು 


ಮುತ್ತಿಗೆ “ಹೋಲಿಸ ತ್ತಾರೆ, “ಮೂಡಲ ಮನೆಯ, ಮುತ್ತಿನ ನೀರಿನ ಎರಕವ 

ಹೊಯಂ ಮಾಸ್ತಿ "ಕೊಂಬು' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಡಿನ ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಜನತೆಗೆ 
ಎ ತ್ತು 2 

ಕರೆ ಕೊಡುವ, “ಮುತ್ತು ಮಾಣಕವ ಜೋಳದ ios: ಹರಿಯಿಸಿ ನಾಡಿನಲಿ” 

ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಸಂಪತ್ತಿನ ಬೀಡಾಗಿದೆ. 


ಬ 
3 


ಕ 


ಲ್ಲಿ 


(> 
A 
೪ 
& 
ತ 
[ಈ 


ತ್ರಾಣಿಯೊಳಗೆ ಮುತ್ತಾಗ 


ಮಾತ,ಪದರ. ಆ 2. ಕಸಿ ಮಾಡಿದ ಪದರ. 
ಕ್ಮ ಹೊಳಪುಜ್ಜದ ಚಿಪ್ಪಿನ ಭಾಗ. 
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$9 


ನೈಜ ಮುತ್ತು 


ಕ್ಷ-ಕಿರಣದ 


ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ತು ಮತ 


— 
We 


ಪುರಂದರ ದಾಸರು, *"ಕರದಲಿ ಪಡಿದಿ 
ವಂಂತ್ತು, ಮುತ್ತು ಕೊಳ್ಳಿರೋ ಜನರು” 
“ಒನದೇ ಸಾವಿರ ಹವಳ ಜಪ, ಒಂದೇ 
ಒಂದೇ ಅನಂತ ತುಳಸಿಯ ಜಪ 
44 ತ ತೆ ಣ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಟ್ಟ ಮುತ್ತಿನ 
“ಮುಶ್ತಿನುಂಡೆ, ಅನ್ನ ಘಂಟೆ ಸಿದ್ದಿ 


ನಕದಾಸರು ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 


ಎಂದಿದಾ ರೆ. 
[4೬] 

ಪದಕ ಹಾರನೆ, 

ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಇ ಇಪ್ಪ ತೊ ಅಂದು ನಮ 


ನೆಚ್ಚೆ ದಿರೆಂದು ಮ 


ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮುತ್ತು 


ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರ 


ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 
ನೆಂಬೋ ಆಣಿ 


ಳ 


Pa 


ಕಾ 

ತೆ? 
- 

ಣಯ ಜಪ, 


ವರ್ಣನೆ 


ತ್‌ ಹಾಡ್‌ 


೧ ಘು 


ಯಕನ 


ಶ್ರ 
— 
ಹ ಶಾ 
Ww ಅ 


ಹೆ 


© 
ಇದು Hn 2 
ಸ್ಕಾರಗಳ 0”, 


ರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವಾಗ 


~~ 
Cw ಹಹ 


"ಮುತು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ನವರತ್ನ ಮಂಟಪವು, ಎತ್ತ ನೋಡಲು ಸಿರಿಯು ಹೋ 
ಎಂಬಳು? ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಗರತಿಯ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ, “ಅತ್ತೆಯ ಮಗಳೆ, ವ ಮುತ್ತಿನಚೆಂಡೆ?, 
“ಮುತ್ತುರತ್ನದ ಪಡಿಯ ಚೆಲ್ಲುತ ನೀ ಬಾಮ ಗಳಿ”, "ಮುತ್ತಿನಾರತಿ ಎತ್ತಿರೆ'' 
ಮು ಅದನು : ಅನುಭವದ ತುಣುಕುಗಳಲ್ಲಿ, “ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಾಗಿ 
ಇರಬೇಕು, ಹೊತ್ತಾಗಿ ನೀಡಿದರೆ ಉಣಬೇಕು ವ ಗಳಿ” ; ತಾಯಿ ಸನ್ನ ಕಂದನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, “ಅಳುವ ಕಂದನ ತುಟಿಯು ಹವಳದ ಕುಡಿಹಾಂಗ'' ಎಂ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು ಇವು ಶೇಷ ವಸ್ತುವೆಂದು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮುತ್ತಿನ ಬಳಕೆ ನಾಣ್ನಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ವರಾತು ಮುತ್ತು 
| ಕಿ es 
ಮೌನ ಬಂಗಾರ” ; ಗುಂಡನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ, ತುಂತುರಾದ ಮಳಗೂ, “ಅಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ತು ಪೋಣಿಸಿದ ಹಾಗೆ”; "ಮುತ್ತಿನ ಮಳೆಹನಿ”; “ಹಲ್ಲು ಮುತ್ತಿನ 


ಸಾಲಿನಂತೆ" ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಮುತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಕರಣಾ ವಿಧಾನ 


ಸ 
NY. 
್ಧ 
ಕ 
ಕ್ಯ 
ತ 
$ 
Ay 
- 
ಶೆ ಇ 
ಕ 
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ನವರತ್ನಗಳ ರಾಣಿ ಮುತ್ತು ಗೆಳತಿ ಹವಳ 6] 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ "ನವರತ್ನ' ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಲ ) ನೆಯ ಪ್ರಕಾರ, “ವಲ” ಎಂಬ 


ಅಸುರನು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತಾನು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 


ಯಾಗ ಬಯಸಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆವನನ್ನು ಒಂದು 
ಯಣ್ಞಪಶುವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವನ ವಿವಿಧ ಆಂಗಗಳು ಮಂದ್ರ) 


| ನದಿ ಮತ್ತು ನೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ನವರತ್ನಗಳಾಗಿ ಎಕಾರ್ಪಟಿ ತೆಂದು 
ಎ ಷಾ ಲ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಪ್ಪು (01816) ಗಳಲ್ಲಿ 


ಜ್ಯ) 

ಇವನ ಹಲ್ಲು ಬಿದ್ದು ಮುತ್ತಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆ ಇದೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿ, ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಉಡುಪಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು, ಸ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆಗಿನ 
ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಭರಣ ವಿನಾ ಸಗಳು ಬಹು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸುವೆ "ರಿಯಾ, ತೆ್‌. ಇಟಲಿ, ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುವ 
ಅಭ೨ಣ ಳು ಇವಕ್ಕೆ ಸುಕ್ಷುಧುರಗಳಾಗಿವೆ. 

ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ Buy 1 ಕ:ಠಹಾರ ಮುತ್ತಿನದು. ವಿಷ್ಣು ವೈಜಯಂತಿ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವವ. ಈ ವೆ ವೈ 'ಜಯಂತಿವತಾಲೆ ಐದಂ ಅಮೂ ಲ್ಯ ರತ್ನಗಳಿಂ 
ದಾಗಿದೆ. ಅವೆಂದರೆ, ಮುತ್ತು, ಕೆಂಪು, ಮರಕತ, ನೀಲ ವಜ್ರ. 


ಹ ° — ವಿ ~ ರ್ಯಾ ಕಾಳ್‌ ~ 

ಕಲ್ಪ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ'ಯ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ 

ವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಮುತ್ತುಗಳು ಜೋತು ಬಿದ್ದು, ಚಿಗುರು ಹವಳದ್ದಾಗಿದ್ದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಹಣ್ಣ ಕೆಂಪಿನದೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿ 

ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೀತಾರಾವಕಲ್ಯಾಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ಮುತ್ತಿನ ಕಿರೀಟ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ, ಮುತ್ತಿನ ನೆತ್ತಿಯ ಆಭರಣ ಧರಿಸಿದ್ದ ವರ್ಣನೆ 
ಇದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೊಂಟ ಅಆರ್ಜುನಿನಂ 
ಮಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಸರು ಸ್ಫ್ರುರದ್ರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ವಿಧವಿಧದ 
ಮಂತ್ರಿನಾಭರಣಗಳಿ೨ದ ಅಲಂಕ್ಕ ೈತರಾಗಿದ್ದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನ ರಕೆಜಧ:ನಿ ಮಥುರಾಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಆಲ್ವಿನ ಗೋಡೆ ಮತ್ತು 
ಜಗುಲಿಗಳ: ಮುತ್ತು, ಹವಳಗಳಿಂದಾದುದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮನುಸ್ಮ ಎ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗರು ಮುತ್ತು, ಹವಳಗಳ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವ ಕಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಪಣರಾಗಿದ್ದಾ ಗಿಯೂ, "ಅವರು ಮೋಸ ಮಾಡಿದಲ ತೆರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದಂಡ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ವಿವರಣೆಯೂ ಇದೆ.ಇದೇ ರೀತಿಯ ದಂಡನೆ ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ 


ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ನವರತ್ನಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದೊಂದಿಗೆ ಇತರ ಲೋಹಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


ಬಾಣನ “*ಕಾದಂಬರಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶೂದ್ರಕನ "ಮೃಚ್ಚ ಸ ಕಟಿಕಾ' ಮತ್ತು 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಹವಳಗಳ ಆನೇಕ ಆಭರಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 
ಹೀಗಿವೆ ಮುಕ್ತಾಂಜಲಿ, ಮುಕ್ತಾವಳಿ, ಸೂ ಲಮುಕ್ತ ರ, ಹರವಸ್ಥಿ 
ಜು 
ಮುಂತಾದವು 
ನವರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಂ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆಯಬಹಂಧು. 
ಬ ಹ್ಮನ ಸೂಚನೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನಂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ವ್‌ ಆ 


ಒಪ್ಪಿ ಸುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಗೆ ನೀಲಮಣಿಯ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೆಂಪಿನ, ಕುಬೇರನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವ ದಾಖಲೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕ 


ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ವಿಧವಿಧದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾಂತಿವರ್ಧನೆ 
ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 100,000 ಮುತ್ತು, ಸಾವಿರ ಹವಳವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಹಲ್ಲು, ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಡನನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹು 


ದೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವಸಾ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ವಿಗ್ರ ಹವಿರುವ ಪ್ರತಿ ದಿಕಿ ಗೂ ಒಂದೊಂದು 


ನವರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಇ ಇಡುವ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ €ಯದಿ ಗೆ ಮಂತ್ತನ್ನು ಬಳಸುತ 


dl SL hd LAS EE CARL KN 


ಎ 
ತುಂಬಾ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಅವರ ಆಭರಣದ ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಚಿನ 
ಮುತ್ತನ್ನು ಪೋಣಿಸುವುದು. ಭಾರತದ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗನ ಚಿತ್ರ ಬಿ ರೆ 4 
ಇಲ್ಲಿನ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ ಗನ್‌ ಚಿತ್ರ ಬಿಡಿಸು ' 
ತ್ತಾರೆ. ಚೀನಿಗಳಂ ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ನಾಜೂಕಿನವ 
ರೆಂದು ಜಗತ ಸಿದ್ದ... ೇಯರು ನಲ. ಮಂತ 
ಆಭರಣದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಷ್ಯ ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರು. 


ಶ್ರಿ ಜೀ 

ಪ್ರತಿ ರತ್ನಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ದೇವತೆ ಇದ್ದು ಇವರನ್ನು ಗ ನಂಬಿ . 
ದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವ ವಾಜಿ ಹರಳಗಳನ್ನೂ, "ಮಣಿಗಳ ಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವುದಂ ಶುಭದ 
ಸಂಕೇತ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕನರ 
ಗುಣವಾಗಿ ಇಂಥದೇ ಬಣ ದ ಪ್ರಶ ಶಸ್ತ್ರ ಶಿಲೆ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದು ಜೂನ್‌ 


ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ ಮತ್ತ್ತು ಅದ ಷ್ಟ ತರುವ ಮಣಿಯತಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೂ ರತ್ನ 


ಬರ್ಮಾ ಮತ), ಸಯಾಂ ಆಭರಣಗಳು ಚೆ ಚೈನಾ ಮತ್ತು ಭಾರತದ ಆಭರಣಕೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ನವರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿ ಸುವುದೆ 
ರಿಂದ ಗ್ರಹಗತಿಗಳು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಾತ್ಸಾಯನನ 
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' ಕಾಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಸರ, ಮುತ್ತಿನ ಅಡ್ಡಿಗೆ ಬಳಸುವುದೂ, 64 ಕಾಮ 
ಸೂತ್ರದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. 


ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮುತ್ತು 


ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮುತ್ತನ್ನು ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು 
ಹರಪ್ಪ-ಮೊಹಂಜದಾರೋ, ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಂ ಅನೇಕ 
ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು ಹರಳಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಮುತ್ತನ್ನು ಶುದ್ಧತೆ ಮತ್ತು ನೈರ್ಮಲ್ಯದ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಳಸಿರಬಹುದೆಂದು ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಜಂತ 
ತತ್ತು ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳ ಬಳಕೆ ಇದ್ದು, ಆಗಿನ ಆಕೃತಿ, 
ಚನೆ, ನಿರ್ಮಾಣ ವಿಧಾನವು ಎದ್ದು ಕಾಣುತಿ ದ್ದು, ಇಂದಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಮ್ಮ ತ. ದ್ದಾಗ ಗಿದೆ. ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿರುವ sian Antiquities Museum 
ನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. . 100ರ, ಬುದ್ಧನ ಕಮಲದ ಹೂವಿನ ಮೇಲಿರುವ 
ಚಿತ್ರವು ಆನೇಕ ಆಭ ಭರಣ ಅಲರಿಕೃ ತವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು, 
ಹವಳಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. 


1498, ಮೇ 28ರಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಕೋಡಗಾಮನು ಕಾಲಿಕಟ್‌ಗೆ ಬಂದಿಳಿದಾಗ 
ಜಮೋರಿನ್‌" ದೊರೆಯ ವೆ ಗ ಭವವನ್ನು ಸ ಂಪತ್ತಿನ ತವರು ಎಂದೂ, ಅವನ ಕೀರಿಟದ 


ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ಅವನ ಆ ಗಿಯ ಗಂಂಡಿಯು ದೊಡ್ಡ ದೂಡ್ಡ ವಬತ್ತೂಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತ್ರೈ ೦ದೂ ಎವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರಾ ವೆ. 


ಅಕ್ರ ರಸ ಕಾಲದ ಮೊಗಲ್‌ ರಾಜರ ಕಂಠಾಭರಣ, ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತಿನ 
ನಿಧಿ ರಾಜ್ಯ ಕ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅಬ್ದುಲ್‌ ಫಜಲ್‌ನು ಬರೆದ 
"ಐ-ನೇ ಅಕ ರಿ? ಯಲ್ಲಿ. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿವಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ನಮೂದಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮುತ್ತಿ ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪೂರ್ಣ ಮಾಹಿತಿ 
ಯನ್ನು ಇದು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಉತ್ಸವದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸ ರನಿಗೆ ಸಾಮಂತ 
ರಾಜರು, ಶ್ರೀಮಂತರು ಮುತ್ತಿನ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಧ ತಿಯೂ 
ಇತ್ತು. | 

ಸರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ರೋ, ಜಹಂಗೀರನ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ನಡಂಪಟ್ಟಿ 
ಮತ್ತು ಮುತ್ತಿನ ಪಟ್ಟಿ ಮುತಿ ಶ್ರಿನದ್ದೆಂದು ಇತರ ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವರ ನಡುಪಟ್ಟಿಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಜೊಂಪೆ ಇರುವುದು 
' ಒಂದರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ರುರೋಕದಿಂದ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಜಹಂಗೀರನ ಬೇಗಂಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಅವರು ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಪ್ಪ 


ಕರ್ಚಾ a le died lt ns gaa ik ಗ] 
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ಕೂದಲುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಇತರ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ಧರಿಸಿದ ವಜ್ರ ಮಂತ್ತುಗಳೇ ಸಾಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಉತ್ಪೆ ಶಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇ 
"ತುಜಕ್‌-ಏ-ಜಹಂಗೀರಿ' ಎಂಬ ಜಹಂಗೀರನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲದೇ ಒಂದಂ ಪುಟವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಮುತ್ತಿನಾಭರಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಪ್ರವಾಸಿ ಟಾವೆರ್‌ನಿಯರ್‌ ಔರಂಗಜೇಬನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಕೆ ಬ ನ ಇಲ್ಲಿನ ಮ ವೃವಸಾಯ” ಮತು ಗ 
ರತ್ನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಇಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತಿನ ವ್ಯವಸಾಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ವ್ನಾಪಾರ ವ್ವವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಿ ಶಿ ಈ ಎ ೦ 


ಪೋರ್ಚುಗಿಸ್‌ ಪ್ರವಾಸಿ, ಪಾಯಿಸ್‌ 16ನೇ ಶತಮಾನದ ವಿಜಯನಗರದ 
ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯದ ಮಹಾವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಇವನಷ್ಟು ಪರಿಪೂರ್ಣ ದೊರೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ, . ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಶವಿದೇಶ 
ಗಳಿಂದ ರತ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಳೆದು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಕ್ಷಾಧಾರಕ್ಕೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಹಾಳು ಮಂಟಪಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅವನ ಕಾಲದ 
ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಕೋಣೆ ಬರೀ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಲ್ಲಿನ ಮಂಚದ 
ಅಡ್ಡಗೆರೆಗಳು ಒಂದಂ ತುದಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಂ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಬರೀ ಮುತ್ತಿ 


ಲ್ಲ 9 £೧: ೧ಷ © ತ ಗೆ 
ನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ 


ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಭಾಗ್ಯ 


19ನೇ ಶತಮಾನದ ಶ್ರೀಮಂತ ಬ್ಯಾಂಕರ್‌ನಾದ ಹನ್ರಿ ಫಿಲಿಪ್‌ ಹೋಪ್‌ನ 
ಬಳಿ ವಿಶ [ದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರಿಯಾದ ಮುತ್ತು ಇತ್ತು. ಇದರ ಉದ್ದ 2 
ಅಂಗುಲಗಳು. ಸುತ್ತಳತೆ 44''. ಇದು ಮೊಟ್ಟೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಿರಿದಾದ ಭಾಗದ 
ಸುತ್ತಳತೆ 3,''. ತೂಕ 3 ಔನ್ಸ್‌ಗಳು ಆಥವಾ 450 ಕ್ಯಾರೆಟ್‌ (1800 ಮುತ್ತಿನ 
ಗ್ರೈನ್ಸ್‌ಗಳು). ಇದರ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ ಬಹಳ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಕಾಲು ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಳಪಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿತ್ತು. 

ಇತ್ತೀಚಿನ ಪತ್ರಿಕಾ ವರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಮುತ್ತು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟ 
ತರುವ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಕುವೈತ್‌ ಬಳಿ ಇರುವ ಫೈಲಾಕಾ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ೨ ಮಕ್ಕಳ 
ತಾಯಿಯಾದ ನಜರತ್‌ ಮಹಮದ್‌ ಆಲಿ ಎಂಬುವಳು ಕಳೆದ 30 ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಬಡತನದಲ್ಲೇ ಮೀನು ಹಿಡಿದು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇವಳು ಮೀನನ್ನು 
ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ರುಣ ರುಣ ಶಬ್ದ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪೆಚಿಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ 


 ನವರತ್ನಗಳ ರಾಣಿ ಮುತ್ತು ಗೆಳತಿ ಹವಳ 9s 


ಶೆ ಗೋಲಿಯಾಕಾರದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ ಮುತ್ತಿನ ಬೆಲೆ 
3 ಕುವೈತ್‌ನ ರತ್ನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ 60,000 ಕುವೈತ್‌ ದಿನಾರ್‌ಗಳು 
4 (1,78,20,000/-ರೂ.ಗಳಂ). ನಜರತ್‌ ಈ ಮುತ್ತನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಆತಿದೊಡ್ಡ 
|. ಮತ್ತಿನ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ಎನಿಸಿದ ಬಹರೈನ್‌ಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ದಿಢೀರ್‌ 
| ಶ್ರೀಮಂತಳಾಗುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಛೆ, 


ಜಾಹಿರಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು 


ಪಾಂಡ್ಸ್‌ ವ್ಯಾನಿಶಿಂಗ್‌ ಕ್ರೀಮ್‌, ಡ್ಯೂಲಕ್ಸ್‌ ಪೈ ಬ್ರಂಟ್‌ಗಳ ಜಾಹಿರಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
' ಮುತ್ತನ್ನು ಉಪಮಾನವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡ್ಸ್‌ ವ್ಯಾನಿಷಿಂಗ್‌ ಕ್ರೀಮ್‌ 
ಎ ೯ ಶಿ Ns 

ಮುಖವು ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಬೆಳಗಲು ಮುತ್ತಿನಂಥ ಸುಂದರಿಯಾಗಿರಿ. ಡ್ಯುಲಕ್ಕ್‌ ಗಿ ನಿಮ್ಮ 

ಗೋಡೆಗೆ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಹೊಳಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು 
ಮುತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡಂವ ವಸು ವನ್ನು ಮ ದ್ವಂಗಿ (1/0110508)ಯ 

'ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆಗಲಿ ು 

ಬರೀ ಇಚ್ಚಿಪ್ಪಿನ (01/0168) ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪರ್ಲ್‌ ಆಯಸ್ಟರ್‌ (Pear! 

oyster) ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಿನ ಸಿಂಪಿ ಮಾತ್ರ ಖತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವ 

ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಫಲತೆ ಪಡೆದಿದೆ. 


ಮೃದ ಶೈಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮುತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ 
ಆನೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತಿಗಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತನ್ನು ಛ 4 ಆನೆ ಸಿಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. ಈ ಅಪೂರ್ವ ಮುತ್ತಿಗೆ 
"ಗಜಮಂಕ್ತಾ' ಅಥವಾ "ಆನೆ ಮುತ್ತು' ಎಂದು ಹೆಸರು. ದೇವಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹವು ಆನೆಯ ತಲೆ ಸೀಳಿ "ಗಜಮುಕ್ತಾ'ವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುವ ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ. 
ಶಿಶುಪಾಲ ವಧದಲ್ಲಿ ರೈವತಕ (ಪರ್ವತ) ಎನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬೆ:ಬಲಿಗರು ಆನೆಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಸಿಂಹಗಳ ಗುಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಸಿಂಹಗಳಂ ಆನೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸ್ಕಿದ್ದವು. ವಿದ್ಯಾಪತಿ ತನ್ನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆನೆಮುತ್ತುಗಳನ್ನು, ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗ 


ಕಪಾಲ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಆನೆಮುತ್ತುಗಳು ಬರೀ ಭ್ರಮೆಯೇ ಹೊರತು 
ನಿಜವಲ್ಲ. ಆನೆ ಸ್ರವಿಸುವ ಮದರಸ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಮುತ್ತಿನಂತಾಗುವುದೆಂದಂ 
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ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 1928 ರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಗಾಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ಕೊಂಬಿನಾನೆಯನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಆದರ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಅಂಡಾಕಾರದ ಸಣ್ಣ ಗಂಟಿದ್ದು 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ “ಆನೆಮುತ್ತು' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೆಂದು, 


ಕಕ್ಷ. ಇತರ ಸ ಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗಿ ಹೇಳಿದರು, 


ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮುತ್ತನ್ನು, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಇಚ್ಛಿಪ ಮಾತ್ರ ತಯತಾರಿಸ 
ತ್‌ 


ಬಲ್ಲುದು. ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ | (ದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮುತ್ತನ್ನು ಮತ್ತು 
ಬಳಸುವವರ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ನೇಕ ರೀತಿಯ ಕೃತಕ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮುತ್ತಿನ ಸಿಂ 


ಇದು ಮೃದ್ವಂಗಿ ಗುಂಪಿನ ದ್ವಿಭಾಗಿ (bivalvea) ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಣಿ. 
೦ysterಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಜಾತಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುತ್ತಿನ ಸಿಂಪಿಗಳು 
‘(Pearl oyster) ಮುತ್ತ ಕೆಲವು ಆಹಾರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಿಂಪಿಗಳು (Edible 
oyster). ಇವೆರಡೂ ನೋಡಲು ಒಂದೇ ತರಹ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕರು 
ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ ಅವಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ. ಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆಹಾರಯೋಗ್ಯ 
ಸಿಂಪಿಗಳ ಎರಡು ಚಿಪ್ಪು ಗಳೂ ಅಸಮವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಮುತ್ತಿನ ಸಿಂಪಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಎರಡೂ ಚಿಪ್ಪ್ಪಗಳು ಒಂದೇ ಸ ಕಾನ. ಇವು ಜಡಸ್ವಭೂವದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 
 ಶೀತವಲಯಗಳ ವಿನಃ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಇವು 


ಪೆಸಿಫಿಕ್‌ ಕರಾವಳಿ, “A ರ ಆಸ್ಪೆ ್ರೀಲಿಯಾ, ಈಸ್‌ 3 ಇಂಡಿಸ್‌, ಪರ್ಶಿಯನ್‌ 
ಭೂಶಿರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ ವೆ. ಇವು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ ಅಥವಾ ಇತರೇ 
ಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಬಲವಾದ ಬೆ ಸಸ ದಾರಗಳಿಂದ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಜಾತಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಸಿಂಪಿಗಳು ಸಮಂದ್ರದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸಿಹಿನೀರಿನಲ್ಲೂ 
ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಮುತ್ತಿನ ಸಿಂಪಿಗಳು ಸುಮಾರು 3 ರಿಂದ 11 ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಬದುಕುತ್ತವೆ. ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸಿಂಪಿ ಸಮುದ್ರದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹುಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕುತ್ತವೆ. 
ಯಾವ ಆತಂಕಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಲ್ಲಿ 50 ರಿಂದ “100 ವಷ ಸಳವ ರೆಗೆ ಬದುಕಬಹು 
ದೆಂಬ ಊಹೆಯೂ ಇದೆ. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವು ಎರಡು ಭಾರಿ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಉಪಜಾತಿ ಸಿಂಪಿಗಳು ದೊರೆಯುವ 
ಸ್ಥಳ, ಹೆಸರು, ಅದಂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮುತ್ತಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 
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p 


ಹಲಲ ರಾರಾ ಬಾನಿಿಯಿಾಂನಾನಿಿಿಿರಾಾಯಿಾಾಿಿಿಿಾಯಿಾನರಾಿಿಾಿಿಿರಾರಿಾಿರಾರಾಾಿರಾಾರಾಾಾಜರದಾ 


8/'1 ಐ೦೦ ೭೭'T ಹಣ oes “ee ಬೀಣಣ 2] 
ಸೋಂ ಬಳಂ'ಜಂಜ 
3 ' ಢಿ) ಔ ೧0೮೧ 0೧, ಮಾಳಿ 11 
ಧಾಂ 8/('200099'೭ 00 2೦೮೦06೦ ೦೦7ಎ ೧% 01 
692000 192 8೫ ಉಂ ೧೫೩ ಚ ನಜ ಐಂ ಆಂ ಔನಂಲಇಳ 
60 ಮಜಲು ಥಲ ಸಲಾ" 6 
82 ಇಗೋ 02೬ "ಅನಿ "೧ಇಐ 8೩6 ಇ sumo ನಲ 
ಓಂ "ಗಣ ಣಿ ೦೨೮೧ “ಅಂಡಿ ಇ 
9('೭ ೧೦೦ 99'T ಢಿಇ ಉಟ ಗರ ಈ ಣೂಂಂಲೂಧ ಆಣ ಮೀಣಣ ( 
SL'T ಓಂ 990 2% ೦೧೦೫೨೦೬೩ 0 ೧೮% ಇಟಿ 9 
ತ ೮೩೫ ಅಜರ 6ಬ ೧೦೨೮೧ ಎಣ 3೩೮% ಬೀಂಂುಗಂ೫ಗೊಣ € 
8('2 000 (92 82 ಉಣ (೦ಭಣ೦೨ ೮ಬ cco ke ees fp 
8L'೭ ೧೦೦ 892 ಹಣ ಉಣ ಅಂಹಿಣಂas 0808 ಉಂ ೧ಊ $ 
pL ಬಂಂ 89°೭ "ಓಣ ಬಬ್ಬ ೀ೪ಟ ೫ ೫೦ ಆಟ £೧0 ೨ಟೀಗಲ ಲೂ $೦ 7 
೫('2 ಬಂಂ 89೭ ಟಗ 80 87೮ ಲಸಿಐ ೬ ೬೦೫ ಂಫಿಗಂ೨ಟೀಂಲ ಧಿ ಬಂ ೨3೪ 1 
ಇಂ ಜಂ ಬ" ಬೀಜ 
£ Does Rapes ಇ ಬಂ ಬಣಣಯ ಉಟ” ಬಳ 30009 


98 

ಮುತ್ತು ಉಂಟಾಗುವುದು ಒಂದುಸ ಭಾವ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಕಾರ್ಯ. ಸಿಂಪಿ 
ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಯಾವ ವಿರೋಧಿಯೂ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತು ಒಳಗೆ ಉಂಟಾಗಂತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೊರಗಿ 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಿಂದ ಗುರಂತಿಸಬಹುದಂ. ಮಂತ್ರ ಬೆಳೆಯಂತ್ರಿದ್ದರೆ ಚಿಪ್ಪು 
ಅಂಕು ಡೊಂಕಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. ಸಂಮಾರು 40 ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಪ್ಪಿನ 
ಹುಳ ಮುತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಸಬಹಂದು. ಒಂದಂ ಸಿಂಪಿ ಒಂದೇ ಮುತ್ತನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬಹುದಾದರೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂರು ಮುತ್ತುಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಿಂಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವ ಸಂಭವ ಉಂಟು. ವಿಶೇಷ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 87 ಮತ್ತು 67 ಮುತ್ತುಗಳು 


ಕ 


ವಂವಾಗಿ ಭಾರತ ಮತ್ತೂ ಸಿಲೋನ್‌ ಸಿಂಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. ಸಂಖ್ಯ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆದರ ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು 


ಅನಿ ಎ ಳಿಮ ಫಿ ಇರೆ ಇ ಹೌ ಗ 
ಸಿಂಪಿ ತನ್ನ ಮೃದುವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಕ್ಯಾಲ್ಕೇರಿಯಸ (ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ 
ಕಾರ್ಬೊನೇಟ್‌) ಚಿಪ್ಪಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಶಿರವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಂಸಲದ (muscular) ಒಂದು ಪಾದವಿದೆ. ಇದರ 
ದೇಹವು ಒಂದು ಮೃದುವಾದ ಪದರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಪದರವನ್ನು 
ಗೌಸು ಅಥವಾ ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಈ ಗೌಸೇ ಚಿಪ್ಪು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತದೆ." ಈ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಅಡ್ಡಸೀಳಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಅದಂ 
ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದರಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ 
ಪದರಗಳೆಂದರೆ ಪೆರಿಯೋಸ್ಟೇಕಂ (Periostracum), ಪ್ರಿಸ್ಮಾಟಿಕ್‌ (Prismatic), 
ಟ್ರ ಅ 
ಮತ್ತು ನೇಕ್ರಿಯಸ್‌ (Nacreous) ಅಥವಾ ಮುತ್ತು ಮಾತೃ ಪದರ (Mother 
of Pearl). ಪೆರಿಯೋಸ್ಟ್ರೇಕಂ ಕಂದಂವಿಂಶ್ರಿತ ಕಾಂಕಿಯೋಲಿನ್‌ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥ 
ದಿಂದಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು ಕೈಟಿನ್‌ (Chitin) ಜಾತಿಯ ಕೊಂಬು ಪದಾರ್ಥ. 


ಪ್ರಿಸ್ಮಾಟಿಕ್‌ ಪದರ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ ಕಾರ್ಬೋನೆಟ್‌ ಹರಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಿಸಂಗಳಿಂದ 
ಚಿಪ್ಪಿನ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ಸವಂಕೋನದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಡುವಿನ ಪದರ. ಈ 


ಪದರಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತೆಳುವಾದ ಕಾಂಕಿಯೋಲಿನ್‌ಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಪದರವು ಚಪ್ಪನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮುತ್ತು ಮಾತೃ ಪದರವು, 
ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ನ ಹೊರ ಮ್ಳ ಸ್ಪವಿಸುವ ಪದರ. ಇದು ನಯ ಮತ್ತು ಹೊಳಪು 
ಳ್ಳದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ ಕಾರ್ಬೊನೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಂಕಿಯೋಲಿನ್‌ಗಳಂ 
ಚಿಪ್ಪಿನ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಪದರವು ಯಾವ 
ಬಿಡಿಯ ಕಣದ ಮೇಲಾದರೂ ಸ್ರವಿಸುವುದರಿಂದ, ಈ ಪದರದಿಂದ ಆವೃತಗೊಂಡ 


ಕಣವೇ ಮುತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮಂತ್ರಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣ ಸ ಷ್ಠ ಿವಾಗಿಲಛವಾದರೂ, 2 ತತ್ವ ಗಳು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥವಾಗಿವೆ. 


]. ಉಸುಕಿನ ಕಣದ ತತ್ವ (Sand grain theory) 17ನೇ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ತತ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಉಸುಕಿನ ಕಣವು 


TAC ಯಹಾ ಡೆ K 
ಹಂ NE > ಪೆರಿಯೋಸ್ಟ್ರೇಕಂ 
ಹ ಆ NTN ಜಟ 
ಗದ ತು] ಚಿಪು 
ಅಶ ಭನ ಜುನ್‌ ಬ 
po ಡ್ಯ ಭಷ ಪಸ್ಮಾಟಿಕ್‌ 
Ny ನೇಕ್ರಿಯಸ್‌ 
. | (ಕ|! 
| ಲವ ನ್‌್‌ ಘು Po: 7 ಹೊರ ಎಪಿಥೀಲಿಯಂ 
NE ಗೌಸ 
್‌ 7” pe pt ಸು ಅಥವಾ 
ಜೆ ಎಪ್‌ ಷ್‌” (ನಾ ಜಾಗರಣ ಸಂಯೋ ತ 
ಸಾ ಲೆ ಸ ೫ ಸ ಜಕ ಅಂಗಾಂಶ ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ 


$9/——— ೪ ಒಳ ಎಪಿಧೀಲಿಯಂ 


ಮಳ 


ತಿ 
MN 


& ಕೋಶ ಮುತ್ತು ಬೆಳೆಯುವ ಮೂರು ಹಂತಗಳು 
. 


1. ಚಿಪ್ಪೈ ಮತ್ತು ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ ಮಧ್ಯೆ ಯಾವುದೇ ಕಣ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
| 2, ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ನ ಎಪಿಥೀಲಿಯಲ್‌ ಪದರ ಮುತ್ತಿನ ಕೋಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, 
| 3. ಕೋಶದೊಳಗೆ ಕೋಶಮುತ್ತು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಾಗ, 


ಚಿಪ್ಪು ಮತ್ತು ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಾಗ, ಒಂದು ರೀತಿಯೆ ಕಿರಂಕುಳ 
- ಉಂಟಾಗಿ ಮ್ಯಾ ಹಬಲ್‌ `ವಂತ್ತು ಮಾತೃ "ಪದರವನ್ನು ಸ ಕ್ರವಿಸುವುದರಿಂದ ಮುತ್ತು 
| ಉಂಟಾಗುವುದು. 


2. ಪರತಂತ್ರ ಜೀವಿ ಪ್ರೇರಣೆಯ ತತ್ವ (Parasitic theory) : ಪರ 
ತಂತ್ರ ಜೀವಿಯಾದ ಚಪ್ಪಟೆ ಹುಳುವಿನ ಮರಿ (Larva of (01711008) ಚಿಪ್ಪಿನ 


100 ಸಾಧನೆ 


ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾಣಿಯ ಎಪಿಥೀಲಿಯಲ್‌ ಪದರದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಸಾಯಂ 
ತ್ತದೆ. ಆ ಸಂತ್ರಲೂ ನೇಕ್ರಿಯಸ್‌ ಪದರವು ಸ್ರವಿಸಲ್ಪ ಡುವುದ ರಿಂದ, ಉಸು 
ಕಿನ ಕಣದ ಬದಲು ಈ ಸತ್ತ ಮರಿಯೇ ಮುತ್ತುಂಟಾಗುವ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದಂವಾಗು 
ತೃದೆ. 


ಅಧಿ 


ಕಾರಣ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಪಿ ಮುತ್ತು ೦ಟುಮಾಡುವ 
ವಿಧಾನಗಳು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿವೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೈಜ ಮುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವಿಧ. | 


1. ಕೋಶ ಮುತ್ತು (Cyst Pearl); ಇದು ಗುಂಡಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ 
ಮೊಟ್ಟೆಯಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹದೊಳಗಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬಹು ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಮುತ್ತು. 


2. ಹೊಪ್ಪಳೆ ಮತ್ತು ಬೊಬ್ಬೆ ಮುತ್ತು (Blister Pearls) : ಇದು 


ಚಿಪ್ಪಿನ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಉದ್ರೇಕಕಾರಿ ವಸ್ತು 
ಚಿಪಿ ಪ್ಪಿನ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ "ಹೊಕ್ಕ ಗ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂತ್ತು ಮಾತೃ ಪದರವನ್ನು 
ಸ್ಪವಿಸುವುದರಿಂದ ಗುತ. ದೆ. 


ನೈಜ ಮುತ್ತನ್ನು ಅವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ ಎಂಗಡಿಸ 
ಬಹಂದಂ. ಅವುಗಳೆಂದರೆ, 


ಗುಂಡಿ ಮುತ್ತು (Button or Bouton) : ಇದು ಕೋಶ ಮುತ್ತಾಗಿದ್ದು. 


'ಮೇಲ್ಮೈ ಗುಂಡಗೂ ತಳ ಚಪ್ಪಟಿಯಾಗೂ ಇರುತ್ತದೆ 


ಹನಿ ಮುತ್ತು (Drops or pear eyes) : ಇದು ಪೇರೆಂ ಹಣ್ಣಿನಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕೋಶ ಮಂತ್ತು. ತ 


ವಿಕೃತ ಮುತ್ತು (Baroque or Barrok) : ಇವು ಅಸವಂ ರೂಪದ ಕೋಶ 
ಅಥವಾ ಹೊಪ್ಪಳೆ ಮುತ್ತುಗಳಂ. 

ಸೀರು ಮುತ್ತು (Seed Pearls) : ಇವು ಬಹ ು ಸಣ್ಣ ಮುತ್ತುಗಳಂ. 

ಸಿಹಿನೀರ ಮುತ್ತುಗಳು (Fresh water pearls) : ಇವು ನದಿ, ಕುಂಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಿಂಪಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮುತ್ತುಗಳು. 


ವಿಶೇಷ ಮುತ್ತುಗಳು: ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ವರುತ್ತಿನ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಾಪಲ್ಲೆಗ್ರೀನಾ (ಓ೩ Pellegrina) ಎಂಬ ಮುತ್ತು ಆತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ವಂಂತ್ರೆಂದು 


ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಶುದ್ಧ ಬಿಳುಪಿದ್ದು, 111% ವಂಂತ್ರಿನ ಗ್ರೆ ನನ್ನ್‌ 


ti. Jas 
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' ತೂಕವಿದೆ. ಮಾಸ್ಕೋದ ಜೋಸಿಮ ಬ್ರದರ್ಸ್‌ ಇದನಂ ಹಿಂದೆ ಹೊಂದಿದ್ದರು, 
ಲಾರೆಜೆಂಟೆ (La Regent) ಮೊಟ್ಟೆ ಶೈ ಯಾಕಾರದ ದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು. ಇದಂ 337 
ಮುತ್ತಿನ ಗ್ರೈ ಲೌ ತೂಕವಿದ್ದು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕೋರ್ಟ್‌ನ ಆಭರಣವಾಗಿತ್ರೂ. ಪರ್ಕಿ 
ಯಾದ “ಷಾ'ನ ಬಳಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮುತ್ತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರಂತ್ತದೆ. ಬರೋಡದ ಗಾಯಕವಾಡನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ತುಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ಕಂಬಳಿ (ರತ್ನಗಂಬಳಿ)ಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮುತ್ತುಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿರದೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದರಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ಆಗುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. ಹೀಗಾದ ಮುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ “ದಿ ಗ್ರೇಟ್‌ ಸದರನ್‌ 
ಕ್ರಾಸ್‌' (The great Southern Cross) ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು 9 ಮುತ್ತುಗಳಿವೆ. ಇದು ಸಿಕ್ಕಾಗ ಎಂಟೇ ಇತ್ತೆಂದು, ಆಕಾರವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
1886 ರಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿತು. 


ಮುತ್ತಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ರಾಸಾಯನಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಇದರ 
ಆಕೃತಿ, ಹರಳಿನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪ, ಬಣ್ಣ, ಹೊಳಪು, ಗಡಸು, ಸಾಪೇಕ್ಷಸಾಂದ್ರತೆ 
ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆ, ಅವುಗಳ ಏಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. 

ಇದರ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆ, ಶೇಕಡ 86 ಭಾಗ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ 
ಕಾರ್ಬೊನೆಟ್‌, (೮೩೮೦%) ಶೇ. 12 ಭಾಗ ಕಾಂಕಿಯೋಲಿನ್‌ (ಲಲ), 
ಶೇ. 2 ಭಾಗ ನೀರು, ಮುತ್ತು ಈ ಅಣುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಶೇಖರಣೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯು 
ವುದು. ಇದರ ಅಂಗ ರಚನೆ ಈರುಳ್ಳಿಯ ಅಂಗ ರಚನೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ ಕಾರ್ಬೊನೆಟ್‌ ಹರಳುಗಳು ಸಮಾನ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಯೂ, 
ಕಿರಣಗಳಂತೆಯೂ ಪದರ ಪದರವಾಗಿ ಹೆಂಚನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಂತೆ ಜೋಡಿಸಲ್ಬ 
ಟ್ರಿ ದೆ. ಈ ಏಕಪ್ರಕಾರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನೈಜ ಮಂತ್ರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಒಳೆ ಯ 
ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ರಚನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣಗಳು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಘಟಿಸಿ, ಕಿರಣಗಳ ವಕ ಕ್ರವಿಯೋಜನೆ 
(diffraction) ಯುಂಟಾಗಿ, ವಂಂತ್ತಿನ ಹೊರ ಪದರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗು 
ತ್ತದೆ (18101808800) ಈ ಜೋಡಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮುತ್ತಿನ 
ವಿಶೇಷ ಹೊಳಪಿಗೆ “ಓರಿಯೆಂಟ್‌' (Orient) ಎಂದಂ ಹೆಸರು. ಈ ಹೆಸರು 
ಬರಲು, ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮುತ್ತು ಮೊದಲು ಪೌರಸ್ತ್ಯ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದುದರ 
ಕಾರಣವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


MAS ಸಾಧನೆ 


ಮುತ್ತಿನ ಬೆಲೆ ಅದರ ಅಳತೆ, ರಚನಾ ವಿನ್ಮಾಸ, ಆಕಾರ, ನೀರಿನಂಶ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಕಾಂತಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಳತೆಯ ಮಾನವನ್ನು 
ಮುತ್ತಿನ ಗ್ರೈನ್ಸ್‌ (808೯ 8೯೩115) ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ಗ್ರೈನ್ಸ್‌ ' 
ಸುಮಾರು ತ ಕ್ಯಾರೆಟ್‌ಗಳು (1 ಕ್ಯಾರೆಟ್‌ - ಗ್ರಾಂ). 


ಔಷಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು | 


ಮುತ್ತಿನ ಹಂಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯೌಷಧ. ಮಜೂನ್‌ (Majoon) 
ಎಂಬ ಔಷಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಭಾಗವಿದ್ದು, ಇದನ್ನು ಪ್ರಚೋದಕ ಮತ್ತು 
ಆರೋಗ್ಯ ವರ್ಧಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಳಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 


ಮುತ್ತಿನ ಕೃಷಿ 


ಇದು ಅತಿ ಪುರಾತನವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಕೃಷಿಯಾಗಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ | 
ಇದನ್ನು "ಮನ್ನಾರ್‌' ಮತ್ತು ಕಚ್‌” ಕೊಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆಸಿ ' 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮಾರ್ಕೊ ಪೋಲೋ (1200-1300420) ಮುತ್ತಿನ 
ಕೃಷಿಯನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
1524 ರಿಂದ 1658 ರವರೆಗೆ ಈ ಕೃಷಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು, 1658 
ರಲ್ಲ ಅದು ಡಚ್‌ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿತ್ತು. 1796 ರಲ್ಲಿ ಇದು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ವಶ 
ವಾಯಿತಂ. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಎಂದರೆ 1947 ರಿಂದೀಚೆಗೆ 
ತಮಿಳುನಾಡು ಈ ಸಾರ್ವಭೌಮತ ವನ್ನು Department of Fisheries 
ಕೆಳಗೆ ಪಡೆಯಿತು. ಮನ್ನಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳಿರುವ ಸಮಂದ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ಪಾರ್ಸ್‌' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಕೃಷಿ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 


Shai a ಚಾಚಾ 


ಕಚ್‌ನಲ್ಲಿ, ಜಾಂ ಸಾಹೇಬ್‌ ನವನಗರ್‌ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮುತ್ತಿನ 
ಕೃಷಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 1926 ರಲ್ಲಿ "ಮೋತಿ ಕಡ್ಡಾ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 1948 ರಲ್ಲಿ ನವನಗರ್‌, ಭಾರತದ 
ಒಕ್ಕೂಟಕ್ಕೆ ಸೇರಲ್ಪಟ್ಟು ಇದು ಗುಜರಾತ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ತು. 


1972 ರಲ್ಲಿ, ಟುಟಿಕೋರಿನ್‌ ಬಳಿ ಇರುವ ವೆಪ್ಪಲೋಡೈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಮುತ್ತಿನ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಆರಿಸಲಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ನವೀನ ದಿವ್ಮಿ ಕೃಷಿ (raf cultuUr)ಯುನ್ನು | 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಫಲಪ್ರದವಾದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ರೂಢಿಸಲಾಯಿತು. ಆರಂಭದ ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಶೇ. 78 ಭಾಗ ಫಲಿ 
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ತಾಂಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಇದರ ಉಳುಮೆಯು ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿ ತೋರಿ ಈ ಕೃಷಿಯ 
ಮುಂದುವರಿಕೆ ಈಗಲೂ ನಡೆಯಂತ್ರಿದೆ. 


ಮಹದೇವನ್‌ ವಂತ್ತೂ ನಾಯರ್‌ (1968, 1973) ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
Central Marine Fisheries Research Institute ವತಿಯಿಂದ ಮನ್ನಾರ್‌ 
ಕೊಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಲಹೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ಪಿಳ್ಲೈ (1962) ಇಲ್ಲಿನ ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ರಾಸಾ 
ಯಂನಿಕ ಸ್ವಿತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲ 3 ರಿಂದ 4 ವರ್ಷಗಳು 
ಈ ಇಚ್ಚಿಪ್ಪಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದರೂ, ನಂತರದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಕುಂಟಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು. ಇದರ ಚಿಪ್ಪಿನ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಂ ಶೈವಲಗಳು, ಸ್ಟಾಂಜ್‌ಗಳು, ಪಾಲಿಕೀಟ್‌, ಬಲಾನಸ್‌ 
(ಸಂಧಿಪದಿ) ಮುಂತಾದವು ಬೆಳೆದು, ಮಲಿನಗೊಳಿಸಿ, ಇಚ್ಚಿಪ್ಪಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಬಾಧಕ ತರುತ್ತವೆ. ವರ್ಷವಿಡೀ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಅಡಚಣೆಗೆ ಇವು ಒಳಗಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಬಹು ನಾಜೂಕಾಗಿ ಈ ಕ ಷಿ ನಡೆಸಬೇಕು. 


ಮಂತ್ತು ದೋಷ ಅಥವಾ ಕೊರತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಿರಂಕು, ರಂಧ್ರಗಳು ಉಂಟಾಗಿ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ತರಬಹುದು. ಒಂದೇ 
ಒಂದು ನ್ಯೂನ ಇದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಬಹು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮುತ್ತೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬಹುದು. ಮುತ್ತಿನ ಬಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಯು ಜೀವಿಸುವ ನೀರಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ನೀಲಿ ಛಾಯೆಯ ಮುತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಯಾಂಕಿಯೋಲಿನ್‌ 
ಪದರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಳದಿ ಮಿಶ್ರಿತ ಮುತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಆಸ್ಟ್ರೇ 
ಲಿಯಾದ ಷಾರ್ಕ್‌ ಬೇ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಲಾಬಿ ಮಿಶ್ರಿತ ಮುತ್ತು 
ಫ್ಲೋರಿಡಾ ಮತ್ತು ವೆಸ್ಟ್‌ ಇಂಡೀಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಸಿಹಿ ನೀರಿನ ಸಿಂಪಿಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಮುತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಕರಣೆ (Pearl culturing) : ಮಂತ್ತು ಯಾವುದೇ ಹೊರಗಿನ 
ವಸ್ತು ಚಿಪ್ಪಿನ ಒಳ ಹೊಕ್ಕಾಗ ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ ಪದರವು ಮುತ್ತು ಮಾತೃ ಪದರ 


ದಂ 


ವನ್ನು ಸ್ಪವಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ 


ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಚಿಪ್ಪಿನೊಳಕ್ಕೆ ನೂಕಿದ್ದೇ ಆದರೆ" ಮಂತ್ತನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪದಾಥಣವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮಂತ್ರ (Cultured pearls) ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಕರಣ ವಿಧಾನವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲು 
ಜಪಾನಿಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಚೀನಿಗಳು ಇಂಥ ವಿಧಾನವನ್ನು 
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ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ಮುತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲು ಇಂಥ 
ಸಂಸ್ಕರಣೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದವರು ಜಪಾನಿಯರೇ. 


18ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಸ್ವೀಡನ್ನಿನ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಲಿನಿಯಸ್‌, ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಸುಣ್ಣಕಲ್ಲನ್ನು ಸಿಹಿನೀರಿನ »೦ಪಿಯೊಳಗೆ ತುರುಕಿಸಿ, ಮುತ್ತು ತಯಾರಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಚೀನಿಯರು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಲೋಹದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಬುದ್ಧನ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನು ಸಿಂಪಿಯ ಚಿಪ್ಪಿನೊಳಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತು ಮಾತೃಪದರದ ಲೇಪ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ. ಈ ಶತಮಾನದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, ಜಪಾನಿನ, ಕೊಕಿಷಿ-ಮಿಕಿಮೋಟೋ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಸಂಸ್ಕರಣ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ. ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮುತ್ತು 
1921 ರಲ್ಲಿ ಪೇಟೆಗೆ ಮಾರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಶತ್ನವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ನಿಬ್ಬಿರ 


ಗಾಗಿದ ರು. 
ಎ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ಸಮಾರು 35ಗ್ರಾಂ ತೂಕದ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷವಾಗಿರಂವ ಮುತ್ತಿನ ಸಿಂಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಣೆಗಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇವನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನ ಉಪವಾಸಕ್ಕೀಡಂ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಾಣು (88130165) ಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಲಹೀನಗೊಳಿಸಿದ ಸಿಂಪಿಗಳನ್ನು ಬೊಂಬಿನ ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿ 
ಮುತ್ತಿನ ಕೃಷಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಗರ ತಳ ಅಥವಾ ತೊಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆಯಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೂ, 
ಕೆಳಕ್ಕೂ ಎತ್ತಿ ಬಿಡುವುದರಿಂದ, ಇವು ನೀರಿನ ಉಷ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ಸಾಂದ್ರತೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು ಜನನ ಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನು (800೩65) ಖಾಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನಂತರ ಹೊರಗಿನ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಾಭಿ ಅಥವಾ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ 
(nucleus) ನೆಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ನೆಡುವ ಕಾರ್ಯ ಮೇ ಯಿಂದ 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ವರೆಗೂ ನಡೆಸಬಹುದು. 


ಲ 
ರುವ ಅಂಟಿನ ದ್ರವ (ಊಟಂಂus)ವನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶುಚಿಗೊಳಿಸಿ 


ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಈ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ನಾಭಿಯಾಗಿ 
ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂತ್ತುವರಿಸಿದ ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಸಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ತು ಬೆಳೆಯಲು ಸಹಃಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಸಾಕು. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಒಂದು 


ಪ್ರಾಣಿಯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಮ್ಯಾಂಟಲ್‌ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ 
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ನಾಭಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೊಳಗೆ ಕಸಿಮಾಡುವುದು ಮುತ್ತಾಗುವ 
ಸಂಭವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲೆಂದು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇಂಥ 20 ನಾಭಿಗಳನ್ನು ಕಸಿಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕಸಿಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಶೇಕಡ 60 ಭಾಗ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬಹಂದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ 5 ಸುಂದರ ವಂತ್ತುಗಳಾಗಿ ಬೆಲೆ 
ಬಾಳುವಂಥದ್ದಾ ಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪಾ ವ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸಿಂಪಿಗಳನಂ ಸ ಬೆಳಕ ಕಡಿಮೆ 
ಬೀಳುವ ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ಕಟ್ಟಿಸಲಾದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೊಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಸಾಕಬೇಕು. ಮುತ್ತಿನ ಕೋಶವು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದೇ ಆದರೆ ಮೂರರಿಂದ ಏಳುದಿನಗಳ ಒಳಗೆ ಕಸಿಯಾಗುವ ಗಂಣಗಳನ್ನೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೂರು ತಿಂಗಳ ನಂತರ "ಕ್ಷ? ಕಿರಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಂತೂ 
ಬೆಳೆಯಂತ್ತಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
(ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ) ಈ ಪ್ರಾಯೋಗಿಸಿದ ಸಿಂಪಿಗಳನ್ನು ಶುಚಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆರು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಭಿಯ 
ಅಳತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮುತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ನವಂಬರ್‌ನಿಂದ ಫೆಬ್ರವರಿವರೆಗೆ 
ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮುತ್ತನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲ. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತು ಮಾತೃಪದರೆ ತೆಳುವಾಗಿಯೂ, ಹೆಚ್ಚು ಪದರವುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಸ್ಪವಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತೆಗೆದಾದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಆಹಾರಕ್ಕೂ, ಅದರ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಗೊಬ್ಬರಕ್ಕೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


ನೈಜ ವಂತ್ರಿಗೂ, ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ವಬತ್ತಿಗೂ ಹೊರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಒಳ ಮೈನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮಂತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಮಧ್ಯಬಿಂದಂವಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಸಮಾನ ಕೇಂದ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪಸರಿಸಿದ ಪದರಗಳನ್ನು ನೆ ಗಜ ಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವು ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಮ 
ರೀತಿಯ ಪರೀಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸದೆಯೇ 
ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೇ ಫ್ರೆಂಚರು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವ 
ಅಂತರ್ದರ್ಶಕ (Endoscope) ದ ಬಳಕೆಯಿಂದ, ಮುತ್ತಿನ ತೂತಿನ ಮೂಲಕ 
ಒಂದಂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬೆಳಕ್ಕಿನ ಕಿರಣವನ್ನು ಹಾಯಿಸುವುದರಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಹಾಯಿಸಿದ ಬೆಳಕು ಇನ್ನೊಂದು ತೂತಿನಿಂದ ` 
ಎಪಸ್ಸಾದರೆ ನೈಜ ಮುತ್ತೆಂದು ಅದು ಒಳಗೇ ಹೀರಿಕೊಂಡರೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಮುತ್ತೆಂದಂ ಗುರುತಿಸಬಹಂದು. 


106 ಸಾಧ ' 


ಮುತ್ತನ್ನು ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತೂತು ಕೊರೆಯಬೇಕಂ, 
ಇದು ಬಹು ನಾಜೂಕಿನ ಕೆಲಸ. ಈ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಇತರೇ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಭಾರಶೀ 
ಯರು ನಿಪುಣರು. ಇದನ್ನು ಬಹು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮಂರಿದುಹೋಗುವ ಸಂಭವ ತೂತು ಕೊರೆಯುವಾಗ ಬರುವ ಹುಡಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಪಾಲಿಷ್‌ ಮಾಡಲು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಶೇ. 70 ಭಾಗ ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲೇ ಮಾರಾಟ 
ವಾಗುವುದಾಗಿ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. 


ಕೃತಕ ಮುತ್ತು (Aficial Pearls) :- ಇವನ್ನು ಗಾಜಿನ ಅಥವಾ 
ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ ಮಣಿಯ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಹೊಳಪನ್ನು ಸವರಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂಥ ಕೃತಕ ಮುತ್ತುಗಳು ಕೆಲವೇ ಪೈ ಿಸಾಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿ 


ಗಳ ವರೆಗೂ ಬೆಲೆಬಾಳಬಹುದು. ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕೃತಕ ಮುತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಅಂತರ್ದರ್ಶಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮುತ್ತನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ 


ನೈ ಜಮುತ್ತು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮುತು 


~~ 


ಇದನ್ನು ಹೆರಿಂಗ್‌ ವಿೀನಿನ ಶಲ್ಕ (508169) ಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೀನು 
(Alburnus 11201605) ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ಯೂರೋಪಿನ ನದಿಗಳ 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕೃತಕ ಮುತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಸವರಿದ ಸಿಪ್ಪೆ ಸಡಿಲವಾಗಿದ 

ಆ ೦ 
ಬೇಗ ಸುಲಿದು ಬರೀ ಗಾಜಿನ ವಂಣಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. 


ಸವರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ essence 6' orient ಎನ್ನುತ್ತೆ "ವೆ. 
ಲ 


ಲ್ಲ ಸಿಕು K 
ರೆ ಆದಂ 


ನೈಜ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಮುತ್ತುಗಳು ಬಹಳ ಬೆಲೆಯಾಗ! 
ಇಂಥ ಕೃತಕ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 


© 
ತೆ 
ತ್ರಿ 
Oo 
9) 
ತ 


~ 
ಮಣಿಗಳ ತಯಾರಿಕನಾದ ಜಾಕ್ವೀನ್‌ಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು 
ಬಳಸುವ ಚಪಲ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಿದಂತಾಗುವುದೆಂ. ಕೃತಕ ಮುತ್ತನ್ನು 


ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಮಸಿ ಅಥವಾ ಶಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಅದು ಒಳಗೆ ಗಾಜಿನ ಮಣಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಎರಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಹ Dh, 
1 
1 fj ನ್ಗ ಜೆ 
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ನೆ ೈಜ ಫ ಮುತ್ತು ಬೇಗ ಆಮ್ಲಗಳ ಜೊತೆ ವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದಂ 
ಪರೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಬೆವರಿನ ಲಿರುವ ಆಮ ದೊಡನೆ ಇದರ ವರ್ತನೆ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸ ುವವರು ಬಿಚ್ಚಿಡುವಾಗ ತಣ್ಣಿ (ರಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಳದ ಆದನು x ವರೆಸಿ ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕು. 


ಮುತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ, ಪರಿಶುದ್ಧತೆ, ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಾಗರಾಳದ ಸೌಂದರ್ಯವ ಮಣಿ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ್‌ ದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿ 
ಸದಾ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಾಳೆಂಬುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 


ಕೆಲವು ಮುತ್ತಿನಾಭರಣಗಳು 

ಬಲ ಪಶ್ವ:- ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಮುತ್ತಿನ ಸರ. 

ಮುಕ್ತಕಂಟಕ :- ಚಿನ್ನದ ದಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಸರ. 

ದಿ ರಾಜಕ :- ಚಿನ್ನದ ಉಂಗುರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಇತರೇ ರತ್ನ ವಿದ್ದು, ಎರಡು 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿರುವುದು. 


' ಕ್ರಿರಾಜಕ :- ಚಿನ್ನದ ಉಂಗುರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಮುತ್ತಿದ್ದು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇತರೇ 


ವ 
ನವರತ್ನಗಳಿರುವುದು 


ವಜ್ರಗರ್ಭ :. ಕಿವಿಯ ಆಭರಣ, ಮಧ್ಯೆ ವಜ್ರವಿದ್ದು, ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಮುತ್ತಿನ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಬೇರೆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೂಗಿ 
| ಬಿಡುವುದು. 

ಊರುಸುತ್ತಿಕಾ :. -ಹೊಕ್ಕಳವರೆಗೂ ಇಳಿಬಿಡುವ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಹಾರ, 
ದೇವಚ್ಛಂದ :--ನೂರು ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನಹಾರ 

32, 24, 20, 12 ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳಿಗೆ ಗುಚ್ಛ, 
ಗುರ್‌ ಚ್ಚರ್ಧ, ಗೊಸ್ತಾನ. ಅರ್ಧಹಾರ, ಮನವತ್‌ ಮತ್ತು ಏಕಾವಳಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 
ನತ್‌ : ಎರಡು ಮುತ್ತಿರುವ ಮೂಗುಬಟ್ಟು 


ಹವಳ 


ಕಡಲ ತಾವರೆಗಳಂತೆ (56೩ ೩ಗೀmಂಗೀ) ಹವಳವು ಸೀಲಂಟಿರೇಟ ಎಂಬ 
ಗುಂಪಿನ ಆಂಥೋಜೋವ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಣಿ. ರೋಮಿನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಶಾಸ್ತ ಬ್ರಜ್ಞನೂ, ಲೇಖಕನೂ ಆದ ಪ್ಲೆ ಲನ (Pliny) (23- 79 AD) ತನ್ನ ಬರಹದಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತು ರೋಂನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಮವೆನಿಸದರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹವಳವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 


108 ಸಾಧನೆ 


ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಿಳೆಯರು ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹವಳಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಚೆಗೆ ಹವಳಕ್ಕೆ 


ಲ 
€ ಕಾಲಾ ಗಾಲಿ ವೆ ತೆ “ಇದು 
ಗಳಷ್ಟು ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು 


ಕೊಂಡಿದೆ. 

ಅನೇಕ ಆಂಥೋಜೂವಗಳು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು 
ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಭದ್ರತೆಗಾಗಿ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ ಲವಣದ ಆಸ್ತಿ ಪಂಜರ ತವ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಪವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ನವೆ. ಇಂಥ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಪಾಲಿಪ ಎನ್ನು ತ್ರೈ 
ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲಿನ ಅಸ್ತಿ ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಕೋರಲೆ ಟ್‌ ಎಂದಂ ಹೆಸರಂ, ಫೆ pa 
ಲೈಟ್‌ಗಳು ಸೇರಿ ಹವಳ (Coral) Ks ಣೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಿವೆ. 
ಒಂದೊಂದು ತನ್ನ ದೇ ಆದ ವೈ ಶಿಷ್ಠಪ ಪೂರ್ಣ ಹವಳಗಳನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಚತು ಸತ್ತಾಗ ಹ ಷ್ಟ ದಿಬ್ಬ (Coral reef) 'ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ರಕ್ತರಂಜಿತವಾದ ಬಿಜ್ಞಂದ ಕೂಡಿದ ಹವಳವೇ ಪ್ರಶಸ್ತ ಹವಳ 


(Precious Coral). ಇದರ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಹೆಸರು Corallium rubrum 


ಅಥವಾ Corallium 100110. ಇದು ಮಾಡ್ರಪೊರೇರಿಯ (Madreporaria) 


ಎಂಬ ವರ್ಗಕೆ ಶೆ ಸೇರಿದೆ. 


ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ ಕಾರ್ಬೊನೆಟ್‌ ಶೇ. 86 ರಿಂದ 87 ಭಾಗ ಮಗ್ಗಿ 
ಷಿಯಂ ಕಾರ್ಬೊನೆಟ್‌ ಶೇ. 64-7 ಭಾಗ, ಜೈ ವೀಕ ವಸ್ತು ಕೇವಲ ಶೇ: 1 ರಿಂದ 
3 ಭಾಗ, ಫೆರಿಕ್‌ ಆಕ್ಸೆ ಡ್‌ ಶೇ. 2 ಭಾಗ, ಕ್ಯಾ ಯಂ ಸಲ್ಫೆ ಟ್‌ ಶೇ. 11 ಭಾಗ 
ದಷ್ಟಿದ್ಳು ತಿ ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ ಆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಫಾಸ್ಟೆ ಟ್‌, ಲಿಕ ಮತ್ತು ನೀರಿನಂಶವಿದೆ. 
ಇದರ ಗಡಸುತನ "ಸುಮಾಜು 3& ಯಪ್ಟಿದ್ದೂ, ಸಾಪೇ ಪೇಕ್ಷ ಸಾಂಡೆ 2.6 ರಿಂದ 
2.7 ವರೆಗೂ ಇದೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆಗನಂಗುಣವಾಗಿ ಆದರ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಮ್ಲಗಳ ಜೊತೆ ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾರ್ಬೊನೆಟ್‌ ವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಹವಳದ ನ್ಸೈ ಜ ಗುಣವನು 


CN 
ಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 


la) 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹ ಬೆಲೆಬರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಹವಳಗಳಿಗೆ 


ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹಾಕಿದ ಬಣ್ಣ ಬಹಳಕಾಲ ಉಳಿಯಲಾರದು. 


ಈ ಹವಳದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ತಳದಲ್ಲಿ ಸಣ ಸಣ್ಣ 
ಕೊಂಬೆಗಳಿರುವ ಮರಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 1864ರಲ್ಲಿ ಫ್ರಾ ಸ್ತ್ರ 
ಲಕಾಜೆ ಡುತಿಯರ್ಸ್‌, ಆಫ್ರಿಕಾದ ಬಳಿಯ ಮೆಡಿಟರೇನಿರ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತ 


ಗೆ! 
ತ! 
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ಹವಳದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದ. ಉಷ್ಣಾಂಶ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗದೆ, ಸಮಂದ್ರದ ಉಪ್ಪಿನಾಂಶ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು » ನೀರಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹರಿದು, 
| ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ನೇರವಾಗಿ ಬೀಳದಿದ್ದ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಬಹು ಅನುಕೂಲಕರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವವು. 


ಹವಳದ ಕೃಷಿಯನ್ನ್ನಿ ಟುನಿಸ್‌, ಆಲ್ಲಿ €ರಿಯಾ, ಸಿಸಿಲಿ, ಕೊರಿಸ್ಕಾ, ಪರ್ಷಿ 
ಯನ್‌ ಕೊಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಸಮ:ದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಂಪು ಸಮ ಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ ಇದರ ತಳದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಹವಳ ಹೇರಳವಾಗರುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಹವಳದ ದಿಣ್ಣೆಗಳ ಇ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು. 


ಹವಳವನ್ನು ಆಭರಣಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ಮಹಿಳೆಯರು ಇದನ್ನು ಯಾವುದೇ ಆಭರಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚರ್ಮವು ಕಾಂತಿಯುತವಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು 
ವಿಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೆ ಣೀಧಕ (೩ಗtidಂtೇ) ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಟ, 
ಮದ್ದು, ವಿಷ, ಅಪಸ್ಮಾ! ರಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾಂತ್ರಿಕರು ಹವಳವನ್ನು 
ಒಂದು ಅದ್ಭು ತ ಪತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. 


ಆಡಳಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ; ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ 


ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಸತ್ಯಪ್ರಸಾದ್‌ 


"ಆಡಳಿತ ವಿಜ್ಞಾನ” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ವಿಜ್ಞಾನ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ ತವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರವೋ? ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೋ ? ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರವೋ ? ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೋ ? ಎಂಬಂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಬೆಳಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಅದಲ್ಲ. ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಯಾವುದೇ 
ವಿಷಯದ ವಿಜ್ಞಾ ನವೇ ಆಗಲೀ ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಯಂ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದೇ ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆಯಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ದೃಢೀಕರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದು. ಜೊತೆಗೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಅಭಿವೃದಿ ಗೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಯಾ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದು. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಲವು ಶಾಖೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನ್ನಬಹುದಾದ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರಚಲಿತವಲ್ಲದ "ಆಡಳಿತ ಎಜ್ಞಾನ'ದ ಸ್ಥೂಲ 
ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ “Management 5010006'' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯಂ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಆಡಳಿತ ವಿಜ್ಞಾನ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹಂದು. ಹಲವು ತಜ್ಞ ರು 
“Management”? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು, ಇದು ವಿಜ್ಞಾನವೋ ? 
ಅಥವಾ ಕಲೆಯೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ರೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಎಸ್‌. ಡಬ್ಲು 5° ಟೇಲರ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ತಜ್ಞ ಈ ವಿಷಯ ಕಲೆಯೂ ಹೌದು ; ಮೇಲಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವೂ 
ಹೌದು - ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಸಹಿತ ದೃಢೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಹೇಗೆ ಮಾನವ ಜೀವಿಯ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕಂಡುಹಿಡಿಯು 
ವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ "ಆಡಳಿತ ವಿಜ್ಞಾನ” ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಆಯಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ದೊರಕಿಸುತ್ತದೆ ; ಜೊತೆಗೆ 


ಟ್‌ 


ಬೇಕು ಎಂಬ ಬಗೆ ಯೂ ಹಾಗೂ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
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ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ, ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 
"ಆಡಳಿತ ವಿಜ್ಞಾನ” ವನ್ನು ಸಿಬ್ಬಂದಿ, ಮಾರುಕಟ್ಟೆ, ಉತ್ಪಾದನೆ, ಹಣಕಾಸು ಹಾಗೂ 
ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು. 


ಇದನ್ನು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗೀಕಸಿದರೂ ಸಹ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗವೂ 
ಜೀವಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ 
ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಗುಣಮಟ ್ಲಿವನ್ನು ಕಾಪಾಡಂವುದಂ 
ಈ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಆ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಎಂತಹ ವಂತ್ತಾ ಎಷ್ಟು 
ಜನರನ್ನು, ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ, ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡಿರ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಂವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ತರಹದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಳವಡಿಕೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅತ್ತ್ಮಾವಶ್ಚಕ. 

6°” 

ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಯಂ ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನ ಅದರ ಲಾಭ-ನಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರಂ 
ತ್ತದೆ. ಸಮರ್ಥ ಆಡಳಿತ ಇಲ್ಲದೆ, ಯೋಗ್ಯ ಕೆಲಸಗಾರರಿಲ್ಲದೆ, ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ನೈಪುಣ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯ ಗೊಂದಲಮಯ 
ವಾತಾವರಣ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗುವ 
ನಷ್ಟ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ಏರ್ಪಾಟುಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಅರ್ಹ 
ಅನುಭವಿಯ ನಿರ್ವಹಣೆಯಿಂದ “ಆಡಳಿತ ಯಂತ್ರ'ವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿರಲು 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿರಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಸಂಸ್ಥೆಯ ದಕ್ಷತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತೃದೆ ; ಆಸೆ-ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು ಈಡೇರುತ್ತವೆ, ಸಮಾಧಾನ ಹಾಗೂ ಉತ್ತವಂ 


| ಸನ್ನಿವೇಶ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ರೇಖಾಪಟ್ಟಿ, ಮತ್ತು ಒಳಗೊಂಡ ಉದ್ಯಮಿಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಜವಾಬ್ದಾರಿ, ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ 
ನಿರ್ಧಾರ, ವಿಭಾಗ ವಿಂಗಡಣೆ, ಆಡಳಿತ ವಿಜಾ ನದ ವ್ಯವಸೆ -ಇವು ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾಗಿ 


| ೧ ಖ 
ಉದಹರಿಸಬಹುದಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. "ಆಡಳಿತ ಎಜ್ಞಾಾನ'ಕೈ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 


[| 


ಒಂದು* ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು “Organisation chart” 


ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಲವು ಆಯಾಮಗಳ 
. ಕೋಢೀಕೃತ (0671811966) ಮತ್ತು ವಿಭಜಿತ (decentralised) ಚಟಂವಟಿಕೆ 
ಗಳನು ಕೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಆಡಳಿತ ವಿಜ್ಞಾನ: ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ 113 


ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯ ಅಯ್ಕೆ, ಬಡ್ಡಿ, ಅಸಮರ್ಪಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯಗೌರವಕೆ 3» ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿಧಾನಗಳು ಆಡಳಿತ ಉದ್ಯವಂದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇದು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆಡಳಿತದ ವೈಖರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ದೃಢೀ 
ಕರಿಸಲು. ಹಲವು ಮೇಧಾವಿ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಶ್ಲೆ ೇೀಷಣೆ ಮಾಡಿದ ಈ 
ಕೆಳಕಂಡ ಕೆಲವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವರು "ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಆಡಳಿತ. 
[Personnel Management]ಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳ 
ಕುರಿತಾಗಿ ಮಾಡಿರತಕ್ಕಂತಹ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಶಿ 

1 Douglas Mc. Gregor :. Theory X & Y 


-Pertaining to Superior-Sub- 
oridinate relationship. 


2 Elton Mayo : Hawthrone Experiment 
-Regarding Human Relation- 

ship. 

3 A.H. Maslow ; Theory of Motivation 
-Regarding Hierarchy of needs, 

4 Frederick Herzberg : Motivation & Maintenance 


factors in the work situation. 

ಇದರಂತೆಯೇ ಇತರ ಆಡಳಿತ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಉತಾ )ದನೆ, ಹಣಕಾಸು, ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ತ್‌ 
ಕೈಗಾರಿಕೆ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೀತಿಯ ಹಲವು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುವುದು ಸಮರ್ಪಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಹೊರತು, ಹುಚ್ಚು ಆಡಳಿತ (Mad Administration )ದಿಂದಲ್ಲ. 

ಇದುವರೆಗೂ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ವಾಣಿಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಂತೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಯಾಮಗಳೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಭಾಗಗಳಂತೆ ವಿಭಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಐ.ಐ.ಎಂ. ಐ.ಐ.ಟಿ., 
ಐ.ಐ.ಎಸ್ಸಿ., ಕೆಲವ್ರು ಆಡಳಿತ ಸಂಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಇದರ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅರಿತು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಪಠ್ಯಕ್ರಮದೂಂದಿಗ ಪದವೀ 
ಧರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂತ್ರಿವೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಷ್ರೌಢಿವೆಂ ಹಾಗೂ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿವಿಧ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು, 

ಸಾ.-8 
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ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸಿಬ್ಬಂದಿ, ಮಾರುಕಟ್ಟೆ, ಆರ್ಥಿಕ, 
ಉತ್ಪಾ ದನೆ ಮ್‌ ಎದ ಆಡಳಿತ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವು ಒಂದು ರೀತಿಯ ವೈ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಸ ಕೋನದಿಂದಲೇ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಅಂಶಗಳು. ಆದರೆ ಇತರೆ ಹೆ ಯಾವ Se ಅಷ್ಟು ಫಲ 
ಕಾರಿಯಾಗಲು ಕಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ, "ಆಡಳಿತ ವಿಜ್ಞಾನ” ವೂ ಹಲವು 
ವೈ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ 10ತೆಯೇ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃ ದಿ ಇವುಗಳ 
ಗಂದ ಟ್ಟೆ ದಾ ಗಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸಿರಂವ ತ್‌ "ಆಡಳಿತ 
ವಿಜ್ಞಾ ನ'ದ ಎ 1 "ಬಗೆಗೆ ಸೂಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಪಡೆಯಲಂ ಅನುವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವು ಮಾನವ ಜೀವಿಗೆ ತನ್ನ ಆಡಳಿತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕೂಡ ತಂಂಬ ಫರಣಾವಂಕ 
ಕ ವಡಾಮು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಲ್ಲಪ್ಪಶೇಖ ಚೌಟನ ಮೂಡುಬಿದೆ 


pe ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ತಾಮ್ರ ನ 
ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ದಿಗಂಬರ ಜೈನಮಠದ ಪಟಾ ಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಚಾ ರಂಕೀರ್ತಿ 
ಭಟ್ಟಾರಕ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ವಶದಲ್ಲಿತ ಸೆ 


Sr 


ಟ್ಟ ರ್ಸ್‌ 


Kk | ಗ 
ಅಜಿ ಹ್‌ 
ತ್ನ್ನ 


ಛೆ ಕ| 


ಪ್‌ ಇ | 
| 
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ಮತ್ತು 1843 ಸೆಂ.ಮಿ. ಉದ್ದವಿದ್ದು, ಆಯತಾಕಾರದಲ್ರಿರುವ ತಾಮ್ರಪಟದ ಒಂದಂ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯ ಅರ್ಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ತಾಮ್ರಪಟದ ಕೆಳಬದಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿಹಾಕಲು ಅನಂಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತಹ ರಂಧ್ರವುಳ್ಳ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ರಚನೆಯೋದಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವನ್ನೂ 


ವಂಧ್ಯಯಂಗದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೆಲವು ಕರಾರು- ಒಪ್ಪಂದಗಳೊಂದಿಗೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲೆ ಯ ಪುತ್ನಿಗೆಯಿಂದ ಆಳಂಶ್ಲಿದ್ದ ಚೌಟ (೮1೩0೬8) ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ಲಪ್ಪ 
ಶೇಖನು ತನ ಕ ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದ ದೇವರುಶೇಖನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂದಂತೆ ಕಂವಮಿರಾಯಂರಸ 
(ಕಾಮಿರಾಯಂನೆಂಬ ಬಂಗ ಆರಸ)ನಿಗೆ ಬರೆದಂ ನೀಡಿದ್ದನು. ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
ಇವರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರಂತೆ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಸಂಬಂಧವು ಉತ್ತವಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅನ:ಕೂಲವಾದಂತಹ ಕೆಲವು ಶರ್ತಗಳನ್ನು ಈ ತಾವ 


ಬರಬೇಕೆಂದು ಒಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಕಾಲ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ “1389ನೆಯ ಸರ್ವಜಿತು 
ಸಂವತ್ಸರ ಕಂನ್ಯಾಮಾಸಂ ೨೧ ಆದಿವಾರ”-ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1467ನೇ ಇಸವಿ 
ಸೆಷ್ಟಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ 30ನೇ ತಾರೀಕಂ, ಆದಿತ್ಯವಾರ. 


ಅಲ್ಲಪ್ಪಶೇಖ ಚೌಟ ಮತ್ತು ಕಾಮಿರಾಯರಸ ಬಂಗನ ಕರಾರು ಒಪ್ಪಂದದ 
ಈ ಪೂರ್ಣ ಪಾಠವು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 

1. ಶ್ರೀಮತು ಶಕವರ್ಷ1389ನೆಯ ಸರ್ವಜಿತು ಸಂವತ್ಸರದ ಕಂನ್ಯಾ 

ಮಾಸಂ 21 ಆದಿವಾರದಲು ಅಲ್ಲಪ್ಪ 

2. ಶೇಖರಾದ ಚಉಟರು ತಂಮ ತಂಮದೇವರು ಶೇಖರರ ವಾಕ್ಯದಲು 

ಕುಮಿರಾಯರಸರಿಗೆ ಕೊಟ ಕಟ್ಟೆ ನೋಲೆಯ ಕ್ರಮವೆ 

ತಿ. [0] ತೆಂದಡೆ ತದಾತಿವಿನಿರುದ್ಧಕೆ 8 ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಯೆಡೆಕೊಟ್ಟಂಥಾ 

ಕೆಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲವನು ಮಾತನಾಡಿ ಮುಗಿದು ಸಂ 

4, ತೈಸಿ ಕೊಂಡೆಉ. ಮಂಂದಕ್ಕೆ ನಿಂಮ ಠಾಉ ಠವಣಿ ಬೇಂಟೆಗುಂಡಿ ಬಡ್ಡಿ 

ವಾಸಿ ಕರೆಮರ ಆದಿ ಆರುವಾರದಲ್ಲಿ 

5. ನಾಉ ವೊತ್ತಸಲ್ಲದು ದತ್ತಮಂಗಲ ಅಂಬೆಂಬಳ ಹರಿಯಕಳ ಉಳ್ಳಾಲ 

ಮಂಜೇಶ್ವರ ಉದ್ದಾ ವುರ ಅರ್ಕುಳ ಅಡಿ 
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6. ಯಾರು ಮುಳೂರು ಮುಂತಾದ ಯೆಲ್ಲಾ ಕೊಲುಗುಳದಲಂ ಕಾದಸ ಲದು 
ಮನುಷ್ಯ ನಂದ ಯೆದೆಕೊಟ್ಟು ಕಾ- 


1. ದಿದಡೆ ಮನೆಯ ಕೀಳಸಲ್ಲದು ES ಗುಂ ಆವು 
A ದೊಂದನು ಸಂಡಸಲ್ಲದು ಮನೆಯ ಹೆಣ- 


8. ಕು (ಕ್ಕು) ಸೂಟಿ ಸುಲಿಗೆಕೊಳಸಲ್ಲದು ಸ್ಯ ಕೊಯ್ಯಸಲ್ಲದಂ 

ಕರ್ತ್ತಾವುಗಳು ಬುದ್ದಿ ವಂತರು ಕೂಡಿ ತಿದ್ದಿಕೊಳು 

9...ಹ ಅನ್ಕಾಯದಲಿ ಕದರ್ಚ್ಚವ A ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಕ್ಕ 

ಆಜ್ಞೆಯ ಮಾಡುಹ ಮಂಜಿನೋಟದವರಿಗಂ 

10, ಮಿತ್ತಟದವರಿಗು ನಿಮಗು ಐದೆತೊಟ ರೆ ಮಧ್ಯ ಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊಡು 
ಹವಲ್ಲ ಬಡ್‌ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 

11. ವನು ಕೊಟ್ಟು ನಿಂಮ ಠಾವಿಗೆ ನಾವು ನಡೆಯಸಲ್ಲದು ಅವರು ತಂವಂ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಟ ಸಳ ಯಮವರನು ಕೂಡಿಕೊ 


12. ೦ಡು. ಬಂದರಾದಡೆ ನೀವು ನಾವು ಯಿತ (ತ್ತ)ಂಡವು ವೊಂದಾಗಿ 
ನಿಲುಹವಲ್ಲದೆ ನಾ ನಾವು ಒಬ್ಬ ( ಗೊಬ್ಬರು ಬ 

ತ ಟ್ಟ ನೀ ಲುಹ ಸಲ್ಲದು ಮಂಗಲೂರ ರಾಜ AAR ಬಂದಂಥಾ ಅರಸುಗಳನು 
ಯಿತ್ತಂಡವು ಕೂಡ ನಾವು ನಿಹತಕ 

14. ಂಡಲು ಅರಸುಗಳ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪೆವು ಅದರೊಳಗೆ 
ಅರಸುಗಳು ನಂಮಿತ್ತಂಡ 

15. ವನು ಬಿಂನವ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೆಣಿಸಿದಡೆ ನಾವು ವೋಲಗಿಸುವುದೇ 
ವೊಂದಾಗಿ ನೇಲ [ಅ]ಲ 

16. ದಿದ್ದಡೆ ಯಿತ್ತಂಡವು ತೆಗೆದು ಕುಳ್ಳಿ ರುಹ 


17. ಹೊಲಿಗೆ ಅಂನ ರಲ್ಲಿ ನಂಮಿತ್ತ ಜು. Be 
ಕೊಟು ಕೊಂಡಂಥಾ ಸಾಲ ಸಂಮಂಧ- 
18, ಗಳನು ಅಲ್ಲ ಯೆಂಡೆ ಕೊಟ್ಟಂ ಧಂ ಕೆಲ್ಸವ ವನು ನಂಮ ಮಧ್ಯ ಸ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಕೇಳಿದರೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಡುಹೆವು 


19. ಅವರು*ಕೇಳದೆಯಿದ್ದಡೆ ಅಲ್ಲಿಯೆಡೆಕೊಟ (ಟ್ವ):ಥಾ ಫೀಸು 
ಹೊಲ್ಲೆ ಹವನು ಕೂಡಿ ಅನುಭವಿ 


20. ಸಿಕೊಂಬದೆ ತಪ್ಪೆವು ಮೊದಲು ನಾವು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಂಥಾ ಆದಿ 
ಆರುವಾರದಲಂನೀ 
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ಹಿಂಭಾಗ 
21. ವು ಹೊಂನ್ನ ಕೊಡಸಲ್ಲದು ಅದರೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಹೊಂನಂ 
ಉಳ(ಳ್ಳ)ಡೆ ಬಳಿಕ ಕೊಟ್ಟವರು ಆ 
22. ಹೊಂನ ತೆಗೆದುಕೊಳುಹ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಸಳದಲೂ ಹೊನ್ನ ಕೊಟ್ಟು' 
ಕೊಳಸಲ್ಪದು ಯಾ ಅತ್ವ ೯ಕ್ಕೆ 


23. ತಪ್ಪಿದವರು ವುಳ್ಳ ಡೆ ತಂಮ ತಾಯಿತಂದೆಯನೂ ವಜ ಯಂದ 
ವಧಿಸಿದ ದೋಷ- 


)ತ್ತೈವೊಂದಂ ತಲೆಹಂನಲ್ಲಿವುಳ್ಳ 


24. ಕ್ಲೆ ಹೋಹೆ 


ಸೆ 


ಎಂ 


ತ್ರುಗಳನೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ದೋ- 
ಕೈ ಷಕ್ಕೆ ಹೋಹೆವು ಹಂನೆರಡು ಫ ಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ಯಿಂಳಿವ ಸಹಸ್ರ 
ಕಪಿ ಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಹೋ- 
26. ಹೆವು ವಾರಣುಸಿಯಲೂ ಸಹಸ್ರ ಕಪಿಲೆಯನೂ ಕೊಂದ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಹೆವು ವಾರಣಾ- 
27. ಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಪರಿಯಂತರದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಪ್ರತುಮೆಗಳ 
ಕಿತ್ತ ದೋಷಕ್ಕೆ ಹೋಹೆವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾ- 
28. ಕ್ಷಿ ಪುತ್ತಿಗೆಯ ಸೋಮನಾಥ ಕುತ್ಯಾರ ಸೋಮನಾಥ ಕಳ(ಡೆ)ಯಶಿ 
ವಾಲ್ಯದ ನಾರಸಿಂಹ 
29., ಕಾಂತೀಶ್ವರ ಜಿನೇಶ್ವರ ಆಕರ್ತುಗಳ ಸ್ವಹಸ್ತದ ವೊಪ್ಪ 
ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥ 


ಆ 
oy 
ತ 
ಲ 
ದ 

ಆಡ 


A 


ಸಾರಾಂಶ : ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚೌಟ 
ವಂಶದ ಅರಸ ಅಲ್ಲಪ್ಪಶೇಖ ಚೌಟನು ಬಂಗಾಡಿಯ ಅರಸ ಕಾಮಿರಾಯ ಬಂಗ 
(ಕ್ರಿ. ಶ, 1440-1413) ನಿಗೆ ಅವರೊಳಗೆ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಅಹಿತಕರ 
ಘಟನೆಗಳು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಾರವೆಂಬ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪರಸ್ಪರ 
ಒಪ್ಪಂದದ ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು, ನೇತ್ರಾವತೀ ನದಿಯ ಇಕ್ಕೆ ಲ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಗರರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಆಕ ಕ್ರಮಣವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರೆನೆಂದು ಅಲ್ಲಪ್ಪಶೇಖನು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಬಂಗರಾಜ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಸಾರುವುದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊಲೆಯರ ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದಂ, | 
ಸೂರೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಪೈರನ್ನು ಕೊಯಿಸುವುದು - ಇತ್ಯಾದಿ | 
ಯಾವುದೇ ಅತಿಕ್ರವಣಕಾರಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನು ಕೈಗೊಳ್ಳಿ ನೆಂದು ಚೌಟರಸು ' 
ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯಂ ಬರಕೂಡದೆಂದು 
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ಏನಂತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಮಂಗಳೂರಿನ ಅರಸ (ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ್ಯಪಾಲ)ರಿಗೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾರೈಸಿದ್ದಾ ನೆ. ತವಾ ಎರಡು 
ರಾಜವಂಶಗಳೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಸಾಲ, ಆರುವಾರಂ- ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಂಗಳನು ಸ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಗಳಿಂದ ಮುಗಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಬಾರದೆಂದಣ 
ಅಲ್ಲಪ್ಪಶೇಖ ಚೌಟನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ರೀತಿಯ ಪಾಪಗಳು ಬರುವುವೆಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ, ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮಾ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಪುತ್ತಿಗೆಯ ಸೋಮನಾಥ, ಕ.ತ್ಕಾರಿನ 
ಸೋಮನಾಥ, ಕಡೆಶಿವಾಲ್ಯದ ನಾರಸಿಂಹ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರೂ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1467)ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಂಡಿದ್ದವು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕ. ಬಂಗರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಈ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮಂಜೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ವಿಟ್ಲದ ಹೆಗ್ಗಡೆಯರ 
ಮತ್ತು ಉಳ್ಳಾಲದಲ್ಲಿ ಚೌಟರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಹಿಡಿತವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಡಿಲಗೊಂಡಿ 
ತ್ರೈಂದು ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಂ. ಹೊಲೆಯರ ಗುಡಿಗಳ ದಹನ, ಸೂರೆ, 
ಸುಲಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು...ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹಂದು. ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ವಿದೇಶಾಂಗ ನೀತಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಈ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವು ಆದರಣೀಯವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಮಂಥನ 


"ಲೀಲಾವತಿ'ಯ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಪಾಠ ವಿಚಾರ* , 


ರ ಹ 
ನೇಮಿಚಂದ್ರನ "ಲೀಲಾವತಿ'ಯ ತ್ರಿಪದಿಯೊಂದರ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ : 
ಸೋವಾಗಕೆಆ್‌ಯಳಿಂದೀವರಲೋಚನೆ 
ದೇವಸ್ತ್ರೀ ಚತುರ ಪರಿವೃತಪಾದೆ ಪ 
ದ್ಮಾವತಿ ವರದೆಯೆಮಗಕ್ಕೆ ॥ (೧೦-೩) 
ಇದನ್ನು ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಂ ಹೀಗೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ! 


ಸೌವಾಗ್ಯ ಕೆಳೆ್‌ಯಳಿಂದೀವರಲಾಂಛನೆ 
ದೇವಸ್ತ್ರೀ ಚಿಕುರ ಪರಿವೃತಪಾದೆ ಪ 
ದ್ಮಾವತಿ ವರದೆಯೆಮಗಕ್ಕೆ Il 


ಇಲ್ಲಿ "ಲೋಚನೆ', "ಲಾಂಛನೆ? ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಕವಿಪಾಠವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. "«ಚತಂರ?' ಎಂಬುದರ ಬದಲು ""ಚಿಕುರ''ದ ಸ್ವ (ಕಾರ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ""ಸೋವಾಗ''ವನ್ನು ""ಸೌವಾಗ್ಯ'' ಎಂದರ ತಿದ್ದಿರುವುದು b>. ? 


““ಸೋವಾಗ'”” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ““ಸೌವಾಗ್ಯ”” 
ಎಂಬುದು ““ಸೌಭಾಗ್ಯ' `ದ ತದ ೈವವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಪಂಪನಲ್ಲಿ “ಸೌಿವಾಗ್ಯ”' ಪ್ರಯಂಕ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ, ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಸೌವಾಗ್ಯ'' ಶಬ್ದವಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅದು ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯದಿಂದ ""ಸೋವಾಗ''ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌.2 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ""ಸೌಭಾಗ್ಯ ಚಿದ ದ ತದ್ಭವ ""ಸೌವಾಗ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ, ದಿಟ. ಆದರೆ 
«ಸೋವಾಗ?' ಎಂಬುದು ("ಸೌಭಾಗ್ಯ ಚ ಅರ್ಧಮಾಗಧಿ-ಪ್ರಾ ಕೃತ ರೂಪವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು.3 'ಅದನ್ನು "್ಲೀಮಿಚಂದ್ರ ತನ್ನ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ನೆ. ಅವನು ಪ್ರಾ ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದ ಂಬುದಂ ಪ ್ರಸಿದ್ದವ ಹ, ಸಂಗತ 


ತ್ರಿ 


* ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ತಪು ಗಳೊಡನೆ ಅಚಾ 
ಕೋರಿ, ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. (ಸಂ.) 

1. "ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ", ಪು . ೧೯೩. 

2. ಅದೇ, ಪು. ೧೯೪-೫, 

3. 'ಯೌವನ', ಅರ್ಧಮಾಗಧಿಯಲ್ಲಿ "ಜೋವ್ವನ'ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೋಡಿ ; ಬಿ. ಪಿ. 
ಬಡಿಗೇರ: "ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು', ಪು. ೬೬. 


ದ್ದರಿಂದ, ಲೇಖಕರ ಕ್ಷಮೆ 


ಚಣ 


SNE ES  ್‌್ಹ್‌್ಸ್‌್‌ 
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ಪ್ರಕೃತ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಸೋವಾಗ''ಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ | 
ಅದೊಂದು ಕಠಿಣ ಪಾಠವೆಂಬುದನೂ  ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಆದ್ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಕೆಟ್ಟಿರ 
ಲಾರದು ; ಬಹುಶಃ "ಸೋವಾಗ' ವೇ ಕವಿಪಾಠ. 


ಸಿ. ಪಿ.ಕೆ. 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಪಾಠ ವಿಚಾರ 


ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ "ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ'ಯಲ್ಲಿ! 
ಪಾಠ ಗ್ರಂಥಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು- 
ಕಿಮ್ಮಾರ ವಧೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು -ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; 


ಮುಖುಕಿಸುವ ಪವನಜನ ನೆತ್ತಿಯ 

ನೆಅಗಿದನು ಬಳಿಕವನ ಹೊಯ್ಲಿನ 

ಬಿಯುಸಿನಯ್ಯನೊ ಸಿಡಿಲ ಶಿಷ್ಕನೊ ವಜ್ರಕರಹತಿಯೋ 

ಕಅಗಿದನು ಮಯಣಾದಿಮಗಳಿಂ 

ದೆಆ್‌ದ ಕಾಹಿನ ಕಣುವೆನಲು ಕು 

ಕ್ಕುರಿಸಲಸುರನನಿಕ್ಕಿದನು ಚಾಪಳ ಚಪೇಟದಲಿ ॥ (೩.೧.೩೪) 


ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಕಾತ್ಮಕವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು "ಕಳಿಗಿದನು ಮಯಂಣಾದಿಮಗಳಿಂದೆಆ್‌ದ 
ಕಾಹಿನ ಕಜುವೆನಲು' ಎಂಬ ಭಾಗ. ಇದಕ್ಕಿರುವ ವಿವಿಧ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಪುನರುದ್ದರಿಸದೆ, 
ಅವು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದಷ್ಟೆ ಸೂಚಿಸಬಹುದು: “ಮಯಣ' 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳಂ, ಮತ್ತು "ಮಯಣಾ(ಣ)ಮಂ' ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಪಾಠಾಂತರಗಳು. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಮಯಣಾ(ಣ)ಮ' 
ಶಬ್ದವೆ ಇದೆ. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯಿದು : “ಇಷ್ಟು ಪಾಠ ಭೇದ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಕವಿಯ ಪಾಠವೇನಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ೂಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಕರಗಿದ ಲೋಹವನ್ನು ಅಚ್ಚೆನಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ಯುವ ಒಂದು ಚಿತ್ರ 
ವಿರುವಂತಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಮೇಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಕಾಸಿದ ಲೋಹರಸವನ್ನು 
1 ಪು. 202. 
2 ಅದೇ, ಪು. 203, 
3 ` ಡಿ. ಎಲ್‌, ಎನ್‌, ಅವರು ಅಲ್ಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದ 
(5.8.13) ಭಾಗದ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ವಿಷಯವೂ ಹೀಗೆಯೆ, 
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ಹೊಯಿದರೆ ಮೇಣ ಕರಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ, ಪುತ್ತಳಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವು 
ಕಿವ್ಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಕರಗಿದ” ಎಂಬ ಪಾ 
ಲಾರದು ; ಅಲ್ಲಿ ಜಕಾರ ಪ್ರಾಸವಿರಬೇಕು ; ಆದ್ದರಿಂದ “ಎಜಿಗಿದನು' ಎಂದು 
ಇರಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ, ಈ 
ಪದ್ಯದ ಪ್ರಸಕ್ತ ಪಾಠದ ವಿಷಯವಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು ಒಗಟಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 


ಕುಮಾರಮ್ಯುಸ ಭಾರತದ ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ನನ್ನ ಸಂಪಾದನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ 
ಪದ್ಮದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಷ ಸಿದೆ. ೇನೆ 28 
ಲಿ - ಇ. pe ಎ 


ಎಜಗಿದನು ಮಯಣಾಮದಿವಿಗುಳಿ 
ನೆಅಕ ಕಾಹಿನ ಕರುವೆನಲು ಕು 
ಕ್ಕುರಿಸಲಸುರನನಿಕ್ಕಿದನು ಚಾಪಳ ಚಪೇಟದಲಿ ॥ 


ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠ ಕವಿಪಾಠಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಮಯಣ'ದ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಮಠ "ಶಿವಿಗಂಳು' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದ ಗಳುಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 


"ಮಯಣಾಮ' ಎಂದರೇನು? ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರಂ "ಸ certain pace ofa 
horse’ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟು, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನೇ 
(೧.೭.೨) ಪ್ರಯೋಗವನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ಮಯಣಾಮುಕಕ್ಕೆ 
"ಬಿನ್ನಾಣ”ದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪಾಠ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಕಿಮ್ಮಾರವಧೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದದ 
“ಮಯಂಣಾಮ' ಶಬ್ದ ವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಪದ್ಯ ದ ಅರ್ಥಸ ತೆ 
ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿಯೆ ಉಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಮ ಗಟ್ಟಿಯಾ 
ರೂಪುಗೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೆ ಕುದುರೆಯ ಕ ಕಾಲ್ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಸ ಸ್ತವ್ಯ 
4 ಅದೇ, ಪು. 204. 

"ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಿರಚಿತ ಅರಣ್ಯಪರ್ವ' (ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆ), 

ಪು. 10, 
6 *ಎಜಿಗಿದನು ಮೆಯೆಣಾಮ ದಿವಿಗುಳಿನೆಜಕ' ಎಂಬುದು "ಗ' ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ; ಇದನ್ನು 


ಬ್ದ 
ಡಿ. ಎಲ್‌, ಎನ್‌. ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ. (ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ".,.ದಿವಿಗುಳಿ'ನ ಪಾಠ ಕೆಟ್ಟಿದೆ.) 

7 ‘Kannada-English Dictionary’, P. 1212. 

8 ನೋಡಿ: ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಿರಚಿತ ಆದಿಪರ್ವ' (ಕ, ಅ. ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆ), 
ಸಂ; ಕೆ. ಆರ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ, ಪ್ರ. 64, 


ಫೆ ME ಗತ್‌ ತೈಲ 
ಸುನ ಯುತ 
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ವಾಗುವಂತೆ, ಕಿಮ್ಮಾರನ ದೇಹ ಭೀಮನಕೆ ಯಲ್ಲಿ ನಜ್ಜು ಗಂಜ್ಞಾಯಂತೆಂದು ಕವಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ? 


"ವುಯಣಾವಮ ದಿವಿಗುಳಿನೆಅಕ' ಎಂಬ ಪಾಠದ ಸಿ ಕಾರದಿಂದ, ಪಾಠಗ್ರಂಥಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಸಡಿಲಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದಪ್ಪೆ. 


ಕರಸ್ಮಲದ ನಾಗಲಿಂಗನ "ಶಿವಜ್ಞ್ಞಾನಾಂಜನ ರತ್ನಮಾಲೆ*'.. ಒಂದು ಕಿರು ಪರಿಚಯ 


ಕರಸ್ಥಲದ ನಾಗಲಿಂಗ “ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಡಲದ ಶಿವಭಕ್ತರ ಸಂತಾನ? ವೆನಿಸಿದ 
ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ. ಈತನ ಗಂರು ಕರಸ್ಥಲದ ವೀರಣ್ಟೊಡೆಯ 
ವಿಜಯನಗರದ *ಗಜಬೇಂಬೆಕಾರ' ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯ (1419-1447) 
ನ ಸಮಕಾಲೀನ. ನಾಗಲಿಂಗನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1430, ಈತ ಉನ್ನತಸ್ಮರದ 
ಶಿವಾನುಭಾವಿ. ನಾಗಲಿಂಗಯ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂದ, ತ್ರಿವಿಧಿ, ಷಟ್ಪದಿ, ಚೌಪದಿ, 
ವೃತ್ತ, ಸ್ವರವಚನ ಹಾಗು ತಾರಾವಳಿ ಮೊದಲಾದ ಛಂದೋಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾಗಲಿಂಗನ "ಶಿವಜ್ಞಾನಾಂಜನ ರತ್ನ ಮಾಲ” 
ಎಂಬ ಕೃತಿ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕೃತಿ 111 ತ್ರಿವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ವಿರಕ್ತರ ನಡೆ-ನುಡಿ 
ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯ ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಕರಸ್ಥಲದ 
ನಾಗಿದೇವರು ನಿರೂಪಿಸಿದ' ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


ಕೃತಿಯ ಆದಿಯ ತ್ರಿವಿಧಿಗಳಿವು 


ಮರ್ತ್ಯದೊಳಗಿರುತಿರ್ಪ ಕರ್ತ ಶರಣರ ವಂಂಂದೆ 
ಸತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ನುಡಿದು ತ್ರಿಮಲಗಳ 
ಕಟ್ಟಿದ ಜಡರ ನಿರ್ದೇಶ (೦) - 


ಸರ್ವ ಭೋಗವ ಬಿಟ್ಟ ¥ ತಲೆಯ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಒರ್ವನೆಯಾಗಿ ಚರಿಸುವ ವಿರಕ್ತನು 
ಅವರಿವರ ಹಳಿದು ಹೊಗಳಲೇಕೆ (೨) 
ತೆ 
9 ಕೀಚಕವಧೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಕೊಡುವ 'ಕಾಲನ ಕೋಣ ತುಳಿದವೊಲು' 
(4.3.92) ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 
* ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಮಠ, ಗದಗಿನಲ್ಲಿದೆ. 
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ಆಶೆ ರೋಷವ ಬಿಟ್ಟು ಮಾಸೆಯಂ ಬೋಳಿ? ಕೊಂಡು 
ಸಾಸ್ವತನಾಗಿ ಚರಿಸದೆ ಮನುಜರ 
ಬೋಸರಿಸದವನೆ ನಿಜಸುಖಿ 

ಅಂತ್ಯದ ಪದ್ಮಗಳಿವು.... 
[ಬೆಳಗಂ] ಬೆಳಗನೆ ಕೂಡಿ ತಿಳಿವರೆರಡಿಲ್ಲದ 
ಪರಿಯಂಕೆ ಶರಣ ಘನಲಿಂಗದೊಳು ಬೆರೆಸಿ 
ಉಲುಹಡಗಿಹನು ಶಿವ ಶಿವ 
ನುಡಿದ ಭಾಷೆಗೆ ಕಿಂಚಿತೆಡಹು ಬಂದಡೆ ತನ್ನ 
ಒಡಲ ಕಡಿಖಂಡವನುವಾಾಡಿ ಬೀಸಾಡುವ 
ಕಡು ಚಲ ವಿರಕ್ತ ನಿಜಮಂಕ್ತ 


ಇಂತು ನಿಜಗಂರು ಶಾಂತಮಲ್ಲಯ್ಯ ಕರದೊಳು 
ಸಂತತ ಬೆಳಗುತಿರಲಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ನಿ- 
ಶ್ಲಿ[೦]ತದಿ ಚರಿಸಲವ ಮುಕ್ತ 


ಕೃತಿಯ ನಡುವಣ ಕೆಲವು ತ್ರಿವಿಧಿಗಳು..... 
ಗಿರಿ ಗುಹೆ ತರುಗಳಲಿ ಚರಿಸಲೊಲ್ಲದೆ ಮರಳಿ 
ನರರುಗಳ ಮನೆಯ ಹೊಕ ಸಾಂಬ ಮೂಳಂಗೆ 
ವಿರತಿಯ ಮಾತೇಕೆ ಶಿ[ವ ಶಿವ] 
ಶೂನ್ಯಲಿಂಗವ ಪಿಡಿದು ಮೋನದಲಿ ಚರಿಸದೆ 
ಹೀನ ಜಡರುಗಳ ನಿಜಭಕ್ತರೆಂಬ ಆ- 
೧೯ ಲ ಖ್‌ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗೇಕಯ್ಯ ಅನುಭಾವ 
ಪರಮಲಿಂಗವ ಕರದಿ ಧರಿಸಿ ಮನುಜರಂಗಳ 
ಮನೆ ಮನೆಯ ಹೊಕ್ಕು ತಿರಿದುಂಬ ಮೂರರಿಗೆ 
ಅನುಭಾವವೇಕೆ ಶಿವ ಶಿವ 
ಅಜಕಿವುಳ ವರುಖಂದು ಕರದಿ ಲಿಂಗವ ಧರಿಸಿ 
ಬರಿಯ ಮೆ ,ಯೆೊಳಗೆ ತಿರುಗಾಡುತಿಪ ವಗೆ 
ತರುಣಿಯರ ಸಂಗವದು ಭಂಗ 
ಕತ್ತೆ ಕುದಂರೆಗಳಂತೆ ಬತ್ತಲೆ ತಲೆಬೋಳು ವಿ- 
ರಕ್ತರೆಂದೆನಿಸಿ ವಂರಳಿ ಸತಿಯರ ಸಂಗದಿ 


ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದವನೆ ಭವಕರ್ಮಿ 


ಸಾಧನೆ 


(೧೪) 


KO) 


ಬ) 


ಮಂಥನ 125 


ಹಸ್ತದ ಲಿಂಗದಲಿ ಚಿತ್ತವಾನೊಂದಿಸಿ 

ಮತ್ತೆ ಎರಡಳಿದು ಚರಿಸಾಡುತಿಪ್ಪ ವ- 

ರಕ್ತನೆ ಮುಕ್ತ ಶಿವ ಶಿವ (೧೬೨) 
ನಿತ್ಯ ನಿಜ ಬೆಳಗಿನಲಿ ಬೆರಸಿದ ವಿರಕ್ತಂಗೆ 

ಪರಿಭವವಿಲ್ಲ ಊರಡವಿಯೆಂದೆಂಬ ವಿ- 

ವರ ಮುನ್ನಿಲ್ಲ ಶಿವ ಶಿವ | (೧೬೪) 
[ಇ]ರುಳು ಹಗಲೆಂದೆಂಬ ಕಳವಳಂಗಳ ಕೆಡಿಸಿ 

ಪರಮ ಲಿಂಗದಲಿ ಬೆರಸಿದ ನಿರ್ವಾಣಿ ತಾ 

ನಿರುಪಮನಕ್ಕು ಶಿವ ಶಿವ (೧೭೦) 


ಅವಧೂತ ಶಿವಯೋಗಿ- ಕಾಲ ವಿಚಾರ 


ಅವಧೂತ ಶಿವಯೋಗಿ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
"ಕೈವಲ್ಯಾನ್ಹಯಸಾರ' ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈತನ ಕಾಲವನ್ನು ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ 
ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ”, ತೃತೀಯ ಸಂಪುಟ 
(ಬೆಂಗಳೂರು, 1974) ಪುಟ 91 ರಲ್ಲಿ "ಇವನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 1750 ಆಗಿರ 
ಬಹಂದೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


"ಕ್ಷೆ ವಲಾನ ಯ ಸಾರ'ಕೆ, “ಆನಂದ ಕಲೊ ೀಲ' ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸ 
© ಶಿ ವ ಲ್‌ಿ ಎಡೆ 


ಕ 
ರಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ "ಶಕೆ 1613ನೇ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ [ಪ್ರಜೋತ್ಪ ತ್ತಿ ?] ನಾಮಸಂವತ್ಸರ ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಪತಿ ಈ 
ನಾಥನು ಕಾಪೀ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ ಸಮಾಪ್ತ' ಎಂದಿದೆ. (Descriptive 


Catalogue of Manuscripts in the Kannada Research Institute, 
Dharwar, Vol.vill, 1968, P. 49). ಇದರಿಂದ “ಆನಂದ ಕಲ್ಲೋಲ'ದ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1691-92 ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಧೂತ 
ಶಿವಯೋಗಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 1691-92 ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅವಧೂತ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. 1600 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಎಸ್‌. ಶಿವಣ 
ಣೂ 


ನ p 
್ನ ಆ ಕ 
ಚಿ ಇಗೊ 
ಕ ಎ ಪ್‌ 
Wp: 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ತಿಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ 4 ವೇಣುಗೋಪಾಲ್‌, 
ಎಂ. ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ, 
ಜ್ಞಾನಭಾರತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560 056. 


ಜಯಂಶ್ರೀ ಚಾಟಿ, ಎಂ. ಎ,, 
0/0 ಭೀಮರಾವ ಚಾಟಿ, 
ಬೀಳಗಿ - 58716, ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ. 


ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮುಣರ್ತಿ, 

ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಜ್ಞಾನಭಾರತಿ, ಬೆಂಗಳೂರಂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು - 560 056. 


ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರೇಣುಕಾರಾಧ್ಯ, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಜ್ಞಾ ನಭಾರತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560 056. 


ಸಿ. ಕೆ. ನಾವಲಗಿ, 
ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ - 580 003. 


ಎಚ್‌. ಎಚ್‌. ಗಂಗಾಧರಾಚಾರ್‌ 
ಇಂಟರ್ನಲ್‌ ಟ್ರಾಫಿಕ್‌ ಇಲಾಖೆ, 
ಎ. ಐ. ಎಸ್‌. ಎಲ್‌., ಭದ್ರಾವತಿ - $77 301. 


ಗೋಪಾಲಕ್ಕ ಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ, 
c/o ಕನ್ನಡ “ಅಥ್ಯ ಯನ ಕೇಂದ್ರ, 
"ಜಾ 2್ಲನಭಾರತಿ, ಗರು 560 056. 


ಡಾ|॥ ಬಿ. ಜಿ. ಸುಧಾ, 
ಅಧ್ಯಾ ಪಕಿ, ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಭಾಗ, 
ಜಾ ಭಾರತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560056. 


ಸಾಧನೆ 


ಸ್ಮಿತಾ ತಿವಾರಿ, 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ, ಸಂವಹನ ವಿಭಾಗ, 

ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಯು.ವಿ.ಸಿ.ಇ. 
ಬೆಂಗಳೂರು 560001 


ಕೆ. ಆರ್‌. ಮೋಹನ್‌, - 
ಸಂಶೋಧಕ, ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ವಿಭಾಗ, 
ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು — 570 006. 


ಡಾ॥ ಸಿ. ಶಿವಷಣ್ಮುಗಂ 

ರಿಸ ಜ್ತ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌, ಸೆಂಟರ್‌ ಫಾರ್‌ ಅಂಡರ್‌ ಗ್ರೌಂಡ್‌ 
ವಾಟರ್‌ ಆರ್ಕಿಯಾಲಜಿ ಮಂಡಪಂ 

ತವಿಂಳುನಾಡು 623518 


ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಲೀಲಾ, 

“ಸಿಂಹಾಲಯು', 

33, 7ನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರು - 560 003. 


ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಸತ ಪ್ರಸಾದ್‌, ಎಂ. ಬಿ. ಎ,, 
63, 9ನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ, 
ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560 040. 


ವೈ. ಉಮಾನಾಥ ಶೆಣೈ, ಎಂ.ಎ, 
ಇತಿಹಾಸ ಉಪನ್ಯಾಸಕ, 
ವಿವೇಕಾನಂದ ಕಾಲೇಜಂ, ಪುತ್ತೂರು. (ದ. ಕ.) 


ಡಾ| ಸಿ. ಪಿ.ಕೆ, 

ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 

ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ ಶಸೂರು — 570 006. 


ಎಸ್‌. ಶಿವಣ , 

ಸಂಪಾದಕರು, ಹಸ್ತಪ ಶ್ರಿ ವಿಭಾಗ, 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ, ಬ 
ಜ್ಞಾನಭಾರತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560056 
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ನಮ್ಮ ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳು 


ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಬರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ, ಮಾನವಿಕ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾದ 


ಸಾಧನೆ ಎಜ್ಞಾನ ಭಾರತಿ 

ಕನ್ನಡ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅರ್ಧವಾರ್ಷಿಕ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 8.00 ರೂ, ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 10-00 ರೂ, 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ) 5-00 ರೂ, 

ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಹಣ 100-00 ರಣ. 

ಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾವತಿ 


ಮಾಡಬಹುದು. 

ವಿದ್ಯಾ ಭಾರತಿ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅರ್ಧವಾರ್ಷಿಕ ಕನ್ನಡದ ಏಕೈಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಸಿಕ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 10-00 ರೂ. ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 12-00 ರೂ, 


(ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 6-00 ರೂ. 


ವಿವರಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ; 


ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು.560 056 


